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editorial

KPHTH: ENAZ MPOOPIZMOZ rEMATOZ EMMNEIPIEZ ZOHZ

®iAeC Kat Qilol TagIdI1MTEC,
H ANEK LINES, pe 151aitepn xapd, 6ag KaAwoeopidel Kat auto To KaAoKaipt, Tou 2014, ota mAoia Tng.
H ANEK LINES umtoGTipicel EUmpaKTa TOUG avOpmIous Kal THV KadnHEPIVOTNTA TOUG GTOV TOTI0
pag. Me aiobnpa eTaipikig euBUVNG, HEGW CNHAVTIKGOV XOPNYIOV Kal EKINAWDCEWY, oTnpioupe
Ta aBANTIKG GWNATEiT, TOUG TOAITIGTIKOUG GUAAGYOUG Kal Ta SiKTUa KOIVWVIKIG AAANAEYYUNG.
H €VEPY1] GUHIETOXN] HaG OE OTOXEVHEVA EPEVVNTIKA IPpoypappata divel amtd anoteAéopara
0TIV MPOCTAGIA TOU MEPIBAAAOVTOC KAl TNV AVATITUEN TV BAAACOIWV HETAPOPRV.
H gTaipeia pag, w¢ 0£proc UMOGTNPIKTIG TNG KPNTIKIG MEGOYELaKIG S1aTPOPIiG, TTPOAYEL TIC
YUGTPOVOMIKEG GUVIBELEC TOU TOTIOU HaG, HEGK TMV EMAEYHEVHV HEVOU oTa Kapdpia pag.
"ETOL, MPOWOOUIE Ta TOMIKA TIPOIOVTA KAl TOUG TIAPAYWYOUG TOU VIGLOU, TOGO LIE TIC EMAOYES TWV
TPOIGVTWV MOV KMOPEITE Va YEUTEITE 0Ta EGTIATOPLA TWV TTAOIWV TOU GTOAOU HaG, 0G0 Kal IE EISIKES
EKONAWOEIC OTIC OTIOIEC CUMNETEXOUHE Yia TV avadel€n ¢ Kpnuiking MeooyElakig Siatpopic.

. Ayamnroi Ta&Id10TeS,
H ®OTONPA®HIH EZQDYANOY H Kpnjtn d&v givat £vag anAdo¢ TOUPLoTIKOS IPOOPIGHAG. Eival ) yn TTou 6ag TpooKaAEi va Thv
EFINE =TON MMAAO AVAKaAUPETE Kal 6aG UTIOOXETAL VEEG EPTEIPIES WG,

H ANEK LINES 666 tpooKaA£i 6 auto To Tagidl, yiati MOoTEUOUE OTIC TIPOOTTIKES TNG ATPidag

OOTOrPAGHSH Hag Kat TNV EMITUYia TWV TPOoTadEI®V Hag.

rIQProz AlIZAPAOZ
georgelizardos.com

CONCEPT , .
rewpytog Kateavefakng
EIPHNA ZIMOY Npoedpog ANEK LINES

THE COVER PHOTO
WAS SHOT AT BALOS, CRETE

KaAo ta&idn!

PHOTO
GEORGE LIZARDOS

BTl e CRETE: A DESTINATION FULL OF LIFE EXPERIENCES
IRINA SIMOS Dear passengers, precious friends,
During this summer of 2014, ANEK LINES welcomes you again aboard its ships.

ANEK LINES effectively supports the people of Crete and their everyday life. With a sense of
corporate responsibility, we look after local athletic unions, cultural societies and social solidarity
networks through substantial sponsorships and events.

Our active participation in targeted research programs provides tangible results in the
environmental protection and sea transport development.

Our company, warm supporter of the Cretan Mediterranean diet, promotes our country’s
gastronomic habits through select menus served aboard our ships. Thus, we promote our island’s
local products and producers, choosing ingredients that our passengers can taste in our ships’
restaurants, as well as by our participation in special events, which make known the Cretan
Mediterranean diet.

Dear passengers,
Crete is not just a simple tourist destination. It’s a land that invites you to discover it,
promising new life experiences.

ANEK LINES welcomes you to this trip because we believe in our country’s prospects and in the

success of our efforts.
Have a good trip!
MovtéAo: Biku Mapika
AoyoBétn / BOOKERS Georgios Katsanevakis
®opepa Parthenis ANEK LINES President

[PARTHENIS]
Model: Vicky Marika
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To mep10d1ko Tn¢ ANEK LINES
ANQNYMH NAYTIAIAKH ETAIPEIA KPHTHZ A.E.
Kevipikd ypageia: Aco@opog Kapapavan,

dTOYpaPoL:
Napyos KaA@apavwAng, Zmupog Zaxapakng
AteuBuvTpla ‘EKdoone: Zopia Kivi
Epmopikog AteuBuviig: Nikog NanaBaciAciov

dwtoypagika Npaktopeia:
Apyiouvtdktpa: Navria Atapykopa

SHUTTERSTOCK PHOTOS

To tev)o¢ diatibetal dwpedv / Your free copy

73100, Xavid, Kpijtn, Art Director: Zoia KaveA\omoulou 3 jiuonc: ®ovla Savld
A.: 28210 24000, fax: 28210 36200 Atehié: m-‘{.omwmo( YrioBoxd Atuqripionic: GouAa Zavidn
. www.anek.gr, SUVTAKTIKI} Opdda: KaAAa Kaotdvn, EBita Kupiady, Maxwpiopoi / EneEepyacia Elovag:
e-mail: marketing@anek.gr, isi@anek.gr Xawtt Nikohdou, Mipavta Nanadonoudov, Adpvn Nanadakn
AeuBuvtpia Marketing ANEK LINES & Yneuuvn ANeEdvdpa Pénn, Mapia Tothyudou
'EKdoonG meplodikoy ANEKORAMA: Eipijva Zipou Fashion Editor: Aika Koutotoupdpn ANEK LINES’ MAGAZINE

Napaywyn -Ekdoon: Pressious-Appavitiong ABEE
78° XA EBvIKii¢ 050U AOnv@V-Aapiag
‘Ynato Boiwriag, 322 00, TyA.: 216 1005100

Ixed1aop0G - AnjoupyIKo: Sinc Design E.E.
ThA.: 2130 417 006, www.sinc.gr

A6pdwon Keipévav: Zogia Kpokion
YreuBuvog Metappdcewv: Apyupng ApyupoyAou

K. Karamanli Ave., 73100, Chania, Crete,
tel.: +30 28210 24000, fax: +30 28210 36200,
www.anek.gr,
e-mail: marketing@anek.gr, isi@anek.gr
Marketing Director ANEK LINES & Content Strategist-

Managing Editor of ANEKORAMA magazine: Irina Simos

AnayopevovTal 1) avadnpocicuon, n avamapaywyin 1 n RETadoon 6Aou 1j HEPOUG TOU MEPIOBIKOU XwPiG TNV Eyypagn adeia Tou EKGOTN.
H ANEK LINES v @£pel £uBUVN Yia TIC anOYELS TWV CUVTAKTAOV TOU MEPLOFIKOU OTI0)G aUTEC SlaTumavovTal ota Bépata.
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H aocpdAsia oto 1atidl tns {wns oas!

1o 1atibi tns dwns, BEAste va anohapBavere ndvia tn oryoupd
NS «auplavns nuépasy kal va efaopalilete oikovouikn npoatacia
¥ia £0GS KO Tous avBpwnous nou ayanare,

H MetLife efval o naykoopa aopahioukn Slvapn e TN OIKOVOUIKN

supwatia, N GEPeYYUOINTA KAl TOV ENayyeApanaud nou avadntarte,
anoTeAwVIas Inv Kopugaia enthoyn yia tnv Acpahiea s Zwns aas!

MetLife

www.metlife.gr

€ 2014 METLIFE

Aewg. Knpioios 119, 151 24 Mopodo, ABnwa, Tnd.: 210 8787.000, Fax: 210 6123.722, e-mail; contact@methfe.ar



agenda

Jéazpo/theatre

M¢éoec a1 Nvyzec Ioliziouot
Cultural Days and Nights

NMAPAZTAZEIZ KAl ZYNAYAIEZ MOY OA ZAZ TAZIAEWOYN TO KAAOKAIPI.

SHOWS AND GIGS THAT WILL MAKE YOU TRAVEL THIS SUMMER.
AMO TH NANTIA AIAPTKOBA/EY NANDIA LIARGOVA

«Oeanoopidlovoec

Mia ané 1iq onpavTikétepeq kwpwdieq Tou ApioTopdvn
ané tov ©earpiké Opyavioud «Akpondis. Oi
«Oeopogopidlouoceg» avePaivouv oe Siaokeun Twv
Nopyou KipolAn kar Miroipikou, pe tov Midpyo KipodAn kai
tov Anpritpn Miard otoug npwraywvioTikolg pdAoug. Madi
Tougq oi: ®ain ZuAd, ©avdong Aleupdg, Kwvotavrivog
Navvakénouhog, Anpritpng Pagarilog, Xdpng Xiwtng

kal o 14peAiig yuvaikeiog xopdq. XknvoBeaoia: Ndpyog
KipoUuAng.

;
£
!
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Info: 4 AuyoucTtou, O¢atpo Avatolikiic Tagpou, Nik. dwkd 5, Xavid,
TA.: 28210 44256.

«Thesmophoriazouses»

“Women celebrating the Thesmophoria”

One of Aristophanes best comedies is staged by the Acropol
Theater Organization, adapted by Giorgos Kimoulis and
blogger Pitsirikos, starring Giorgos Kimoulis and Dimitris
Piatas, with Fay Xyla, Thanassis Alevras, Konstantinos
Yannakopoulos, Dimitris Rafailos, and Charis Chiotis in the
leading roles, plus a 14-member women's chorus. Director:

((KaTd&liCdC ”OU>> Giorgos Kimoulis.

H EAévn Pévtou, n Zdpa Favwti kai o Nikog Zraupakoddng Info: August 4, Eastern Moat Theater, Nik. Foka st. 5, Chania, tel.: 28210 44256.
kataypd@ouyv pe xioGpop aAAd kai SigioduTikA paTid

™ oUyxpovn eAAnvikii npaypatikétnta. Mia kopwdia

pe évtovouq pubpolg kar avatponég, nou kautnpidlel

4,11 yag kGvel va poPdpacte kai 6,11 pag kdvel Eévoug

Y gpdg Touq idioug. Madi pe nv EAévn Pdvtou or:
MuypaAioy Aadakapidng, Opeéag AuyouoTtidng, MixdAng
latpénoulog, Anpritpng Kanetavdkog kar Mndunng
Nwrénouhog. XknvoBeoia: Nidpyog Malodunng.

Info: 21322 AuyoucTou, O¢atpo AvatoAikiic Tappou, Nik. PwKd 5, Xavid,
A.: 28210 44256.

All mine”

Eleni Rantou, Sara Ganoti, and Nikos Stavrakoudis depict
the contemporary Greek reality with a penetrating and
humorous look in a comedy with vivid tempo and reversals
that criticizes everything we are afraid of. Also starring are
the following: Pygmalion Dadakaridis, Orpheas Avgoustidis,
Michalis latropoulos, Dimitris Kapetanakos and Babis
Giotopoulos. Director: Giorgos Paloumbis.

Info: August 21 & 22, Eastern Moat Theater, Nik. Foka St. 5, Chania, tel.: 28210 44256.
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Apdon kai anmotéAeopa
AnaMayeite ypriyopa kai eUkoia ané v avemBupntn
TPIXOPUIa TTPOCWITOU, HaoXAAeG Kal prmkivi. Me egaipetikd
armahrj ouvBeon, Brrapivn E kai euxdpioto dpwpa, Heik-
Vel Tov Kivbuvo epeBiopol Tou SEppatog Kal TPocQEpPE
TéAeio anoteAéopata Petd and 5 Aemtd. EpmAoutiopévn pe
100% ¢uoiké exkxUMopa xapopnAiol, (katanpalvtké
Kal avTipAOYIoTIKG), TpooTateUs! Kal PPOVTIZE! Kal TG IO u-
1iofnteg mepioxEg, aprivovrag To S€ppa Asio kal anmalo.

Hondos Center f KaraverGreece e www.karaver.com

Yimponn Tl oy

AiatiBevral oe Oha Ta ENWVUPG KATAOTHUATA KAAAUVTIKWY KOl O EMAEYpEVA super-market.



Jéazpo/theatre

«To Huépwua
Tn¢ X7oiyylac»

‘Eva ané ta nio onoudaia épya Tng KAAoIkAg

dpaparoupyiag Tou Ouiliap Lai&nnp kuploAekTikd KéTw
and ta actépia Tou artikol oupavou! H Katepiva Aéxou,
WG «oTpiyyAa», oThvel éva akpaio epwTIKS NAIXVidl oTov
Metpodkio, Tdoo lopdavidn, kar unAéker oe SoAonAokieg,
pnepdéuara kai epwTikég noAiopkieg Touq: Zogpia Papali,
Avrtivoo AApundvn, Ayyeho Mnoipa k.d. ZknvoBeoia:
Quwrevii MnaePavn.

Info: Aifp10 Tou KEvTpou MoAitiopov «EAANVIKGC KOopog», Nepaing 254,
Taupog, ABijva, www.theatron254.gr. Napaoctdoeig: Terdptn £wg Kuplaki, otig 21:00.
MEXptKat Tov ZentépBpio.

“The Taming of the Shrew”

One of William Shakespeare’s major plays will be presented
under the Attic sky’s stars! Katherina Lechou, as the “shrew”,
starts an extreme erotic game with Petruchio (Tassos
lordanidis), and entangles in intrigues, mix-ups and courting,
the actors Sophia Farazi, Antinoos Albanis, Angelos Bouras
and others. Director: Fotini Baxevani.

Info: atrium of “Hellenic Cosmos” Cultural Center, Piraeus St. 254, Tavros, Athens,
www.theatron254.gr. Performances: Wednesday to Sunday at 21:00 till the end of
September.

«To Mayuco KAeioir

H Kdppev Pouyyépn kai n opdda tng napouacidlouv
oToUG HIKPOUG TNG Ppidoug éva épyo epnveucpévo and

1o napaplBi tng MnveAdnng AéAta «H kapdid Tng
BaoihonoldAag».Eva unépoxo napapidi yepudro xpapara,
xopd, eaipeTiki pouoikn kai payoudia, napapubévia
oknvikd kar kootoupia. Keipevo-oknvoBeoia: Képuev
Pouyyépn.

Info: 382 louhiou, O¢atpo AvatoAikii¢ Tappou, NiK. dwKa 5, Xavid,
A.: 28210 44256.

“The Magic Key”

Carmen Rouggeri and her group present a play inspired
by Penelope Delta’s fairytale “The princess” heart”, a
wonderful fairytale full of colors, dances, superb music and
songs, fabulous stage sets and costumes. Text -Director:
Carmen Rouggeri.

Info: July 23 & 24, Eastern Moat Theater, Nik. Foka St. 5, Chania, tel.: 28210 44256.


http://www.theatron254.gr/
http://www.theatron254.gr/
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AvtevBeiteig: Ynepevaiolnoia os éva and ta ouotatikd tou TRAVELGUM, Madkwpa kheiotrig ywviag, Kinon kai laAouxia.
Mnv naipvete to TRAVELGUM pati pe Yrvwuka, Hpepotikg, Avunapkivoovika kai Avukatabhmuika @dappaka 1] Alkoodh,

To Ymoupyeio Yyeiog kol Koivwvikrig AMnAeyyong kai o EBvikég Opyaviopds Pappdkwy Zuviotolv;
AIABAITE NPOXIEKTIKA TIX OAHTIELI XPHIHE
EIYMBOYAEYOEITE TON FTIATPO H TON 2APMAKONOIO XAL




‘Evac izmoTne
yia 7a 7Ea0ia!

O ayannpévoq Biacoq Twv naididv «<Mayikéqg ZBolpeg»
avePdler oe diaokeun kal oknvoBeaia Anpritpn Ad&un
10 €Mk €pyo Tou MiykéA vie OepBdvreg «Aov Kixdtngy.
Mia evrunwoiakri napdotaon pe kooTolUpia kal oKNVIKA
ennpeacpéva and nivakeg {wypdPwy nou epnveloTnkav
ri élnoav otnv lonavia, 6nwg Tou EA Tkpéko kai Tou
Nrali, kaBdg kai ané napadooiakd Adikd payoddia Tng
lonaviag, e181kd diackeuacpéva yia naidid.

Info: 25 AuyoucTou, O¢atpo Avatoikiis Tappou, Nik. dwkd 5, Xavid, TA.: 28210
44256.

A knigbht for the children!

The theater company, “Magikes Svoures”, stages Miguel de
Cervantes’ epic novel, “Don Quixote”, directed by Dimitris
Adamis. It's an impressive performance with costumes and
stage sets influenced by paintings of painters inspired by
Spain, like El Greco, Dali, plus traditional Spanish folk songs
specially adapted for children.

Info: August 25, Eastern Moat Theater, Nik. Foka St. 5, Chania, tel.: 2821044256.

«H Kowwuévn Eomvnoer

Aiaokeun ané 1o ayannpévo napapidi ng «Qpaiag Koipwpévng», pe v npiykiniooa nou koiprBnke noAAG-noAAd
xpdvia kai nou Tnv &invnoe To npiykindénoulo pe éva eIAi. «H Koipwpévn Einvnoe» eival éva «neipaypévo» napapiOi
pe vepdideg, nipyoug kai npiykinénouAa, aAAd kai pe autokivntédpopoug, Tpéva, unoloyioTég, TnAeopdoeig Kal
KivnTd TnAépwva, dnou n npiykiniooa doulelel okAnpd yia va BydAer To ywpi ng kai kepdilel pe o onabi Tng Tov
épwra Tou olyxpovou npiykina. Eva épyo tng Zéviag KaloyeponodAou kai Tou Qwpd Mooxdnoulou.

Info: 19 AuyoucTou, 0¢atpo AvatoAikiic Tappou, Nik. PwKd 5, Xavid, tn).: 28210 44256.

“The Sleeping Beauty Woke Up”

An adaptation of the Sleeping Beauty fairytale, about the princess who slept for many years until the prince woke her
up with a kiss, “The Sleeping Beauty woke up” is a fairytale with a “twist”, including fairies, castles, princes, as well as
highways, trains, computers and a princess who works hard to make a living.

Info: August 19, Eastern Moat Theater, Nik. Foka St. 5, Chania, tel.: 28210 44256.
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NAVARINO DUNES, COSTA NAVARINO

Unrivalled luxury and authentic
Messinian nospitalitys

Irva maglecal seting, overlocking the lonian Sea, the beachfront The Romanas, a Luxury Collection Resort,
and The Westin Resort Costa Mavaring, invite you to escape on a truly memorable holiday experience,

Set in the Greek region of Messinia, these award-winning properties propose exciting relaxation and
entertainment possibilities, including two signature golf courses, the 4000m*® Anazoe Spa offering unigue
olectherapy® treatments, exquisite gourmef dining venues serving International and local cuisine, first class

children's facilities, multiple sport and cutdoor activitias, local events and many historic landmarks.

For more information or to make a reservation visit romanoscestanavarino.com,
westincostanavarino.com or call +30 27230 97000




agenda

uovauch /music

«llape Zavai»

Nardooa Mnogiliou

O ©éung Kapapouparidng kai o lepdoipog Euayyeldrog
oThivouy éva anpdPAento npdypappa, pe otéxo va
neipapanoToly e yvwoTd kal onoudaia koppdna

G eAANVIKAG pouaoikig oknvig. TITAOG TG pouaIKrig

Touqg napdotaong «[dpe Zavdy kal npwTaywvicTpia n
povadiki Natdooa Mnogiliou, pia and Tig nio dnpo@iAeiq
ePMNVEUTPIEG TNG YEVIAG TNG.

Info: s louhiou, O¢atpo AvatoAikijs Tappou, Nik. ®wKa5, Xavid, thA.: 28210 44256.

“Pame Xana”

Natassa Bofiliou

Themis Karamouratidis and Gerasimos Evagelatos set up an
unexpected program, experimenting with well-known hits of
the Greek musical stage, under the title “Pame Xana” (Let's
go again). Star of the show is the superb Natassa Bofiliou,
one of the most popular interpreters of her generation.

Info: July 18, Eastern Moat Theater, Nik. Foka St. 5, Chania, tel.: 28210 44256.

LI'épyoc Nzaldpac

Tpayoidia and kapdidg

Me tov ouvBém lidpyo Avdpéou oto mdvo, o Nopyog
NraAdpag napoucidler tn «Mikpn Matpiday, pia pousiki
napdotacn apiepwpévn oTNV NPWTN TOUG CUVEPYATia.
Mnouloiki, akopvTedy kar kiBdpa oe pia oeipd and Aupikég
pnaAdvreq kai Aaikd tpayoidia and 1o peneptépIo nou Exel
eppnveloel GAa autd Ta xpdvia o peydAog EpUNVEUTAG.

Info: 26 louAiou, @¢atpo AvatoAikii¢ Tagpou, Nik. dwKd 5, Xavid,
TA.: 28210 44256. NAnpopopiec: www.dalaras.gr.

Giorgos Dalaras

Sings from the bottom of his heart

With composer Giorgos Andreou at the piano, Giorgos
Dalaras presents “Mikri Patrida”, a musical show devoted
to their first cooperation, accompanied by bouzouki,
accordion, and guitar in lyrical ballads and popular songs
from his large repertoire.

Info: July 26, Eastern Moat Theater, Nik. Foka St. 5, Chania, tel.: 2821044256.
Information: www.dalaras.gr.


http://www.dalaras.gr/
http://www.dalaras.gr/
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KEEP YOUR PRECIOUS SUMMER MEMORIES ALIVE WITH PANDORA
Get amazed by the bright beauty of 14K gold & sterling silver charms, combine them with playful

Al
orange, vibrant blue and turquoise stones along with a variety of playful summer motifs, P A N D O R A

Sterling silver charms from 19€ UNFORGETTABLE MOMENTS
Be inspired at www.pandora.net | ]/ Pandora Greece | Shop online: www.pandorashop.gr

CONCEPT STORES: NEW! SANTORINI: G. NOMIKOU Str., FIRA, TEL: 22860 36182 | ATHENS: 7 ERMOU Str, SINTAGMA, TEL: 210 3229930 | 10 AGG, METAKSA & DOUSMANI Str, GLYFADA,
TEL: 210 8949650 |THESS/NIKL 88 MITROPOLEQS Str, TEL: 2310241225 | LARISA: 19 KOUMA Str,, TEL: 2410 250275 | MYKONOS: MATOGIANNIA, TEL: 22890 24633 | SIS: CRETE: 57
MOUSOURON & CHATZ. GIAMMARI Str., CHAMNIA, TEL: 2821 008716 | “FRAGIADAKIS®, 78 25th AVGOUSTOU Str, HERAKLION, TEL: 2810 222001| *CROESUS”, 55 AG. PARASKEVIS
Str, HERSONISSOS, TEL: 26970 22062 | “CROESUS®, 181 ARKADIOU Str, RETHYMNEO TEL: 28310 40854 | THESS/NIKI; “NOTOSGALLERIES®, 24 TSIMISKI Str, TEL; 2310 262124 | ATHENS:
“DAENI", 123 ADRIANOU Str, PLAKA, TEL: 210 3246759 | CORFU: “TRIANTAFYLLOS®, 76 EVG. VOULGAREOS Str, TEL: 26610 49507| RHODES: “ATHINA GOLD”, 47 ERMOU Str, FALIRAKI,
TEL: 22410 21180| KOS: "VENUS", 17 IFESTOU Str, TEL: 22420 25016 AVAILABLE ALSO, THROUGH A WIDE NETWORK OF AUTHORIZED RETAILERS IN GREECE & CYPRUS



agenda

uouvaicri/music

Lady Gaga’s
artRAVE

The ARTPOP Ball

Ma npdTn popd n Lady Gaga kai To
véo Tng odou, Nou €xel NApoucidoel oe
Bépeia Eupdnn kar AyyAia, épxovral
otnv EAAGSal Me tv npididgpavn
oknvi va gépvel Ty ekkevTpIkr Aaidn
NG pop KovTd og GAouq TnG Touq
Baupactég -ave&dpTnTa pe 1o nod
kaBovTai-kai pe éva GApnoup nou éxel
Adn yivel NOANéG popéq nAaTivévio,
aAAG kar AANeqg peydAeq enituxieg

g, n Lady Gaga avapéverai va
napouaidoel éva avenavdAnnrto abou!

Infos: 19 sentepppiou 610 0.A.K.A.
MAnpo@opicc: www.lavris.gr.

Lady Gaga’s
artRAVE

The ARTPOP Ball

Lady Gaga comes to Greece for

the first time, with her new show

that has already been presented in
Northern Europe and England! With

a semitransparent stage that brings the
eccentric Lady of pop music close to her
fans -regardless of their seat ~and an
album, which already became platinum
many times, and other great hits, Lady
Gaga will present a unique show!

Info: september19at 0.AK.A.
Information: www.lavris.gr.

Placebo live

To yvwoTé alternative rock cuykpétnua kara@Béver otnv ABAva yia pia
a&éxaotn cuvaulia otov teAeutaio dpogo Tou Xradiou Eiprivng kar Oihiag
(Open Air Area) pe Béa Tn BdAacoal To Bpetavikd ykpoun eppaviletal 6To
nAaioio Tng naykéopiag neplodeiag yia Tov TeAeutaio Tou dioko «Loud Like
Love», nou BpéBnke oTo top-20 Twv eundAntwy dApnouy 27 xwpdv, eved oTn
xwpa pag okappdAwoe péxpl v 4n Béon.

Info: s AuyoucTou, X1ddio Eipijvie & ®ihiag, ddaAnpo, tnA.: 210 4893000, www.ticketpro.gr,
www.tickethouse.gr .

Placebo live

The well-known alternative rock group comes to Athens for an unforgettable
gig on the top floor of the Peace and Friendship Stadium (Open Air Area)!
The British group comes to our country during its global promotional tour of
its last record “Loud Like Love”, included in the top-20 charts of 27 countries.
In our country it climbed to the 4th place.

Info: 8/8, Peace and Friendship Stadium, Faliro, tel.: 2104893000, www.ticketpro.gr, www.tickethouse.gr.
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Kaftan
from € 39’9 5
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Athens, Rhodes, Corfu, Chania, Heraklion, Patra

. Join us on Facebook
Facebook.com/MarksandSpencerGreeca
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Fazz in Fuly Festival orov Bduo

AnoAauoTiki 1€al pouoiki oe éva kavoupio auiBéarpo otnv kapdid evéq eAaidva oTo xwpid
Bdpog twv Xaviwv. Xta highlights Tou getivod npoypdpparog eivar: 17/7: Mipdvra Bepoiin &
Desafinados: AuBevTiké BpaliNidviko pe bossa nova kar ekpnkTiki samba. 20/7: Mode Plagal:
H napddoon cuvavtd tv 1lal kai n Mecdyeiog kAeivel To pdm ota blues kai oto afrobeat.
24/7: Semay: AvatoliTikol ixol and kopugaioug Biptroudloug Tng world poucikAg oknvrig.

Info: Amphitheatre f, Bapog, Xavid, TnA.: 6939 983958 (Nnapyos Xat{1ddakic), vamosart@gmail.com. Ergitiipia nponwAovvral 610
TOUPIOTIKO ypaeio «Vamos Villagey, 6To «Xacopépty Kat 0TV Tapépva «ZTépva Tou MITAoupocU@n» 6Tov Bdpo, kabae Kal 6To TuponmAEio
ToU Mdvou ®AepeTaKN, oTa fopetvd okalid g Ayopds 6ta Xavid.

Jazz in Fuly Festival in Vamos

Enjoy fine jazz music in a new amphitheater inside an olive grove in Vamos. This year's highlights
include the following: 17/7: Miranda Verouli & the Desafinados: Genuine Brazilian feeling,
melodic bossa nova and explosive samba. 20/7: Mode Plagal: Tradition meets jazz and the
Mediterranean winks to the blues and afro beat. 24/7: Semay: Eastern sounds by four top
virtuosos of the international music stage.

Info: Amphitheater b, Vamos, Chania, 6939 983958 (Giorgos Chatzidakis), vamosart@gmail.com. Ticket advance sale at “Vamos Village”
tourist office, at “Chasomeri”, in ”Sterna tou Blumosyfi” tavern in Vamos, and at Manos Flemetakis’ cheese shop on the northern steps of the
Agorain Chania.

Luz Casal

Hpddeio

Tn yvwpioape 1o 1991 ané v taivia Tou AApovtoPdp

«WnAd Takolvia» kar and Tig cUyKAOVICTIKEG EpHNVEiEg

¢ ota Tpayoudia «Un ano de amor» kai «Piensa en mi».

H id1a épwg ypdger pouoikii kai Tpayoudd actapdrnta

ané 1o 1980 péxpi oripepa. Ourte kav n npoofoli

NG anéd Kapkivo Tou paoTol dev oTdBnke epunddio

otnv éunveuon Tng. Oepaneupévn nia, n lonavida

TpayoudioTpia enoTpéPel yia pia cuvauia yepdrn évraon,
/ ekppacTIKOTNTA, EPWTIOHS KAl GUYKivNon, oTo NAaicio Tng
f nepiodeiag «Almasy, nou onpaiver «Wuxégr.

.

Info: s IemtepBpiov: Popaiko Qdeio Natpav. 9 Zemtepfpiou: Méyapo MoucIKg
0sooahovikng. 11 ZemtepPpiou: 0dcio Hp@dou AttiKou. EloITpla 6To THA.:
210 7234567, www.ticketservices.gr.

Luz Casal

in Herodion Theater

We know her from Pedro Almodovar's 1991
movie “High Heels”, and her sensational
interpretations of the songs “Un ano de amor”
and “Piensa en mi”, although she writes music
and sings since 1980. Even when she was
diagnosed with breast cancer, her inspiration
did not disappear. Now cured, the Spanish
singer returns fora gig full of intensity,
expressiveness, eroficism, and emotion during
her “Almas” (Souls) tour.

Info: September 8, Patra Roman Odeum. September 9,
Thessaloniki Concert Hall. September 11, 0deon of Herodes Atticus.
=== Tickets at tel.: 210 7234567, www.ticketservices.gr.

i
i
|
|
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PERFUMES & COSMETICS - SPIRITS - CONFECTIONERY
LUXURY - TOBACCO - HELLENIC GOURMET
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agenda

Jeduaza/shows

«Quidam»

Cirque du Soleil

H payeia tou Toipkou, Tou Bedrpou, Tng pIpIKAG, TOU X0poU
Kal TnG pouoikig ouvavTd tTov aBAntiopé kai Ta akpoPartikd,
o€ pia napdoTaon nou «{wvTavelel» eni oKNVAG TIG
nepINETeIEq TNG MIKPNG ZOke... ApeBeite otn payeia evdg
kéopou nou ayngd T Bapitnta, otV TPITh UNEPNAPAYWYH,
peTd To «Alegriax kai o «Dralion, nou pépver otn xdpa pag
n 8idonpn oudda tou Cirque du Soleil.

Info: ABnva: 20-28 zemtepPpiou, KA£16TO Minedo Mdoket, 0.A.K.A.
0sooaiovikn: 30 Zemtepppiou-5 OKtwPpiou, N.A.0.K. Sports Arena.
MAnpo@opiec: TnA. 210 8938138, www.lavris.gr.

«Quidam»

Cirque du Soleil

The magic of the circus, the theater, the mimic art, the dance
and music, together with sports and acrobatics create a
show that “brings to life”, on stage, litle Zoe’s adventures...
Enjoy the fascination of a world that defies gravity in its third
super-production, after “Alegria” and “Dralion”, brought to
Greece by the famous Cirque du Soleil group.

Info: Athens: September 20-28, 0.A.K.A. Indoor Baskethall Hall
Thessaloniki: September 30-October 5, P.A.0.K. Sports Arena.
Information: tel. 2108938138, www.lavris.gr

T'ovot T'coryrcopopirc

O Bpilrog 'f?/ Mno)\célenxeﬁvq ‘0

O onoudaidtepogq ev {wn Pdoog xopoypdeog, kai yia 30 xpdvia
kaAAITexvikoG SieuBuvTrig Twv MnoAodi, épxerar kai ndAi otny EAAGSa,
auTri Tn popd pe dAoug Toug ouvtereoTég —kai pe Toug 160-Tou
Grigorovich Ballet, aAA& ka1 pe piho&evoipevoug didonpoug colioT
ané ta Oéatpa MnoAodi, Mapiivoki kai KéBev Mkdpvrev. O lodpi
lkprykopdPitg napoucidlel oe naykdouia Npediépa oTn XdPa Pag Tig
napaywyég «Xndprakogy» Kai «ZIGEN», e oknvikd Kal kooTolpia e1IKG
oxediaopéva yia o Hpwdeio.

Yuri Grigorovich

The Bolshoi legend in Athens
The most important Russian choreographer of our times, the Bolshoi

Theater artistic director for 30 years, returns to Greece with the 160 Info: «naprakocy: 8 ZemtepBpiou, Hpddeio.
contributors of Grigorovich Ballet, and famous soloists of the Bolshoi, «Z1GEN: 9 semiepBpiou, Hpdhdeto.

Mariinsky, and Covent Garden Theaters as guests. Yuri Grigorovich Etormipia: TiA. 210 6980044, www. weticket.gr, www.viva.gr.
presents in Greece, in a global premiere, the “Spartacus” and “Giselle” Info: “spartacus’: September 8, Herodium
productions, with costumes and stage sets especially designed for the “giselle”: September 9, Herodium.

Herodium. Tickets: tel. 210 6980044, www.weticket.gr, www.viva.gr.
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27 EZEIAIKEYMENOI TIA TO NPOrPAMMA
KAOHTHTEE
KAl COACHES

H COSMOTE, ata nilafoia tns evépyeias «0 wdopos pas, Eolx» Kal OE ouvepyaaia
pe tnv EEAE, to Foundation kai tnv Ote Academy, Snpiolpynoe to npdypappa
«COSMOTE StartUp», Bédovtas va otnpifel tn veavikh enixeipnpatikétnta
otnv EAAdba kai va kdvel tov kdopo pas fiyo kaddtepo.

To npdypappa xdpioe oe 10 opddes ta katdiAnda epdbia yio va petatpéyouy
tnv 16€a Tous oe eniXeipnon Kal Kopug®Bnke Pe pio tefikn napoucioon o
enevbutés and tnv EAnddo kai To eEwtepikd.
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To pvono Tne walnic lwnig ’
evay av7a gm0 1Kovid azio 0,71 VouilovUE.

The secret to a good life
is always closer than we think.

Owomoieio
Ivevuaticdxn

MoAU kovTd oTov eBvikd dpdpo Xaviwv-
Kioodpou, téooepa péAig xiNidpetpa
npiv and v néAn g Kicodpou,

oT1o xwp1d Apanavidg, Ppiokeral To
oivonoieio MNveuparikdkn. [d1okThTeg TG
npdTunng auTrg oIvonoInTIKAG povadag
eival Ta adéppia MixdAng kar Avtivng
Mveupatikdkng, n oikoyévela Twv onoiwy
aoxoAeiTal pe Tnv apngoupyia kai Ty
oivonoinon ané ndnnou npog ndnnov. Oi
olyxpoveg eyKatacTAoEeIg TOU olvomnolgiou,
ol apneAwveg kai To undyeio KeAdpI-
pouceio kpaaioU eival enokéYiya oTouq
AdTpeig Tou kalou kpnTiKoU KPAcIoU.

Owvomolgio Mveupatikdkn, Apanavidc Kigedpou, Xavid
Kpijtng, TnA.: 28220 31740, www.pnevmatikakis.com.gr.

Pnevmatikakis Winery

Pnevmatikakis winery is located very close
to Chania -Kissamos Highway, just 4 km
before Kissamos, at Drapanias village. The
contemporary installations of Pnevmatikakis
winery, the vineyards, and the stone-built
underground cellar-wine museum are open
to lovers of good Cretan wine.

Pnevmatikakis winery, Drapanias, Kissamos, Chania Crete,
tel.: 28220 31740, www.pnevmatikakis.com.gr.

Koidvdovpoc
Konnicée Mayepyiéc

Me pviipeg and tn yiayid tou otnv Kprtn,

o Nikog Kouvdoupdkng petapéper Tig
vooTipiég Tou and Tnv ABriva oo KoAupndpl
Xaviwv. Metd ané pia e§aetia diakpioewv
oto Mnoupvdd), kateBaivel otov Téno

KaTaywyng Tou Kal pag unodéxeTal Jeonpépl-

Bpddu oe évav pIAGEevo xdpo ndvw otn
BdAhaooa. H kouliva Tou, auBevTiki, véoTiun
kal ouvdpa nAnBwpikA, Tovilel Tny anAéTnTa
NG KPNTIKIG Koulivag kai Tn onpacia Tng
kaAig npdng UAnG. Na ooug BéNouy va
yeutoUv véaTipo ¢payntd, pe ayvd ulikd,

pTiaypévo ue aydnn kal yePAKI.
KoAupmdpt Xaviwv, Kpijtn, TA.: 28240 23360,
www.koundouros.com.gr.

Koundouros Kritikes Magergies

Nikos Koundourakis transfers his Cretan
delicacies from Athens to Kolymbari. After six
years full of distinctions in Bournazi, Athens,
he comes to his beloved Crete in a hospitable
place by the sea, open from noon till night.
His genuine, tasty, and excessive cuisine
underlines the simplicity of Cretan recipes
and the importance of good ingredients.

Kolymbari, Chania, Crete, tel.: 28240 23360,
www.koundouros.com.gr.

Motorcycle lovers

H Aéoxn KAaoikiig MotooikAérag Xaviwy,
AapPdvovrag pépog kai otivovrag

«UyIEiq» EKONADOEIG, NOU NPOAyouV Tov
poTooikAeTIopd oty NdAN Twv Xaviwy pe Tov
kaAdtepo duvard Tpdno, cuvexifovrag Tn
dpdon tng, otrvel Tnv 9n ‘EkBeon KAaoikrig
MoTtooikAérag otnv aiBouca Tng MiAng
Zapniovdpa, otnv naAid ndéAn ota Xavid.
Aidpkela: 13-24 Auyouotou. Eicodog dmpedv.

Motorcycle lovers

The classic motorcycle club of Chania, which
organizes “healthy” events that promote
motorcycle love in the city, has set up the

9th exhibition of Classic Motorcycles, at
Sabionara Hall, in the old town of Chania.
Duration: August 13-August 24. Free entry.
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NEF-NEF nomeware

Aguka eibn nou cou arhalouy tn S14Beon

P

= Mneite oTo site pag'www.nef-nef.gr yio va Bpeite Ta onpeia SiGBeong Twv NpdidvTwY Hag.



,* Avolytd oAeg Tig
NHEPES TOU XpoVou:
09.30-21.00.

« H Eevdynon diapkei
0XE00V dU0 PEC.

« OLKdtoxot tng ANEK
Smart bonus card
£Youv EKmTwon
25% yia TV €kdoon
Kaptag péloug
TOU EVUdpeioy
didpkerac evog £touc,
L€ AMEPIOPIOTES
EMOKEYPEIS, EKTTWON
20% GTO0 £6TIATOPIO
ToU AgrToupyEi
GTOV (PO TOU
evudpeiou ka1 20%
6T0 KatdoTnpa
evlupmpatwv.

« It’s open every day
of the year from 09.30
t021.00.

« The tour lasts about
two hours.

* A 25% discount

is granted to ANEK
Smart Bonus card
owners for the issue
of the aquarium’s
membership card
with unlimited

visits for one year,
20% discount at the
aquarium restaurant,
and 20% discount at
the souvenir shop.

Aphrodite Beach Hotel

’ ’
T'ia aééxaorec diaroTéc
MéNig éva xihidpeTpo and 1o Aipdvi tng navépopeng Kicoduou
Xaviwv Ppioketal To Eevodoxeio «Aphrodite Beach». Eva Egvodoxeio-
néAog éAEng ané pdvogq Tou, kabag eival éva Bripa and Ta karaydAava
vepd kal and Tn payeuTikii appoudid tou Madpou MéAou, Tnv
KevTpiki napaAia 1ng ndAng Tng Kioodpou. Me 6Aeq Tiq olyxpoveq
avéoelg kal unnpeoieg, To «Aphrodite Beach Hotel» 8a cag npoopépe
pia ugnAod eminédou pirogevia, eve Ba yiver kai To epatipid oag yia
va yvwpioete ta onpavTikétepa pépn tng Kpritng. Onwg tv navépopen
AipvoBdAacoa tou MndAou kai To vnodki ng dypiag lpapPoiooag.
"H 1a kpuotdAAiva vepd twv Paracodpvwy, Ty MaAidxwpa kai tn
povadiki kopaAAioyevri napahia ng EAagoviicou.

Unforgettable holidays

Just one kilometer away from the port of beautiful Kissamos, Chania,
“Aphrodite Beach Hotel” is a major pole of attraction since it's very
close to the blue waters and the enchanting sandy Mavros Molos
beach, the main beach of the city of Kissamos. The modern comforts
and services of “Aphrodite Beach Hotel” guarantee a high quality
accommodation; the hotel will become the base for your explorations
of Crete's best locations, like the picturesque Balos lagoon, Agria
Gramvousa Island, the crystal clear waters of Falassarna Beach,
Paleochora, and the fantastic coral beach of Elafonissos.

CRETAquarium:

Bovwid arov pude Tn¢ Meooyeiov

ZevaynBeite o PiéTonoug kai Pubolg, kai yvwpioTe Ta nio yvwotd
aAAd kai Ta nio ondvia €idn nou fouv ota BAON Tng Mecoyeiou.
Aceite ané anéoTaon avanvorig kapxapieg kal cuvaypideg,
payidrika kar opupideq, AaBpdkia kai konddia HIKPSTEPWY YPapIdV
nou kKoAupnoUlv avdueoa oe peooyelakolq Ppdxoug, avalntdvrag
Tnv TPpO @A Toug. MapatnpicTte Tn cupnepipopd Kai TNV npwroTunia
TOV XpWPATIKOY avTiBéoewy oTouq yUiAoug Kal oToug INNdKaunoug,
ka1 apeBeite o éva diwpo yepdto eknAieig kai anioTeutn noikiAia

ané opyaviopoiqg nou {ouv kdTw and 1o vepd.

Dive into
the Mediterranean

Admire incredible natural habitats, the
seabed, and the most well-known, as
well as the rarest species that live in
the Mediterranean Sea depths. See
closely: sharks, dentex, amberjack,
white grouper, Mediterranean sea
bass and schools of smaller fish that
swim among the rocks, looking for
food. Observe the behavior and
color contrast originality of wrasses
and seahorses, and spend two hours
full of surprises among a variety of
organisms living underwater.

|

Info:
«Aphrodite Beach Hotel», Ayapépvovog 49, Kicoapog, Xavid,
Kpijtn, TnA.: +30 28220 83363, info@aphroditebeach.com,

www.aphroditebeach.gr.

“Aphrodite Beach Hotel”, Agamemnonos St. 49, Kissamos,
Chania, Crete, tel.: +30 28220 83363, info@aphroditebeach.

com, www.aphroditebeach.gr.

Info:

ENYAPEIO KPHTHZ
0Oalaccokoaopog Mpanv
Apepikaviki Baon foupvav

T.0. 2214, HpdkA£1o0 Kpiitng 71003.
TnA.: + 30 2810 337788, fax:

+30 2810 337882.

Website: www.cretaquarium.gr.
E-mail: thalassocosmos@
cretaquarium.gr.

CRETAQUARIUM Thalassocosmos
0ld American Base in Gournes
P.0.Box 2214, Heraklion,

Crete 71003.

Tel.: + 30 2810 337788, fax:

+30 2810 337882.

Website: www.cretaquarium.gr.
E-mail: thalassocosmos@
cretaquarium.gr.
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MACROVITA

NATURAL COSMETICS - @YIIKA KAAAYNTIKA
DISCOVERINGTHE SCIENCE OF NATURE

a precious touch of nature...

= = e - Lifting
RN ¥ | ' Cream | Body Lotion
. Feron
S
MACRAOVITA e AN
NATURAL COSMETICS WITH ORGANIC OLIVE OIL %\\
HATYPANIbHAA KOCMETUKA () Paaorr ) Body Butte
C OPTAHVUYECKUM OfIMBKOBLIM MACSIOM R S

machBuITa W
DERMATOLOGICALLY TESTED p—
MINERAL OIL, VASELINE, PROPYLENE GLYCOL,

PARABENS, GENETICALLY MUTATED PLANT EXTRACTS FREE
ENVIRONMENTALLY FRIENDLY | NOT TESTED ON ANIMALS | www.olivelia.com | T.: +30 210 2523380
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A trip to
Kissamos

Nektarios Manarakis, owner
of creperie “Zachari & Alati”
advises us to travel to his

10 favorite places.

+ To xwp1é MNotapida pe Toug oeAnviakolq
Aogpiokoug and koudAiBo.

+ To papdyy! TonoAiwv kai To ZnrAaio Tng
Ayiag Zogidg.

+ H MoAuprivia, pe 1o apxaio udpaywyeio,
10 K&OTPO, TNV AKPSMOAN Kal Ta INMOTIKG
oTEVAKIA.

+ To xwp1é Péka g Pwpaikiig nepiédou
ME Ta nétpiva onimia (oTnv auyouoTidTikn
navoéAnvo yivovtal Jouoikég ekONAGDTEIG,
Ta yvwotd POKEA).

+ Ta Podwno, pe Ta apérpnta ekkAnodkia
Kai Ty énauAn Xeveykiavd. Metd 1o xwpid
Bpioketal To akpwtipl Tng ZndBag. ApioTepd,
o vadg tou Ayiou lwdvvn tou Epnpit Tou
lkihva, pe Tov apxaio nAdravo. Aéyeral
pdAioTa &1 ta UAa Tou nAdravou eiva...

avdanoda, gaivéuevo povadikd naykoouing!
Ae&1d, n apxaia néAn Aiktuvva kai 1o
KoAndki nou Aéyetal Mévieg (pwtd).

+ Ta PaPdoixa, pe tnv anépavrn Béa, otnv
onoia diakpivel kaveig v dypia [papBoioa
kai Ta AvTikiBnpa.

+ To xwpid Appdra, pe Tn povadikn
Siadpopri, ayvavredoviag To anépavro
yaAdQo.

+ H Emokonn Kioodpou pe Tov 181époppo
naiaioxpioTiavikd vad Tou MixarA
Apxdyyehou (Potédvral).

+ To papdyyi Twv Aehiavéyv - n kpnTikA gion
oe 6o Tng To peyaleio.

+ H Aipvn Tou Apdikou i, aAiwg, Acnpn
Aipvn otn Xpuocookalitiooa, e Toug
ondvioug poivikeg and Ty apxaia nepiodo.

« Potamida village with the moonscape
komolithi hills.

« Topolia ravine and the Cave of Saint Sophia.
+ Polyrenia with the ancient aqueduct, the
Castle, the Acropolis and the knights” alleys.

+ Roka village from the Roman period with
the stone-built houses (musical events, the
wellknown ROKEA, are organized during the
August full moon).

+Rodopou with innumerable churches and
Senegiana mansion. After the village, at Cape
Spatha, on the left, there is the Church of Saint
John the Hermit of Giona, with its ancient plane
tree. It is said that the plane tree’s leaves are...
upside down, a unique phenomenon! On the
right, there is the ancient city Diktynna and the
small Menies Bay (photo).

+ Rabdoucha with an immense view to wild
Gramvoussa and Antikythira.

« The unique route to Afrata village with a
wonderful sea view.

+ Episkopi and the peculiar Early Christian
temple of Archangel Michael (Rotonda).

+ Deliana ravine: the Cretan nature in all its
glory!

« The Dragon's lake or White Lake at
Chryssoskalitissa with rare palm trees since the

antiquity.



‘'OTIoUL KL v YAEELG OTOV KOO0,
Vv MNpoBsopiakn Katdbeon
«tnG Kpntng» Sev Oa tn BpeLC.

Twpa n Kprtn £xel tn Sikn tng 12unvn MpoBeoaxr KatdBean, anokhawomkd and tny
Tpaneda Newpaiwe! Me eddyoto mooo kataBeong €5.000%, kat kaBe tpipnvo avfavopevo
EMTOKLD KaL SuvaToTnTa npowpns oAng eEopAnonc xwpls kooTog!

EmumA£oV, QUUPETEXETE OF KANPWOELS yia povadikd Swpa Kat SwposmrayEs and ToTKES
ETNELPNOELS,

ANEN SUPERFAST B
L)

Wor mpocse s Kasveup wefifs www. anek.@r & Grimalc Groep company

& xudxigdokns

*Awpopd o via kepddala. Na nepioodTepes TIANpopoples,
evnpepiwBeite ora karaompara tng Tpanedag Newpaws oty Kphtn.
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Biplia xdre azo Tov rilio

ANAINQZMATA OEPINHZ HMEPAZ AAAA
KAI NYXTAZ, MOY OA ZAZ ZYNTPO®EYZOYN
APOZEPA TO ®ETINO KAAOKAIPI.

Mika Waltari
‘_Lﬂ g EU/MaﬁtZoymc
T 70 calowxaio
EU}LAGBIKOVPQQ Anpritpng Zrepavdkng
TO kalokal Pl Kdto and tov aviknto 1jA10, 610 d1o0vuctakd mepiBaAlov

e KaAokaipiviy¢ Mukovou, o Kapu 8a mpoonadiicel va
OUNPIALGEL TIC AVARVI|OELS TN TTPONYOUHEVHS LW TOU
€ éva oljpepa o dv Tov agopd. Nalivwdaivias avapesa
0ToV £pWTa Kal 6Tov Bdvaro, BEAEl va maotei and T xapd
e Jwiic péoa o€ Evav KOoo 6o dvopwmot, fifiia

Kat man Zntouv ohokAripwon. Eva pubiotopnpa yia to
€AANVIKO KadoKaipt, yia TV atdvia epnpeia Kat T vidTn,
ToU dEV KataPepe va ayyi&el o xpovoc.

Exdboeig Wuxoyiég

KASENTHI

O 7e0ITAAVOUEVOC

Mika BdArapi

"EVa ano Ta apioToupyipata Tov peyaiou
®wAavdou cuyypa@éa Mika BaAtapt, omou n
puBomAacia MAEKETAL APIOTOTEXVIKA IE TNV
10TOPIKT) TIpAYHATIKOTNTA, KAvovTas éva Tagidt
0TV 08mpaviKN AUToKpaTopia, 6Ta Xpovia Tou
ZouA€ipav Tou MeyaAompemoug.

Exddéoeiq Kaévrn

’
O Maéozp0¢
Meriv Apvriti
0 paéotpog AAEENC KavauAng BpiokeTal 0To amdyelo tng
00&a¢ tov, aAAd Kdmota oty SlanPATTEL pia anpénela
L€ aVUTIOAGYI0TES GUVEMELES. H ijpn Tou KAovideTal. ZTi¢
AMOYONTEVGELS Kal 0TIC avVTIE00TNTEC TTOU akoAouBouv
AVTITEIVEL TH OlyoUPLd EVOC HOVadIKOU MEMPWHEVOU,
W0T000 Ta MAALd TpavpaTa ERAVEPXOVTAL GTH) HVIjjiT) TOU.
"EVQ GUVTAPAKTIKG PUBIGTOpNa YENATO amd TH 6podpoTnTa
NG HOUGIKIC. Evag 0TOXaopdg yia To anpoBAenTo nov
EVUTAp)XE 0T o pag Kat yia Ty aveEavTAnTn yovipdtyta
G TEXVIG.
Exd6oeig KaAévtn

ALA ZOTON

ERBACHHE
EAPATEQPTION

Muvderoprinaza

Zav 7a pilla

I

700 KKATTVOU

Aia Zdtou, ©0dwpiiq
Kapayewpyiou

v KaBdla tou 1920, avdpeoa oTig
Kanvamof1Kes Kat 6Tou¢ EROPoUC, YEVVIOUVTaL
Jua nadiky @rAia, Evag OueAAwdng épwtag
Kat ia unooyeon Kapdidg! Autos pTwyo
TIPOGPUYOTIOUA0 amé Th ZUpVY), EKEIVN KOPY
mAouciou Kanvépmopa. Mia EpWTIKI loTopia
YEpdTn EIKOVES, apodpata Kat vootadyia.
Exd6oe1g Wuxoyidg

Id
Nixn
X.A. Xopevidng
«ECN0€ KAMOTE £va Kopitol Mo mépace OAN Tou TRV epnpeia
o1n Badid mapavopia. KAeopévo o€ £va oTitl, HE YEUTIKO
6vopa, XwPi¢ va mnyaivel 0To 6XoA<io, XWPiC va KAvel
napéec. Nnati NEepe mug, £dv ot ApXEC avakdAumray molot
tav ol Yoveic Tov, Ba Toug ekteAovoav. Ki dtav eméotpee
otV eAeubepia, TO KOPiTOL EKEIVO EPMTEUTNKE Mapdpopa,
KOVTpa 6T BEANON Kat 6TNV avoXi TNG OLKOYEVELGS TOU.
To Kopitot Aeyotav Nikn. Kaifjtav n pdva pous, ypage o
ouyypagéag. H Zmmn ¢ Nikng givai n o 6Aav Tov tadiov
TIOU £pXOVTaL 0TOV KOGHO HE £Va Bapy (OoPTio 6TOUC DHOUC,
Oev 10 amapviovvTal, 0UTE OREC TO aPiivouy va Ta Auyicel.
01 dvBpwmot TG «Nikne» givai n lotopia e EAAGdac oTov
200 aidva.
Exdéoeig Mardkn

* Ta napandvo BiAia kaba¢ Kt dAAES emAoyég
yia 16 Kahokaipivég oag diakomés Oa ta Ppeite
OTa KataoTjpata Twv mAoiwv e ANEK Lines.
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EAAHNIKH KAl ZENH AOFOTEXNIA
AMo TIz EKAOXEIX KANENTH

=

Akrugvn Nanobaxn Akkudvn Manobakn ARkudvn MNanabidun Akudvn Manabdkn Akruovn llanabakn
L eva yupiopa .|-|UD1I..I £lval ) ov niav oAQ To 1061 I1o akpoyidhl
ing {eang n aydnn Tekikd. oG fou AEynpe It outariiac
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www.kalendis.gr

www.spzphoto.gr email: weddings@spzphoto.gr
Splros Zeherekls Digeni Akrita 3 Chania Mob. 6937633526




culture

Avoiée n «xifo7o¢»
700 HIVEUCOU
701710100

To Apxatodoyiké Mouoeio HpaxkAeiou Aettoupyei
Tm1a avavenpévo, kadome olokAnpwOnkav o1 epyacisc
emavékBeonc kat enéktacnic Tou.

ANO THN AAEZANAPA PANTH

Katd xiANiddeq ouppéouv ol eniokénteg

oto Apxaioloyiké Mouoeio HpakAeiou
Kal, 4nwg ol NepIcodTEPOI OHOAOYOUY,
eknAriooovtal and tn peyalonpéneia Twv
Tekpnpiwv Tou noAucripavrou napeABévrog
g Kpritng. Aev eival tuxaio 61 n @ripn
TOUG, SEKAETIEG TOPQ, £Xel «TaGIOEYEI»

oTa néparta Tou KGopou. XTiG SIdonpeqg
ouloyég Tou Mouoeiou ouykaraAéyovral
eEaipeTikd guprpaTa, avTinPoowneUTIKG
defypara and SAeq Tiq nepiddoug Tng
KpnTikiig npoicTtopiag kai ioTopiag, Ta onoia
KaAdnTouv éva eupuraro xpovikd gdopa
-ané m NeoAiBikri Enoxri uéxpi kai toug
Pwpaikolg xpdvoug.

Ag pn yehibpaoTe Spwg, exeiva nou
«kAéBouv» TNV napdoTacn eival Ta nepitexva
épya Tou Aapnpot piveikod noAmouod.
Meydhog apiBudg & autdv npoépxovral
ané 1o Avdkropo Tng Kvwoou. ‘Onwg,
yia napddeiypa, n «Oed twv ‘Ogewv»

(to didonpo eddAio and enefepyacpévn
¢ayevriavi, nou aneikovilel yupvéomn
yuvaikeia poperi, Bed i iépeia, n onoia kpard
¢idia ota xépia Tg), To anokalolpevo
«Aaxtuhidi Tou Mivwa» (To peyaitepo
Xpuod pIvwikS daxTuAid pe napdotacn
Bezopdveiag kai AaTpeuTIKdV Spdpevwy),

m Anekorama

10 pUTS OE OXApA TAUPOKEPAARG pE
evBéoeig oTo plyxog Kal oTa pdra
ané opeia kpuoTalo kai iaoni (ané Ta

apPICTOUPYAHATA TNG HIVWIKAG (PUCIOKPATIKAG

Téxvng), o eheavtooTéivog Taupokabdntng,
n avdyAugn Toixoypagia Tou «[piykina

pe Ta Kpiva» (ané miq epPAnuarikdrepeg
eikdveg) kal, puoikd, o Aiokog Tng PaicTol
pe Ta olpPola iepoyAugikiiq ypaerig. ‘OAa
autd kal ToAAG akdpa aixpaiwtiCouv Tig
aioBrioeig, apou {wvtavedouv Kapé-kapé
oTa pdria Tou enioként eAAnvikoug piboug,
e «npwTaywvioTég» Tov Mivwa kai Tov
Mivéraupo, v Macipdn, Ty Apiddvn kai
Tov ©ncéa.

A&ie1 va onpeinbei 611, oto olvoAd Toug,
Ta eupripara nou cuvBérouv Tov ekBeoiakd
Kopd gival eviayuéva og XwPOXPOVIKEG Kal
Beparikéq evdTnTEG, NOU ANOTUNWVOUY SYEIG
G KaBnpepiviiq kar dnudoiag (wig: and To
TOOUKAAI Kal Tov apyaAeld TG voikokupdg
péxpl Ta peyéAa oupndoia kai Tiq abAnTikég
ekONADOEIG, Ta CUCTAPATA YPAPEIOKPATIAG
kai Sioiknong, Tiq OpnokeuTikéG avrAdyeig,
Ta okeln noAuteAeiaq kai Tiq enideiteig
nAoUtou, aAAd kal TIG TAPIKEG MPAKTIKEG Kal
TG avrAfYelg yia T yeraBavdria {wn.

Ogeiloupe, TEN0G, va dieukpivicoupe 611 o

enokénTng Tou Mouoeiou éxel Tn duvarétnta
enAoyrig evaANakTIK@V Siadpouwy, nou
kévouv nio yAagupri Tnv agriynon g
1oTOPIag TWV avTIKeEIPévmy. Aedopévou

61 Ta eupripata éxouv TonoBeBel oe
xpovoloyiki oeipd pe opadonolfoeig, avd
O¢pa, aAAG uné Tnv «opnpéha» Sdo peydAwv
evoriitwy, «O Mivwikég kai Kpntopuknvaikdg
MoAmopédg -O npwroq Eupwnaikdg
MoAmopédg» kai «Oi loTopikoil Xpdvor oty
Kpritn», 6nwg autéq rithopopoivral.

ApXaioAoyiko Mouceio HpakAgiou /
Archaeological Museum of Herakleion
ZavBoudidou 2, HpdkAslo /

Xanthoudidou Street 1, Herakleion
tel.: +30 2810 279000, e-mail: amh@culture.gr
http://odysseus.culture.gr



mailto:amh@culture.gr
tel:+30 2810 279000
http://odysseus.culture.gr/

TRIVIA

SUUQWVA LE OTOIXEIN TNGEVWONG AILEVQV
EAAGOG, TIOU apopouv 6To 2013, To HpdkAElo
Katatdooetal £BAOLO0 WG P0G TIC APIEEIS Kpoua-
(lepOmAoLWY, pE 117 api&elg Kal 270.020 emipdTec.
H (ETIVY| TOUPIOTIKN Kivnon mpoBAEMETaL akOpa
uPnAdTEPN, EVW 0TNV AUENGT TNG EMOKEWINOTN-
Tag Tou ApxaloAoyikoU Mouaeiou Ba oupBdAel ta
LEYI0Ta Kal 1 SIEUPUVAT ToU wpapiou Aertoupyiag

TOU Ao TIG 8 TLJL. £WG TIG 8 .1 KaBnuepLva.

Thousands of visitors flock to the Heraklion
Archaeological Museum and most of

them confess that they are surprised by the
splendor of the symbols of Crete’s great past.
It's not by accident therefore that its fame has
been universally renowned since many years.
The Museum'’s famous collections include
excellent findings, representative specimens of
all the Cretan prehistoric and historic periods,
which cover a very wide time span -from the
Neolithic era to the Roman times.

Naturally, the elaborate works of the
glorious Minoan civilization steal the show;
many of them come from the Palace of
Knossos, such as the Snake Goddess (the
famous faience figurine that depicts a female
figure with bare breasts, a goddess or
priestess holding snakes), the so-called Ring of
Minos (the greatest gold Minoan ring bearing
a depiction of an epiphany and worship rites),
the rhyton (libation vessel) in the shape of a
bull's head with the muzzle inlaid with white
shell (mother-of-pearl) and the eyes inlaid with
rock crystal and jasper, the ivory bullfighter,
the gold coated weapons, the relief fresco of
the Prince of Lilies (one of the most emblematic
images of the Minoan world) and, of course,
the Phaistos Disc with the hieroglyphic script

The Minoan
civtlization’s
collection is open

Heraklion Archaeological Museum, one of the most
important and popular museums worldwide, has opened
after its long renovation and building extension.

BY ALEXANDRA RAPTI

symbols. All these and many more exhibits
capture the visitors’ senses and feelings,
bringing back to life Greek myths where
Minos, the Minotaur, Pasiphae, Ariadne and
Theseus play the leading roles.

It's worth mentioning that the displayed
findings are included in time and space
sections and in thematic sections that depict
aspects of everyday and public life: from a
housewife’s cooking pot and loom fill the big
symposia and sports events, the bureaucratic
and administrative systems, the religious
concepts, the luxury vessels, the display of
wealth, and the burial practices and views
about life after death. All the above are
presented in an easy to understand way
so that the general public can absorb them
without difficulty.

Finally, we must point out that visitors of the
Museum can follow alternative routes that
enhance the narrative of the objects” history
and make it more vivid and shorter whenever
required. The findings have been grouped
by topic and placed in chronological order
under the “umbrella” of two big sections: “The
Minoan and Cretan-Mycenaean civilization
-The first European civilization” and “The
historic years in Crete”.

Anekorama m



shopping

Tuvaikeia yvahid
nAiou Benetton.
Benetton women's
sunglasses.

Z0KOAGTEC
Mars.

Mars
chocolates.

Tuvaikeio

apopa

Chanel No 5. IKoUAapiKia
Women’s 0 Sswarovski.
perfume \ Swarovski  _
Chanel No 5. \ f

earrings. b

-

Bifdio i 3 ) "h'-i;

v ZoKoAdTa & ;
€KdOGEMV = Toblerone. ,’ :
Wuxoy16c. - Toblerone

Book hy chocolate. 2
Psichogios

Publications.

Makpu KoALé el 4“
Antica Murrina. . e,

“  AnticaMurrina &
" long necklace.**
£

Tadvta Kem.
Kem handbag.

-




I'vopiote ta kartaotApara tne

BipAio ANEK Lines xat kdvte ta yovia
e oac ev mAw. 'vvaikeia kar avépikd
Kahéven. £i0n, P1PNia, cokolatec, teplodika
Book by ’ AA 6 ’ ,
Py Kalendis kat dAAa Ba kdvouv oiyoupa 10
Q Publications. ta&idt oac oAU 1110 aroAavoTiko!

OOTOIPA®DIEZ: NOPIroz KAAGAMANQAHZ

Discover ANEK Lines’ shops
and buy on board women’s and
men’s articles, books, chocolates,
magazines and other items that
will make your trip much more
enjoyable!

PHOTOS: GEORGE KALFAMANOLIS

AvdpiKad yvahid Tuvaikeio

| nAiou Gianni apopa
Venturi. Burberry Brit
) Gianni Venturi b : P \ Rhythm.
Qmen’s sunglasses. ‘) =B ! Women’s
: SoKoAdta \ I " perfume

", yaAaktog g Burberry Brit
el Milka. \ | Rhythm.
‘ - ~ Milka milk ¢ I
Makpl KOAtE iy : . chocolate.
Antica Murrina. ¥
Antica Murrina %
long necklace.

SOmdE 1 B FL oz

Todvta Kem.
Kem handbag.



art

AuTtompocnnoypapia

(mep. 1590-1600),
Mntponolitiké Mouosio
NE£ag YOpKNG.

Self-portrait (c. 1590-1600),
Metropolitan Museum,

New York.

HTNe o7a 7€0A7a 70U KOTUOU

z)éroq asto tov Bavaro tou tAéov Sidonpou’ EAAnva
ou Aopn\nKOU OeotokdTtoudou. I't auté kai o1 §Uo Tatpidec tou, ekeivn TOU
OV ysv\zﬁtlos Km gKetvn 1ou Tov anoféwoe kalMrexvikd, TiovV To pvnpenSec €pyo Tou.

) ANO TH MAPIA TZIAIMIAOY
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From Crete’s Chandakas to the end of the world

This year, four hundred years after the death of the most
renowned Greek painter Domenikos Theotokopoulos, his two
homelands, the one in which he was born and the one which
glorified him artistically, honor his monumental work.

EMG&8a kai lonavia Siopyavavouv nAibog
ekdnAwoewy, Bepatikdv ekBéoewy, Siebviv
ouveEdPIwY Kal KIVNHATOYPaPIKOV GeCTIRAA,
agiepwpévayv otov El Greco, Tov ‘ENnva,
tov Oikoupevikd. Xe ekeivov nou TOAunce
pia nepinéreia {wrig gedyovrag and To vnoi
tou, Tnv Kpritn, pe apxiké npoopioud Tnv
Iralia, éxovraq yia povadikég anookeuég
1a pIA6d0&a Svelpd Tou kal To acTeipeuTo
taAévro Tou. Olre Ta xpripara Tou Ta&idiol
dev eixe e§aopalioel, yI' autd kai éByale
oe nAeiotnpiacud pia eikéva tou... Qotdoo,
néAeye, dnpiotpynoe kar kabiepwdOnke

g évag and Toug Nio onuavrikoug Kai
acupBipactouq paéotpoug otn Adon.

O Kpng 1ng lonaviag

Mnopei otnv ABriva o1 enionpol
gopTtacpoi va npoypauypariCovral yia ta
1éAn Tou 2014, otnv lonavia 6pwg éxouv
non Eekiviioel. Ta 25 kwdwvootdoia

Tou ToA€d0o, dnou peyalolpynok,
origavav Tnv navnyupiki évap&n oTig

18 lavouapiou, kai éktote SAn n ndAn

Cer og puBpolg... [kpéko, enevdiovrag
napdAAnAa oTnv anaitoGpevn TOUPIOTIKN
a&ionoinon tng enereiou. Mia «eniokeyn»
oto e€eidikeupévo idpupa kal oty
i1oToceAida Tou (www.elgreco2014.com)
-pE avaAuTikéG nAnpopopieg yia OAeq

TIG ekdnAWoeIq o€ pouoeia, 1ISpUpara

kai ekkAnoieg Tng ndAng-0a cag neioel.
To 3ikd Tou «NApPGV», He EVIIAPEPOUTEG
ekBéoeiq kal 1IoTopIKéG Npooeyyioeig,
diver To emPBAnTiké Mouoeio Mpddo

g Madpitng. Moikida oxdAia, ndviwg,
npokd&Aeoe n kivnTr diagripyion yéoa and
Ta povoBéoia Tng Lotus nou érpe&av Tov
Mdio oto 1onaviké Grand Prix, aAAd kai
10 OUNEKTIKG Kpdvn pe... mveliég [kpéko
nou 3é0nkav TiunTIké oTov npwbunoupyd
kai otov BaciAid Tng lonaviag. Edotoxn
kapndvia i acePrig ToupioTiki arpagidy;

MoAukidpavrn wn

O Aoprivikog ©eotokdnoulog yevvribnke
10 1541 otov Xdvdaka, énwg ovopaldrav
1éTe N npwtedouca Tng Peverokpatolpevng
Kpritng. To aoTikd oikoyeveiakd
nepiBdAov aykdAiaoe and vwpiq To
evdlagpépov Tou veapou yia Tn {wypagiki,
napoTPUVoVTAg Tov va ¢oIthoel o éva and
Ta onoudaldéTepa EpyacTripia Tou vnaoiod,
dinAa otov ledpylo KAévtla. MapdAAnha,
épaBe apxaia eANnvikd, Aamivikd kai
ITaAIKd, evad evipUgnoe otn OpnokeuTiki
téxvn. H xprion tng peraPulavriviig
Texvotponiag, o oefacudg oty napddoon
Kal ol EPPAveiq SUTIKEG ENIPPOEG
ouvéBalav kabopioTikd otn diapdppwon
TNG NPOCWIKAG TOU YPaPrg. Xe nAikia

26 erdv aioBdveral va aopukTid oTo -
NEPIOPICPEVWY KAANITEXVIKGOY SuvaToTATwy -
vnoi kar anogaocilel va avoitel Ta grepd
Tou npog Tn Adon. Mpdtog otabudg n
faAnvotdtn Anpokparia 1ng Beveriag kai
nPATN onpavTikA yvwpipia o Tiroidvo,

xdpn oTov onoio anopakplverar and Ta
peraBulavrivd Siddypara kai oTpépeTal
otn Beverikr npwronopia. H Pdun tng
Avayévvnong kai Tou paviepiopoy Ba

yivel To opuntripié Tou ané 1o 1570 kai
yia €81 xpdvia, xapilovtég Tou noAdTIuEG
KOIVWVIKEG KAl ENAYYEANATIKEG OXECEIG ME
euyeveig, KAnpikoUg Kar S1avoolpevoug,
petal Twv onoiwv kar o kapdivaAiog
Dapvéle. Qotdoo, Adyw Tng yvwpipiag
Tou pe Tnv Téxvn Tou Mixarid Ayyélou kai

H BdnTion TouXpiotoy (1567-1568),

IoTopIKG Mouuﬂ'-:io Kpijtng, Hpc’u@s__ Ad

The Baptisarof Clirist (1567-1568), 8
~ HistorigatMuseum of Cré,rh,t_

Greece and Spain have organized many
events, thematic exhibitions, international
congresses and film festivals, all dedicated
to El Greco, the Greek, the Universal, the
man who left his island, Crete, for Italy
initially, on a life adventure, equipped only
with his ambitious dreams and unlimited
talent. He didn't have the money for his trip,
so he auctioned one of his paintings... but
he fought, he created and, finally, he was
established as one of the most important
and uncompromising maestros of the West.

The Cretan of Spain

The official celebrations in Athens may be
planned for the end of 2014, but in Spain
they have already started. Twenty five bell
towers in Toledo where El Greco created
his magnificent paintings rang on January
18 for the festive launch of the Year of

El Greco and, since then, the whole city
lives in a Greco... ambience, investing at
the same time in a tourist exploitation of
the anniversary. A “visit” to the specific El
Greco foundation and its website (www.
elgreco2014.com) will convince you. The
impressive Prado Museum of Madrid will
participate too with interesting exhibitions
and historic approaches.

An adventurous life

Domenikos Theotokopoulos was born
in 1541 in Chandakas, the capital of
Crete then, which was under Venetian

«Kale doypagoc éxel évav matépa kat

pua pava. Epéva warépac pou eivai o I'kpéxko

Kat pava pou o Xelav».

NdpmAo Mkdco

Anekorama E
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art

“Every painter
has a father and
mother; for me,

El Greco is my father
and Cézanne,
my mother”.

Pablo Picasso

NG oKANPIG KPITIKIG nou doknoe dnpdoia
(«Mpokerrar yia évav évripo dvBpwno nou
dev nEepe va Lwypagiler»), éxace tnv elvola
nou péxpi 161 éxaipe. ‘Hrav 1o 1577 érav
épOaoe otnv lonavia, anopaciopévoq va
neTixel oa akdPn NePICOOTEPA NIOTEUE NWG
tou &&idav. H ¢riun tou Bacihid ®iAinnou

B" wg e&aipetikol paikiva twv Texviyv Kai n
avéyepaon Tou peyaAdmnpenou povacTnpioy
oto EokopidA npocéAkucav Tov aviicuxo
kar pIN6Sofo... EA Tkpéko, nhéov. Qotdoo,
dev kardpepe va epyaoTei yia Tn BaciAiki
auAd, pe anotéAeopa va eykaraotabel

oto ToAédo, otnv ndAn nou avédeife g
IkavéTNTéG Tou 61 pévo wg Jwypdpou, ald
Kal wg YAOnTn kar apxitéktova. Mvnpeiakég
napayyeAieg yia kabedpikoiq vaoug,
napekkAicia kar voookopeia Siadéxovrav

n pia v GAAn, pe tov idio va aicBdverai
e\elBepog, aveEdptntog, dnpioupyikdg,
€0Tw Kal av KANOIEG POPEG NPOTEPUYE OTN
SIkalooGvn NPOKEINEVOU VA UNEPACTIOTE! TV
epnopIKi kar eikaoTikA a&ia Twv £pywv Tou.
MéBave o 1614, xwpig noté va enictpépel
OTNV NATPOYOVIKHA YN Kal XwPig NoTé va
eykataAeiper Tny eAANvIKiA unoypa@n Tou.

«O Tkpéko pera&i Beveriag kal Pdpng»
O kUkAogG TwV EAANVIKGV ENETEIAKOV
ekBéoewv Eekiva and Tn yevéreipa Tou
©eotokénoulou. Z1o HpdkAeio, kai
ouykekpipéva oto lotopikd Mouoceio
Kpritng piho&eveitar ané 1iq 21 louviou
éwq mig 25 OktwPpiou 2014 n ékBeon

«O Tkpéko petali Beveriag kar Popng», oe
ouvdiopydvwon pe To Mouceio Mnevdkn.
To apiépwpa eomidler otnv Imaliki nepiodo
Tou kaAAITéxvn. Me enikevrpo Toug dio
nivakég Tou nou ektiBevral pdvipa oto
loTopiké Mouceio Kpritng -Tnv «Anoyn
Tou ‘Opoug kai 1ng Movig Zivé» (1570)
kai Tn «BdnTion Tou Xpiotol» (1566-7)+
avanAd&Berar o eupltepog KAANITEXVIKOG
nepiyupog. Mapoucidlovral épya and

v KPNTIKA ayloypagia tou 16° aidva,
aAAd kar olyxpovay AuTik@v (wypdeuy
pe napdpoia Bpnokeutikri Oeparooyia.
MapdAAnAa, avadeikviovral o1 enipaveiq

1.AToyn Kai 6X£510 Tou ToA£€d0 (1610-1614),
Mouceio rkpéko, ToA£do, lomavia.

2. «IMmoTNG HE 10 XEPL 0TO 0TIBOC (MEp.
1580), Mouceio Npado, Madpitn, lonavia.

1.

2.

UNOCTNPIKTEG TOU KAl Ol GNPAVTIKOf
opbTEXVOI LE TOUG omnoioug ouvdEBnke
kard Tnv napayovi Tou otny ItaAia, o

pia enoxini énou n avayvapion, n otipiEn
kal n npootacia and npoPePAnpéveq
npoownikéTNTEG ATAV anapaiTnTeq yia TNV
enBinon kai Tnv avédei&n Twv KaAAITEXVGVY.
Kdnoia ané ta iotopiké npdowna nou

Ba Souv o1 eniokénTeq Tou NPAKAEIDTIKOU
pouoeiou eival o kata§iwpévoq {wypdpog
g Avayévvnong Titoidvo kai o Sidonpog
piviatoupiotag T¢ouAio KASBIo. Xtnv
ékBeon napoucidlovral onpavTiké épya,
Cwypagikd kal xapakTikd, and &éva kal
eANVIKG pouaeia kar 1810TIKEG SUANOYEG,
6nwq: Instituto Nazionale per la Grafica kai

rule. His middle class family embraced

the young man's interest in painting, and
encouraged him to attend the workshop

of Georgios Klontzas, one of the island’s
best workshops. He studied ancient Greek,
Latin and ltalian, and delved into religious
art. The use of post-Byzantine art style,

the respect for tradition and the obvious
western influence decisively contributed

to the formation of his personal technique.
When he was 26 years old, he felt that he
was suffocating in an island with limited
artistic potential, so he decided to fly to the
West; first stop af the Most Serene Republic
of Venice and firstimportant acquaintance,
Tiziano, thanks to whom he abandons his
post-Byzantine teachings and embraces
the Venetian avant-garde. In 1570 and

for six years, Rome of the Renaissance

and mannerism will offer to him precious
social and professional connections with
noblemen, clergymen, and intellectuals,
among them Cardinal Farnese, but his
acquaintance with Michelangelo’s art and
his severe public criticism for that artist
(“He was a good man, but he didn't know
how to paint”) cost him the favors that he
had enjoyed fill then. In 1577, he arrived
in Spain determined to achieve everything
he believed he deserved. The fame of King
Philip Il as a distinguished patron of the
arts and the construction of the magnificent
Escorial monastery attracted the restless
and ambitious artist, already called... El
Greco. He settled in Toledo, the city that
made him known, not only as a painter,
but also as sculptor and architect. He got
monumental orders for cathedrals, chapels,
and hospitals, so he felt free, independent,
creative, even though sometimes he had

to resort to the courts to defend the value
of his works. He died in 1614 without ever
returning to his homeland, but he never
abandoned his Greek signature.
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EpyaotrnpLo Kpntikwv MaxoaLplwy — Traditional handmade Cretan Knives
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AKOVLOMO POY LpLEY, OKOVLOUE WHALSLOV, AKOVIOUA YEOPDYLKOV KOTLTLEKOVY E18WY, OVOTLAANLOOELS LALLMV
HOXOLPLAY, ETLAYYEALUATIKOC — OLKLOAKOC EEOTMALOUOC, EMLOKEVEC — KOTACKEVES ELGLKMV AVILKELUEVWLV,
XOUPAEELC PE laser, IpECH, XAPOKTILKO LE MapadooLakd KEpL

Knives sharpening. scissors sharpening, sharpening of agricultural cutting items, old knives restoration, home and
commercial equipment, repair and construction of special items.laser and press engraving, engraving,with

traditional wax.

* Shop online: = www.cretanknives.gr = www.skalidakis.com = Shop online: * www.cretanknives.gr = www.skalidakis.com
* e-mail: info@cretanknives.gr * e-mail: info@cretanknives.gr
Xavig, Kpfns Chania, Crete, Greece

* NAateia 1866 & Kopkibn 3 « TnA. 28210 98827 poeey » 1st.: 1866 Square & 3 Korkidi str. » Tel. +30 2821098827  swct 1938
* Kapaodin & Anpntpiou 8 (Madié Aipdw) - Tni. 28210 45333 » 2nd." 8 Karaoli Dim. (0ld Harbour) - Tel. +30 28210 45333 w
Kiv.: 6944 714722 & 6945 773875 Wlbe | . +30 6944 714722 & +30 6945 773875



«H NépmTn ZPpayida TN AMOKAAUYEWS
1} To 6papa Tou Ayiou lodvvn» (1608-14),
MntpomoAitiko Moucgio Néag YOpKNG.

Pinacoteca Vaticana (Popn), Galleria Uffizi
(DAwpevria), Tevvédeiog BipAiobrikn k.a.
Avépeoa ota épya nou yia np@m™ ¢opd
katapOdvouv otn xdpa pag Eexwpilel

«H Mpookivnon Twv Moipévwv» and 1o
Agnes Etherington Art Center (Kingston,
Kavaddg). MAhodoio apxeiakd ulikd,
BiPAia kai vrokoupévra oAokAnp@vouv Tnv
napaywyn, n emuéleia Tng onoiag avikel
oTov opdTipo kabnynti loTopiag Tng Téxvng
Tou MNavemotnpiou Kptng

Niko XarlnvikoAdou.

A&ibNoyeg eniong eival ol eneteiakéq
ekdnAdoeiq nou Ba yivouv To kahokaipi
oTiq peydAeg ndAeig 1ng Kpritng, édnwg 1o
AieBvég Emotnpovikd Xupndoio «EA Tkpéko:
H Kpnrikri MNepiodog», pe Tnv napouasia
Slakekpipévawy gpeuvnTidv and didpopeq
xopeg. Tn Siopydvwon unoypdgouv o
Aripog HpakAeiou kai n Etaipeia Kpntikdv
loTopikdv Meletdv. Mepioodrepa oto:
www.historical-museum.gr.

m Anekorama

O IKPEKO XTHN A©HNA

A&emépaoto pekdp amoteAEl 0 aplBudg
TWV 618.000 EMOKEMTWV 0TNV EBVIKN
MivakoBrikn - Mouceio AAéEavdpou Zou-
10ov, 10 1999, yia TNV €kBeaN «EA MKpEKo:
TautdtnTa Kat METapdpPwany», YEYOVAGS
TIOU KaTadelkvUel ToV Baupaouo Tou
KOGHOU Yia TOV 6TIoudaio XpwaoTrpa Tou.
0a KatapEpel, dpaye, va to Eenepdaoel
Kdrmolo amd Ta emKeipeva peydAa aple-
pwpata To povoTwpo otnv Adrva;

* <O AOHIVIKOG OE0TOKOTIOUAOG TIPLV
amno tov El Greco» TitAopopeital n €kBeon
Tou BuZavtivou Kal Xplotiavikou Mouaosiou
(No£uBplog 2014-MdpTiog 2015). Alakdaola
APXAIOAOYIKG QVTIKEIMEVA KABNUEPIVIG
NG, APXEIAKES TTNYEC, XEIPOYPAPA Kal
€vtumna padi Pe EIKOVES Kal THVAKEG KpnTwv
Kat ITaAwv wypdpwv divouv £upacn 6To
KOIVWVIKO Kat KAAAITEXVIKO TIEPIBAAAOV
¢ MeyaAovrioou katd Tov 160 alwva.

* H ék0gon 010 EOVIKO I6TOPIKO MOUGEi0
Oa petagpepOdei kat otnv ABrjva, 6To
Mouagio Mmevdkn tng Melpalwe, Ve

TO KEVTPIKO KTiplo Tou KoAwvakiou Ba
umodexBel Tov «DIAIKO KUKAO TOU MKpEKO
01O TOAEDO>.

* 210 «ET106 El Greco» GULETEXEL TO
Mouaegio KuKAadIKNg TEXVNG, TPOGEYYi-
ZovTag ToV «AoTVIKO OE0TOKOTOUAO Kal
T Navpayia tng NaumdkTous.

¢ IMAVIa apieTOUPYIHATA KAl TOLXO0-
ypapies mou dev peTakivouval amd To
ToA£€d0 Ba MapouctacTouV 0€ YNPIAKES

avanapaywy&s UPNANG EUKPIVEIQS 0TV
EBVIKY TAUNTOBKN, 6TO0 Foudi. Avduead
TOUG TO EVIUTIWOLAKA «EGTIOAL0» Kal

«H ta@r tou K6untog OpyKao».

“El Greco between Venice and Rome” EL GRECO IN ATHENS
The cycle of the Greek anniversary
exhibitions begins in Theotokopoulos’
birthplace, Heraklion, at the Historical
Museum of Crete, from June 21st ill
October 25th,2014 with the exhibition
“Theotokopoulos between Venice and
Rome”, organized with the Benaki Museum,
focusing on the artist’s ltalian period. The
exhibition hosts important paintings and
etchings from foreign and Greek museums,
and private collections. Among the works
that come to our country for the first time,
“The Adoration of the Shepherds” from the
Agnes Etherington Art Center (Kingston,
Canada) stands out. Professor emeritus of
the History of Art, Nikos Hatzinicolaou, is
the curator of this exhibition.

Other events that will take place in Crete’s
big cities this summer are very interesting
too. The International Scientific Symposium,
“El Greco: The Cretan period”, with the
participation of distinguished research
scholars stands out. It will be organized
by the Municipality of Heraklion and the
Society of Cretan Historical Studies (www.
historical-museum.gr).



http://www.historical-museum.gr/
http://historical-museum.gr/

Ev mAo pe us Ekdooets WYXOIIOX

To 1a&itt 6mvs axppibs 1o éxere Ppaviaorei!
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NPOTH EKAOZH: 80.000 ANTIT
NPATH EKAOIH: 40.000 1A,

AENA MANTA FANNHI KAANOYZOL XPYZIHIAA AHMOYAIAQY
TAMENTE KAEIAIA O,TI ATANQ EINAI AIKO £0Y TO KEAAPI THE NTPOMHE
MENTE AOYKETA, NENTE KAEIAIA. AN YNAKOYLEIE. Mua Aoyotexvikn Siadpopn otig dexaetieg Tpeig ofelpéc EnoTpEPOUY TTO XWPLO TOUG,
TOTEAEYTAIO A EPOEI MAZI ME THN KOPH LOY. 1960-1990 kal otig noAréc EAAdSeG, 0 enikeipevog Bdvarog T pdvac nou dpnaay
Mdvo ekeivol ifepav T oripowvav autd Ta nEVie oe napdAAnAn nopeia p* évav andhuto ohopdvaxn Ba TiC PEPEL OVTIHETWNEG PE PUTTIKG
kAetBid, kat négo noAv npoonddnoay oAld 1apax@dn épwra. Eva publotépnpa «at aAnBeteg nou anékpuibiav. To naperBov
va kAeiSaouy pakpid Toug v eutuxia. yepdto gwc nov B’ agnoel enoxn! yupiZel oto napdv ZnT@vTOC anaviAgelc,
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MPOTH EKAQEH: 15.000 ANTITYNA
MPOTH EKAOEIH: 15.000 ANTITYNA
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MAPIA TZIPITA Z0®IA BOIKOY METAZIA KPAAAH
KAEIZMENH NYAH MAPAAEIZOY  TO MYZITIKO THE KATAITIAAL AEYTEPH NPAZXH
‘Otov n Aovdn yveopiel Tov Avipéa, niotelel ‘Eva vnai ato Atyaio ki éva peydho pUOTIKG. ., Inv ABriva Tou onpepa, duo dvBpwnot
nwg avakdAuye Tov nopddeioo. Méxpt nou ‘Evag Eévog nou epgaviderat avandviexa £pXOVIOL KOVTd. OVIIHETWNOL PE TIG PoPieg Toug,
paBaivernv aAnBela... Apaye B’ avoiket oopdvra xpovia apydtepa. yia vo avalntnoet kat paBaivouy Tov eautd Toug. H Midad
v KAEWOPEVN NUAN Tou nopadeioou Tng Ta ixvn Tng xapévng tou oydnng. Eva BipAio- kat o Mdpiog 8a anoBeifouv nwg 0 épyo
yia va eutuxioes H prinag elval in avoixtd; Upvoc otn xapd tne Jwiic Kat Tov épwra. ng Cwiig éxel ndviote pia Sedtepn npdén!

AvazntnoTe Ta BuBAiao oTa KATAGTAHATA TWV NAOLWV.
MeplocoTepoL and 950 titAoL e-books oto www.psichogios.gr/ebooks!

Ekdooeic WYXOIrIOX

Eogigkiepeignavra o’ enagn! www.psichogios.gr




www.ConteMarinoVillas.com

Kontomari Platanias, Chania = Tel: (+30) 28210 62278 » E-mail: info@ConteMarinoVillas.com
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‘Ambient
Intelligence”

... exists in Crete

It’s true; Greece has its own Silicon Valley - we may say

with a small dose of journalistic exaggeration and great
national pride. The heart of modern technology beats so loudly
in Crete that its achievements are heard all over the world...

BY MARIA TSILIMIDOU

O Adyogq yia To noAuoxidég I1dpupa
TexvoMoyiag kai ‘Epeuvag (ITE). And

n yévvnori tou -to 1983 - uéxpi kai
oripepa napapével éva and ta Kopugpaia
aveEdptnTa epeuvnTikd Kévipa Siebvag,
o1abepd npwto oTIq eyxwpieq agloAoyroelg.
Mepioodrepol and xikior Siakekpipévol
ENICTAPIOVEG KAl POITNTEG OTEAEXWVOUV

Ta &1 empépoug IvoTitolta nou edpelouv
oe HpdkAeio, P€Bupvo kai Mérpa, kai
dpacTtnpionololvral oe TOHEIG AIXUIG
(pikponAekTpovikn, Aéilep, popiakr Bioloyia
Kal YEVETIKK, BIonAnpo@opIKr, popnorTIkr,
TNAEnIKoIVWVIES, TANPOPOPIKT K.a.). Aev
eival Tuxaio, enopévwg, 6t 1o peyalitepo
pépog Tou npoinoAoyiopol Tou KaAdnTeral
and avraywvioTikd npoypdupara g E.E.
Yné mn okénn tou ITE, Aerroupyolv eniong

ol Maveniotnpiakég Ekddoeiq Kpritg,

10 AoTepookoreio Tou ZKivaka kai 1o

Eniotnpoviké kai Texvohoyiké Mépko Kpritng.

O1 kpupéq apetéq Tng Texvoloyiag

Ta teAeutaia Séka xpdvia oTiq eyKaTACTATEIG
Tou IvoTitodtou MAnpogopikig Tou

ITE, oto HpdkAeio, «tpéxer» -peragi

noAM®@v dMwv-éva 1diaitepa kaivotépo
Mpdypappa Aidxutng Nonpootvng. H
apxikn 18éa NPoéKUPE WG anoTéAeopa TG
oloéva au§avépevng {itong yia ouvexr

kai anavraxoy diabéoiun npdoPaocn oe
nANPOPOPIEG KAl NAEKTPOVIKEG UNNPEGIEG.
Kipiog otéxoq givar n otadiakni evowpdroon
TWV UNOAOYICTIKWY CUCTNPATWY CTOV

X®po, péxpr v nAApn eEapdvion Toug.

Ta eupuri nepiBdMovra egunnpetoly

pev TIG avAyKeg Tou xpriotn péoa and
noikiAeq aAnAenidpdoeig, xwpig woTtdéoo

va napepPaivouv otn puoikr, kaBnuepivii
Tou Spactnpiétnra. Karapydvrag Snhadr
nAnktpoAdyia, novrikia kar 08dveg,

It's all about the multifarious Foundation for
Research and Technology - Hellas (FORTH).
Since its establishment in 1983 till today,

it remains one of the top independent
international research centers, constantly first
in the evaluations of local institutes. More
than 1,000 eminent scientists, postgraduate
and/or undergraduate students work

in the six Research Institutes, which are
based in Heraklion, Rethymno and Patra
and operate in state-of-the-art fields
(microelectronics, lasers, molecular biology,
genetics, biotechnology, bioinformatics,
robotics, telecommunications, information
technology, computational mathematics,
chemical mechanics etc.). That's why the
biggest part of the Foundation’s budget
come from EE competitive programs.

Also, the following units operate under
FORTH's umbrella: Crete University Press,
Skinakas Observatory and the Science and
Technology Park of Crete.

The secret virtues of technology

During the last ten years, Ambient
Intelligence, a very original Program, is
“running” -among many other programs
-in FORTH's premises in Heraklion. The
initial idea emerged as a result of the
constantly rising demand for permanent
and universally available access to
information and electronic services. The
main objective is the gradual integration
of computer systems in our environment

till they disappear completely. Intelligent
environments serve the users' needs through
multiple interactions without interference in
their everyday activities. Thus, by removing
keyboards, mice and screens, we exploit
better the ambient computing power
through its discreet...absence.

Anekorama m
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ekpeTaAeuSpacTe akdun nepiocdTepo
 S1dxuTn unoAoyIoTIKn 10Xy d1d TG
SlakpITIKAG... anouciag Tng.

Méxpi omiyprig To Mpdypappa Aidxutng
Nonpooivng éxer va emidei&er noAudpiBpeg,
SIEBVHG aVTaywVIOTIKEG, EQAPHOYEG OTOV
TOUPIOPS, OTOV MOAITIOUS, OTNY EKnaideuon,
oTnV Puxaywyia, oTny uyeia, oTo HEPKETIVYK
K.0. ZT0 péANOV «undoxetar» navroy kai
oTov kabéva dueon Siacuvdeoipdtnra,
«kpUPovrag» Aoyiopikd, aicbntipeg,
kdpepeg, BivreonpoPoleiq oe Toixouq
ONITIWY, OXOAEIWY, HOUCEIWY, VOGOKOMEIWY Kal
eNAayyeAHATIKOV X@pwy, kabwg kar og émnAa
kai oxripara. [Mdg Ba oag avérav Aoindy
av n népta Tou onimoy cag dvolye autdpara,
xwpig kAedId, avayvwpilovrag Ta npocwnikd
Biopetpikd xapaktnpioTikd oag; ‘H av 1o
naidi oag eixe éva é&unvo Bpavio, Ikavéd va
TOU NPOCPEPEI APETPNTEG WPEG YVOONG Kal
diaokédaong; BéBaia, o dpdpog and v
neIPApaTIKi €pguva Kal TNV pyacTnpIakn
avdnTugn péxpl TNV eunopiki ekeTdAAeuon
TETOIWV CUCTNUATWY -OIKOVOMIKG NPOCITGV
yia Tov kaBéva-gival pakpig kar SUOKOAOG...

Mponypéveg epappoyég pe pia kivnon Till now, the Ambient Intelligence Program

OB6veg nou nepipévouy pia pévo kivnon Tou has developed numerous, internationally
xgploy pag yia va evepyonoinBolv kai va competitive applications in tourism, culture,
pag «ta&idépouv» oe pépn pakpivd. ‘E&unvor education, entertainment, health, marketing
TOIXOI NOU PETAHOPPROVOVTAl OE NPWTTUNA etc. In the future, it ”promises" to everybody,
diadpaoTikd naixvidia. Pwtoypagieg pag everywhere, immediate connectivity by
o€ Ténoug nou Sev éxoupe noTé eniokepOei. “hiding” software, sensors, cameras and
Ti eivar 6Aa autd; Mepikég pdvo and Tig projectors in walls of houses, schools,
nponypéveg epappoyEg Tng Aidxutng museums, hospitals, professional sites, as
Nonpooivng oTov X¢kpo Tou Toupicoy, TG well as in furniture and vehicles. What would
onoieg, xépn oTnv npwroPoulia «Creative you think if the door of your house would
Crete» g Mepipépeiag Kpritng, ouvavrody open automatically, without keys, simply
Tov TeAeutaio xpdvo xiNiddeg ‘EMnveg by recognizing your personal biometric
kar Eévol eniokénteq pO&vovTag oTo vno. characteristics, or if your child could have
Méoa ané autéq éxouv Tn Suvardrnta va a clever desk, able to offer countless hours
nepinynBouv ota aioBéara, otov noAmopd of learning and fun2 Naturally, the way
kal oty IoTopia Tou, aANG kal va ndpouv from experimental research and laboratory
nANpPoPopieg yia NPoidvTa TNG NAYKOOHInG development to the commercial exploitation
avayvepIopévng KPNTIKAG S1IaTpopng. of such systems is long and hard...
H emiruxnpévn cuvepyaoia tou ITE pe v
Mepipépeia Kprtng nepihapPdver éooepa Advanced applications by one movement
nAekTpovikd SiadpacTiké cucTApaTa: Screens activated by a single movement of
+ Y1a Nipdvia kai oTa agpodpdpia our hand, which make us “travel” to faraway
HpakAeiou kar Xaviwv éxer eykaraotabei places, clever walls transformed into original
70 «Be There Now!». Te pia enipdveia interactive games, 'selfies' in places that
npoPdMovral pwtoypagpieg Tng Kpritng we have never visited. These are only few
padf pe pia nAnpogopiakn Aeldvra. Edv o of the Ambient Intelligence’s advanced INFO
enokénTng nepdoel kovid and 1o olioTnya, applications in tourism, discovered during 15pupa Texvooyiag karEpeuvag (ITE), NikoAd-
PAénel Lwvravd v ekéva Tou péoa oo the last year by thousands of Greek and ou M\aotripa 100, BaotAikd Bout@v, HpdkAgio
yneiakd Tonio. Eniong, ayyilovrag pia foreign visitors of the island, thanks to the KpriTne, T.: 2810 391500-2, E-mail: central@
EIKOVIKA PWTOYPAPIKA Pnxavi pnopei va “Creative Crete” initiative of the Region admin.forth.gr, www.forth.gr.
v anoBnkeloel kai va T oteihel oTo e-mail of Crete. Users can virtually visit various
Tou. EvaA&E npoPdMerar to «Paximadaki, tourist sights through these applications,
éva SiaokedaoTikS naixvidi, 6nou o kéBe discover local culture and history, and find
naiktng kaAeital va culé€el 6oo To duvardy information concerning products of the
nepiccéTepa Napadooiakd npoidvTa. universally renowned Cretan diet.



http://admin.forth.gr/
http://www.forth.gr/
mailto:central@admin.forth.gr
http://forth.gr/
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+ XToug idloug XWPOoug APIEnG ToupIoTOY
ouvavtdpe kai 1o «Infocloud». Mia 086vn
agnig napoucidler éva pwoaikd and AéEeig-
kAe1d1d nou oxnpartiCouv v Kprit. O
xprioTeg, avéAoya pe 1o T Ba emAégouy,
BAénouv pwroypapieg kar keipeva yipw and
n puBolAoyia, v 1oTopia, TNV apxaidtnta,
ToV NoAmopé Kai T ¢pion Tou Vnoioy.

+ Tn... xapévn @pa nou nepipévouy ol
1a§181607eq yia va napaldPouv Tiq anookeuéq
Touq oTa agpodpdpia HpakAeiou kal
Xaviwv experalederal to «Media Gallerys.
Kivévrag to xépi Toug oTov aépa, pnopolv
va aAMnAenidpdoouy e To odotnpa and
andoTacn kai va npoBdAouv o dinAig
Syewg 006vn eikbveg kai Bivreo e Tonia.

+ X1a dUo agpodpdpia Ppiokeral kal

10 «Olive Oil Press», apiepwpévo om
peooyeiakn diatpo@r. Xe dio 0Bbveq
napoucidlovral cuvtayég HayelpIkig Kal
nAnpogopieq SIATPOPIKEG YIa NPOIdVTa TG
KPNTIKAG yng. H evepyonoinon yiveral pe Ty
agn, aAAG kai ge Tn xprion evég npayparkol
neTpSpulou, and tov onoio kuAdel Add.

O1 epappoyég Tou MNpoypduparog Aidxutng
Nonpoaoivng oTov Toupiopd Ba enekraBolv
pe peydAng kAipakag oTamikd kar gopntd
NAeKkTPOVIKG cuoThpaTa, Katdéniv npdtacng
Tou Opyaviopot Aiévog HpakAeiou. To véo
project Oa uonoinBei To epxdpevo kalokaipl.

1. To KTip1o Tou Idpupato¢ Texvoloyiag KarEpeuvag
(ITE) oto HpdkA£1o Tn¢ Kpijtng. 2. EQappoy Tou
Npoypdpparog Aiaxutng Nonpoeuvng. 3. Zta Aipdvia
Kai ota agpodpopia HpakAgiou Kat Xaviov

N avapovij yivetar mA£ov Tiio EuXApIoTN HE Ta
€1KOVIKA Ta&idia, Mo oac peTapépouy PE va povo
ayytypa o€ d1GPopES MEPIOXES TNG KpriTng.

Advanced
applications meet
thousands of
visitors thanks

to the “Creative
Crete” initiative
implemented by the
Region of Crete.

Through the successful cooperation
of FORTH with the Region of Crete four
interactive systems have been developed:
« The application “Be There Now!” has
been installed in the ports and airports of
Heraklion and Chania; typical photos of
various famous locations are projected
on a large interactive wall, accompanied
by informative captions. Visitors passes
near the system, will see their image in the
digital landscape, and by touching a virtual
camera, they can store the photo and send
it by e-mail. Alternatively, the amusing game
“Paximadaki” is projected, where the players
collectin a basket as many traditional
products as possible.
« In the same areas of tourist arrivals we
find “Infocloud”, a touch screen containing
a mosaic of keywords that form the map of
Crete. Depending on the word or image
selected, users can see photos and texts
about the island’smythology, history,
antiquity, culture, nature and destinations.
* “Media Gallery” exploits the idle time of
travelers who are waiting for their luggage
at the airports of Heraklion and Chania.
By moving their hand in the air, they can
interact with the system from a distance and
project a collection of images and videos
of landscapes on a double-faced screen.
Of course, they must not forget to get their
luggage from the baggage carousel!
« Visitors will find “Olive Oil Press”,
an inferactive system dedicated to the
Mediterranean diet, in both airports. Two
screens display cooking recipes and dietary
information concerning produce of the Cretan
land, which can be dispatched by e-mail too.
Activation is effected by touch, as well as by a
virtual stone mill from which oil flows.
Following a proposal by the Heraklion Port
Authority, Ambient Intelligence applications
in tourism will be extended using large scale
stationary and portable electronic systems.
The new project is now ongoing and it will be
realized next summer.

Anekorama m
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«Toépo EpwTa

1L EVYYOUOOUYR PI’ avTo Fov AéyeTar KptiTn>»

Mrt)e, ipdovo, Sidpavo
Kexpwrdapt, yalado.
Auyepoxroppec Mivoitiooeg,
pe poévto Balaocoeg, eMéc,
maldria xat kapaPdxia pe
Aeuko6 Ttavi - «Kpnn, 1o vnoi
péoa oour». H véa eAAnvikni
Sta@noTikn Kapwavia,
TT0U KAvetl Tov yupo ToU
KOOPOU, £XE1 TNV UTIOypaAPn
evoc avBporou mou Eépet va
Snpoupyei payeia.

AMO THN KAAAIA KAZTANH

Déroq 0 ©odwpriq Manadouldkng ékAeioe
1a 40. levvriBnke kar peydAwoe otn Néma
Agppikri ané yoveig ‘EMnveg, peravdoreq.
«Aev pidotoa kal noAd KaAd ta eNnvikd
161E. AuckoAeltnka va cuvnbiow...»

Ki wotdoo, fitav o rixog g yAdooag,

N MUGCTIKA HOUGIKN TG, nou Tov odiynoe
otnv eikdva -6xi To aviioTpoPo. ZTd

15 tou «Pantiotnke» dinapouciacTig

kal padiopwvikdg napaywydg oto Top
Channel rwv Xaviwv. Tou dpece 1650 MO,
nou apydrepa Taideye oty AyyAia yia
onoudéq otnv Mapaywyri Padiopdvou

kal TnAedpaong, yia va cuvexioel pe éva
perantuxiakd otn XknvoBeoia kar oty
Mapaywyn Kivnuatoypdegou.

To €pyo Tou oknvoBémn, i udAov Tou
Snpioupyikol «vou nicw and 1o «Nnai,
10 apioToupynuariké aipiaA Tou Mega, nou
éonaoe dha 1a kovrép TnAeBéaong, dev
xpeidleral 181aitepeq ouotdoeig. To yeyovdg,
Spwg, &t enioTpépovrag oty ENGSa nripe
v andégpaon va eykaractabei pévipa ota
Xavid xprilel nepairépw ouliitnong.

«Nai, Airav cuveidnTi andégaon va yupiow
omv Kpritn. Madj pe toug ouveraipoug pou,
v lwdvva AdPn kai Tov Anpritpn Zevdkn,
nou eivai o “koppdg” g eTaipeiag pag Ing
ETAIPEIAG ONTIKOAKOUOTIKWY NAPAY®Y®V

1. Zmot «Crete - Incredible Hospitality» (Nepipépeia
Kp1jTne). 2. Zmot «Chania - A journey through the old
Town» (Ajpo¢ Xavimv). 3. Znot «Crete - Incredible
History» (Nepipépeta Kpritne).

This year, Thodoris Papadoulakis turned 40.
He was born and grew up in South Africa;
his parents were Greek immigrants. “I didn’t
speak Greek well then; it was difficult fo get
usedtoit...”

However, the sound of the language, its
secret music, helped him create images -not
the opposite. When he was 15, he called
himself DJ-host, radio producer at Top
Channel in Chania. He liked it so much that
he went to England to study Radio and TV
Production. After his military service, he got a
post graduate degree in Movie Direction and
Production.

The director, or rather the creative “brain”
behind “The Island”, MEGA Channel’s
superb series that broke every ratings
record, doesn't need a special introduction,
but his decision to settle down in Chania
permanently when he returned to Greece,
need:s further discussion.

“Yes, it was a conscious decision to return
to Crete. Together with my partners, loanna
Davi and Dimitris Xenakis, the “main body” of
our company -Indigo View, an audiovisual
media production company -we decided to
create a filming base in Chania. Our aim was
to create in a place where we would have
time to live too...”
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«Oa '0g\a 0,711 KAVL
o710 £€1nc va piropn
V0 TO KAV o070

VNoi pouv, yiati otny
Kpntn unapyxet évac
TTAOUTOC 10TOPIOV,
eBipov, tpocoITOV,
MPAYPATOV».

Indigo View~, BéAape va Snpioupyricoupe pia
Bdon kivnpatoypagikii ¢ ota Xavids.

H ouvepyacia Tou -apxikd pe Tn Nopapxia
Xaviwv kai petd pe v Mepipépeia Kpritng-
eykavidoTnke npiv ané pia dekaetia.
«[upioape éva capavréAento diapnuioTikd
Bivredki yia ta Xavid, nou eixe kdvel aioBnon
-iowg eneidn “eEeMiocdtav” péoa and pikpéq
ioTopioUAeg. To DVD SiavepuriBnke navrod!»

21n ouvéxeig, o 2013, avéAaBav nv
napaywyn 5 SiagnpIcTIKGY GnoT yia Ty
npoPoAri Tou vopoUl Xaviwv oe cuvepyaoia
pe Tov dripo. Tnv idia xpovid yupiotnkayv 6
SiapnpioTiké onort yia v MNepipépeia -kai
akohouBolv dMa 6-pe «npoopioud» To
kopugaio diktuo Travel Channel, peydAeq
QgPONOPIKEG ETAIPEIES, PECTIBEA TOUPICTIKOY
TAIVIGV Kal dopUPopIKdG kavéNia. X1éxog, To
axavég, naykéopio kovo. «Evdeiknikd Ba oaq
nw 61 éva pévo and Ta Piviedkia nou sixape
yupioel népuot yia v MNepipépeia Kpritng
éxel uéxpl oripepa ndvw anéd 2.500.000
“xtunipara” oto Aiadiktuo! OuciaoTikd,
6Aa ta onot -6oa npofdAovral kai Ta 6
akdpa, nou Ba eivar éroipa yia npoPolri péoa
oToug endpevoug duo priveg- eival Snpdoia
nepiouaia, Tnv onoia pnopei va a§onoifioel o
kaBévag. K&Be noAitng g Kprtng pnopei va
Ta avePdoei oto blog i oto website Tou, yia
va npoPdAel Tov Téno pag kai va diagnpioel
NV €NIXeipNon Tou».

Aypia, paxid Bouvd, Aeukég napalieg,
yaAda vepd, apnéhia kar EAaiveg nou
katngopiouv wq Tn BdAacoa, kdoTpa,
ekkANoI€G Kal apxaikd naAdma, nhodoia
oTpwpéva KpnTIKG Tpanédia -ol ekdveqg
g Kpritng nou «anoBnoaupilei» o
ManadouAdkng pe Ty kduepd Tou givar kA
napandvew and ToUPICTIKEG KAPT-NOCTAA.
Moiélouv nio noAd pe epwrikri-aicOnoiakri
npdkAnon. «Tpépw Tov £pwTa nou TpEpouv
Shor o1 GvBpwnor yia Tov Téno Toug. ‘Epwra
KI uyvwpooUvn yi” autd nou Aéyerar Kprimn,

H Kpijtn €ivai, and kabe anoyn, 1o 1daviké mAatd. Autd
ntav AAAWOTE Kal To concept TOU S1a@NICTIKOU OIoT
«Crete - All the world on one island» (pwT0 3), mou
empeA|Onke oknvoBeTIKG 0 O0dwp1i¢ NanadovAdkng,
yia Aoyapiacpo tne Nepipéperas Kping, nposkalwvrag
E€voug mapaywyous va eMAEEOUV TO VIGi 6TIOU «KAVEIS
TOV YUPO TOU KOGHOU Iéca 0€ 4 PEC». EKTOGC amo Ta
&éva blockbusters -Tov KAaoiKo «Zoppmd» Kai Ta «Auo
npoécwna tou lavouapiou» (PwTd 1)-, 6Tnv Kpijtn éxouv
yiveryupiopara yia moAAé¢ EAANVIKES Tatvieg («Uranyan,
«MpadTN Popd voveey, «rapiAio Napti», «MAdAa »K.ATL.)

KaBae Kal yia To UEP-EMTUXNUEVO Giplal Tou MEGA
«To Nnoi» (pwtd 2).

(photo 3)

(photo 1)

(photo 2)

y1a To XA, TO Pwg, Toug avBpdnoug pag.
Eda eivar o1 pileq pou. ©a 'Beha 4,11 kdvw
oTo £€iq va pnopw va 1o kdvw oTo vnoi
pou, yiati oty Kpritn undpxer évag nhodrog
1oToPIY, ebipwy, npoodnwy, Nnpaypdrwy
nou Ba ritav wpaio va ta Sei kai va Ta
pd@Bei kar o undloinog kéopog. H Kprit
eival pia oASkAnpn «ringipog» - Sev Tnv
avakaAdnTeig edkoha. Akdua ki ey Sev
v Epw Kard. ANwore, étav nepvdg e
autokivnto and kdnou, dev onpaivel 4T €xelg
dei npaypatikd évav 1éno. Mpénel va katéPeig
and To AuTOKIVNTO, va TOV NATACEIG, Vd TOV
pupioeig, va Tov Gioelq. NMoAéqg popég, oTa
1a&idia i oTig «eEepeuvrioeig» nou kdvoupe
yia penepdl Tuxaivel va Bpebd oe pépn
-akdpa Kal o€ YeIToviéG Twv Xavinv!-nou
pou eival dyvwoteq. KéBe dpa tng nuépag
11 kGBe nuépa péoa oe évav xpdvo eival
Siapopetiki and v GAn - k&Be enoxr eival
Siagopertiki yia Tnv Kpritn. ‘Eva aAidTiko
oknvikd. MeAerdpe akdpa kal Ty @pa nou
Ba kdvoupe yUpiopa kdnou, To ndq kai 1 Ha
pwrtiCetal TéTE. To pwg o€ autdy Tov Téno
eival unépoxo...»

Mikpég Aentopépeieg, nou kdvouy peydAeg
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Paylink - principal representative of Western Union,
offers the most reliable services for electronic money
transfer. The recipient receives the money within
minutes* in more than 200 countries worldwide
and in more than 1000 locations around Greece,
even in small islands. No bank account required.
Availability even on evenings and weekends.

* Subject to hours of operation & differences in time zones,

H Paylink — kUpios avunpoéownos s Western Union,
npoo@épel tny Mo agiéniown UnNnNpecia NAEKTPOVIKNS
petagopds xpnudtwy. O napadnnins napadapfave ta
xpnpata péoa oe diya Aenta* oe nepioootepes ano 200
Xwpes o 6Ao 1oV KOOPOo Kal OE NEpigadtepa and 1000
onpeio eEunnpétnons otnv EAfada, akdpa kal oe pikpa
vnola. Xwpis tpanefixé doyapiaopd. EEunnpétnan
UKOMN Kai ta anoyeupata Kai va Laffartokopiaka.

* Avéiloya pE 1S @pes ALoupyios Kol 1S xpovikes Juves,

“Esnion VWD

www.paylink.gr 800 100 2020 (Toll Free) (+30) 210 900 5000

Find us in more than 1000 locations and also at:

NATKPHTIA @ TPAnEZanneroY WL\ Bagidonoudos macouTnsy xa oTo e © e Uiz
TPANMEZA 1 povabuaj cag Tpancla!l = | T TN AT #]
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AIAKPIZEIX THXZ INDIGO VIEW
MA TIZ KAMITANIEZ TOYPIXMOY

ZMOT AHMOY XANIQN
Chania - A journey through the countryside
DEOTIRAA «ART & TUR» - Moptoyalia 2013
« BpaBeio kKaAUTeEpOU oEVapiou
« Bpapeio «City of Barcelos»
« AgUTepN B€on 0TNV Katnyopia

«Memorable Experiences»
5° AleBVEG DEGTIRAA TOUPIOTIKWYV & MePIBal-
AOVTIKGOV TAIVI®V «SILAFEST» - ZepBia 2013
« Bpapeio KAAUTEPOU TOUPIOTIKOU GTIOT
®eoTIBdA «Jahorinay - Boovia 2013
« Bpapeio kaAUTEPOU OTIOT
deoTIBAA Zaykpepn «Tourfilmy - Kpoatia 2013
* E1316 Bpapeio Tou AleuBuvTr Tou PeTIBAA
8° Film, Art & Tourism Festival «FilmAT»
Bapaoopia - NoAwvia 2013
« Bpapeio kaAUtepns oknvoBeaiag

Chania - A journey through its flavours

AgBVEG DEOTIBAA TOUPIOTIKWV TAIVIOV

Mmakou - AZeppnaitdv 2013

« Xpuoo BpaBeio otnv Katnyopia
«Commercial Tourismy

ZMNOT NEPI®EPEIAZ KPHTHZ

Incredible Crete

EAANVIKA BpaBeia AladikTuou «e-awards» -

ABrjva 2013

« KaAUtepn TouptoTtiki Kapmdvia

Tourism Awards - A@rjva 2014

* Katnyopia: OAOKANPWHEVN EMKOIVOVIAKT
Kaumndvia - Xpuad BpaBeio

Kpntn -'0A0G 0 KOGHOG GE £va VNGl
Zagreb Tour Film Festival 2014

« EI31K6 BpaBeio kaAutepou cevapiou

5° AlEOVEC DeOTIBAA TOUPIOTIKWYV TAVIWV
MikpoU Mrkoug «YMEPIA» - ALlopy6¢ 2014
« Tpito BpaBeio

Crete - Incredible Hospitality

Zagreb Tour Film Festival 2014
« 1° Bpapeio kaAutepou oot (Up to 3 minutes)

m Anekorama

His cooperation -initially with Chania
prefecture and later on with the Region of
Crete -began ten years ago. “We shota
40-minute advertising video about Chania
that caused a sensation -perhaps because it
“evolved” through short stories. That DVD was
distributed everywhere!”

Then, in 2013, they undertook the
advertisement of 5 spots for the promotion
of Chania prefecture in association with the
local municipality. During the same year, he
shot 6 advertising spots for the Region -six
more will follow -intended for the leading
network Travel Channel, big airlines, tourist
movie festivals, satellite channels. Its target:
the huge global public. “Indicatively, just one
of the videos shot last year for the Region of
Crete has until today more than 2,500,000
“hits” in the Internet”! Actually, all the spots
-those projected, plus 6 more that will
be ready within the next 2 months -are a
public property that anybody can use. Every
citizen of Crete can upload them in his blog
or website, to promote our homeland and
advertise his business”.

Wild, rough mountains, white beaches,
blue waters, delicate vineyards and olive
groves descending to the seq, castles,
churches and ancient palaces, Cretan
tables full of delicacies -the images of Crete
that Papadoulakis “saves” with his camera
transcend the tourist postcards. They look
more like an erofic-sensual provocation. “|
feel the love that all people feel about their
homeland, love and gratitude for Crete, for
the soil, the light, and our people. My roots
are here. From now on, everything | do, | want
to do it in my island, because Crete contains a
wealth of stories, customs, persons, things that
I would like to show to the rest of the world.
Crete is a whole continent -you can't discover
it easily. Even | don't know it well. You can
drive by a certain place, but this doesnt mean

1. Zuypdtuno and Ta yupiopara tne 6£1pdc «To Nnoi».
2. Tawvia pukpov pijkoug «MAdAa. 3. Tatvia pikpou
KOG «ZAHOUPER. 4. ZTIYHIOTUTO ANO Ta Yupiopata yia
TO0 HOUGIKO EpyacTiipt «AaBupiviog» 6To Xoudétol.

that you have actually seen it. Leave the car,
walk, smell, live the place. Often, in our trips,
or in our “reperage explorations”, | happen
to go to places -even in Chania -that are
unknown to me! Every hour of the day, every
day of the year, is different -every season is
different in Crete, a different setting; we take
in consideration the shooting hour, the light
then and what will be illuminated. The light in
this island is marvelous...”

Small details make a big difference.
Papadoulakis’ spots have won many awards
in all the art & tourism festivals worldwide,
which as he modestly says “make us
extremely proud and reward our efforts”.
Overall, he prefers an “excellent ad”, to a
“mediocre or bad” TV job.

“After “The Island”, we expected to get
similar TV projects, based on a serious script
-which is important to me -that would be
executed as we want. In “The Island” we



lNoptadet ta 35 tou

Otav yoptalet 1o INKA

glval oav va yloptaloupe 6Aol pacg.

To INKA sivat ot avBpwnol Tou, n yn Nou ayandue Kat 1a Neoiovia Ing.

Eipaote 6Aot epeic nou 35 xpovia twpa otnpidoupe Tov TGNO pac kat 1a ayaBad tou.
Kalpdc Aoindv va 1o yloptacoupe, Pe 35 Bdouadec Nnpoo@opuv, yia 6Aouc,

xpovia padi

super markets

35 efdopadeg yiopti! Extipdpe Ta npoidvta Tou 16nou pag
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«From now on,
everything I do,

I want to do it in
my island, because
Crete contains

a wealth of stories,
customs, persons,
things».

diapopéq. Ta onot Tou MNanadouAdkn

éxouv anoondoel dneipa PpaPeia oe dAa

Ta art&tourism peoTBAA Tou kéopoU -
dlakpioelg nou, Snwq Aéel ekeivog oepvd,
«Haq kdvouv ndpa noAd neprigpavoug Kal
avrapeiBouv Toug kénouq pagy. fevikg,
npotipd pia «e§aipetiki diagripion» and «ia
pétpia i kakri» TnAeonTikri SouAeld.

«Metd 1o “Nnoi” nepipévape 61 Oa
épxovrav kal AANeG, napdpoleg TNAEONTIKEG
douleiég, douleiéq nou Ba eixav e§apxiiq
uia coPapni cevapiakri Bdon. Xro “Nnaoi”
npoTeivape va yivel To civolo Twv
yupiopdrtwv otnv Kpritn. Zépete, étav
paleveiq dAo 1o ouvepyeio cou ot éva pIkpd
xwp16, dnpioupyeig kard kénolov Tpdo
éva o1oUvTIo, 0ndTe GAOI GT0I CUPHETEXOUV
otn douleid eomidlouy To eviapépov Touq
oe auTiv. Autdg nioTelo Nwg ATav Ki évag
and Toug Adyoug Tng enmimuxiag Tng oeipdq
-unfip&e noAU pepdki an’ dAoug, aydnn kai
pEYAAN OUYKEVTPWON OTO GUYKEKPIPEVO
project. AucTUX®G, HEXPI OTIYUIG OeV £Xel
épOer kapia dAAn, napdpola npdTaon.
EminAéov, Ta npdypara oty tnAedpacn éxouv
aMdGEer ndpa noAy, éxouv yivel Oeaparikég
nepikonéq oe 6Aa ta budgets, kai auté
kdvel Tn Souleid pag noAd dtokohn. Aev Ba
'Oeha va avaykacTolpe va Buoidooupe Tny
no1étnTd pag yupiovrag kam npdxeipo...»

Aurtri v gnoxn, ndviwg, kéver &,
ovelpelTnKe: Wia Taivia peydAou prikoug,
Baciopévn oto pubiotépnua g MapivéAag
BAaxdkn «ZiAGvg oih\Bounhés. «[Miotedw
€KaTd TOIG €KATO GE QUTHA TNV TaIvia, Kal fpal
oiyoupog nwg, 61av Pyel, Ba éxel GAa ta
oToixeia nou BéAw va avadeikvin péoa and
n Souleid pou: yéNio, xapd, ddkpu, pSPo,
¢avracia, noAG ouvaioBripara. Z€pete, kahd
oivepd ey eival ndvra autd nou npayparederal
K4 TEPAOTIO, NPWIKS 1 NOPN®OES, évav
néAepo 1i pia karaoTpopri. Mepikéq popég,
apkei va pnopeig va dinynBeig pia pikpn,
wpaia avBpdnivn ioTopia...».

m Anekorama

1. Zuypiétuno ano tn fpdpeuon e Indigo View yia
TNV TOUPIGTIKI Kapmdvia tne Nepipépeias Kpitng oto
Tourism Awards 2014. 2. 0 NepiPepeIapxns Kpritng
ITavpog ApVaOUTAKNG 6TNV amovopr) Twv ppapeiwv.

1.

proposed to shoot the entire series in Crete.
When you gather all your crew in a small
village, somehow you create a studio and
all the team members focus on the job. This |
believe was one of the reasons of the series’
success -there was a lot of enthusiasm, love
and great concentration on the specific
project by everybody. Unfortunately, fill now,
we haven't received a similar proposal. In
addition, TV conditions have changed very
much, spectacular cutbacks have been made
in all the budgets, and that makes our job
very difficult. | wouldn't like to sacrifice our
quality, by filming something sloppy...”
These days he realizes one of his dreams:
a full length feature film, based on the
book “Silence, s'il vous plait”, by Marinella
Vlachaki. “I believe in this movie 100% and |
am sure that when it’s finished, it will contain
all the elements that | like to stress by my work:
laughter, joy, tears, fear, imagination, many
feelings. Good cinema is not always the one
which treats huge, heroic, majestic events, a
war, or a disaster. Sometimes, it's enough to
tell a small, beautiful, human story...".

DISTINCTIONS OF INDIGO VIEW
FOR TOURISM CAMPAIGNS

MUNICIPALITY OF CHANIA SPOT

Chania - A journey through the countryside

Festival "ART & TUR" - Portugal 2013

« Best script award

« "City of Barcelos" award

+ 2nd prize in the "Memorable Experiences"
category

5th International Festival of Tourist

& Environmental Films “SILAFEST” -

Serbia 2013

« Best tourist spot award

Festival "Jahorina" - Bosnia

& Herzegovina 2013

« Best spot award

Zagreb "Tour film" Festival - Croatia 2013

« Special award by the Festival Director

8th Film, Art & Tourism Festival “FilmAT”

Warsaw - Poland 2013

« Best Direction award

Chania - A journey through its flavors
Baku International Tourist Film

Festival - Azerbaijan 2013

« Category “Commercial Tourism” Gold Award

REGION OF CRETE SPOT

Incredible Crete

Greek Internet Awards "e- awards"

- Athens 2013

« Best Tourist Campaign

Tourism Awards - Athens 2014

- Category: Integrated Marketing Campaign -
Gold Award

Crete - All the world on one island
Zagreb Tour Film Festival 2014

- Special prize for best script

5th International Short Tourist Film Festival
“YPERIA” - Amorgos 2014

» Third prize

Crete - Incredible Hospitality
Zagreb Tour Film Festival 2014
« 1st prize for best spot (up to 3 minutes)
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experience

Wedding destination Crete

H ANEK LINES,

HeydAn xopnyoc v
«Tpravta@uAléviov I'apov»,
opyavmoe tv urmodoxn, Tn
@tloevia xat n petagpopa
™N¢ KIveQKNAC arrooToAne anod
tov ITerpard ota Xavia.

ANO THN KAAAIA KAZTANH

To «Aiyaio» ota kive(ikd onpaivel
«néhayog Tng aydnng», n & ENGSa eivai
n «xdpa-pntépax Twv uUBwv. Etol, ot éva
METAPUOIKS -Kal NPAYNATIKO —«NdvTpepar
aydnng, 6dhacoag, napapubiod kai
npaypartikétrag, 16 Ceuydpia and tny
Kiva téAecav otig 25 Anpiliou évav
Beapatiké opadikd ydpo oTo everikd
ppoulpio KoldAeg, otnv apxaia Antépa Twv
Xaviwv. H teAetr irav Aiti kai cuykivaTike,
pe oToixeia noAmopoy kar and Tiq dbo
xtpeq (EAnvideq 1€peieg, Kpnrikof
Aupdpndeg, Ta eidikd notnpdkia HeiZin
ng Kive(ikriq yaprNiag napdSoong k.An.), To
Oe «eyxeipnpa» evidooeral oto nAaioio Tou
tourist promo Beopol «Rose Weddings», nou
aykaAidoTnke Bepud and v Mepipépeia
Kpritng, Tov Afipo Xaviwy, Tov EOT kaBag

Kal Toug oUANSYOUG Kal gpOpPEiG Tou vNaoiod.

- S

310 wt.opum B

tigpxaiag Antépag e ¥
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The wedd'ingcere Y

took place in historig®

Koules fortress ofg

ancient Aptera.

ANEK LINES, grand sponsor
of the "Rose Weddings",
organized the reception,

accommodation and transport

of the Chinese group from
Piraeus to Chania.

BY KALLIA KASTANI

In Chinese “Aegean” means “Sea of Love”
and Greece “Mother-Country” of myths. Thus,
in a metaphysical -but real-"marriage” of
love, seq, fairytale and redlity, 16 couples
from China got married on April 25 in a
spectacular joint marriage at the Venetian
fortress Koules in ancient Aptera of Chania.
The ceremony was simple and moving, and
contained cultural elements of both countries.


http://?.?p/
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tradition

Kagvioza IggnJ

2Ticol xpaaoysé’sﬁs& a0 7nv Kiooa 0

0 TOUC ahdxw_touc q)mipvc ou
PiioIjtonolouv _u]lol(hzwtu(ﬂ EUMo ehidc.
Oiie of the fewest ovens heated with OiVe ttee wood-

Tpia kopugaia kanviotd npoidvra

Byaivouv ané to epyacTipio Tou MixdAn
KaAoypidn, oto BouAydpw Kioodpou, ta
onoia eivar nepidiitnta oe dAn Ty EANGSa.
Aoukdvika, andki and xoipivé kpéag pe
pnaxapikd kar unpiCdAeq e pnaxapikd,

6Aa napaokeuaopéva pe ayvég pebddoug,
o€ poUpvo rnou Soulelel ANOKAEIOTIKG pe
&iMo eNidg. To epyaoTripio, nou napdyel
eniong xwpidrika Aoukdvika, Eekivnoe va
dnpioupyel kpacope(Edeg pe T yelon Tou
onimkoU and tn dekaetia Tou ‘80, kal and Téte
n upnAni noiétnta napapével avaloiwn. O
diadikaoieq eival auotnpd eAeyxdpeveg -and
v napaAaPri g npdTng UANG péxpl To
TeNIKS MPoidV-, Vi) dev xpnaiponolotvral
kaBdAou cuvtnpnTikd, napd pdévo pnaxapikd,
pePEKI Kal ppovTida.

Michalis Kalogridis” workshop, in Voulgaro
Kissamou, produces three outstanding smoked
products, greatly appreciated in Greece:
sausages, spicy apaki (smoked pork meat),
and spicy pork chops -all prepared by pure
procedures in an oven heated by olive free
wood. The workshop, which manufactures

farmhouse sausages too, started to create Info:
wine tidbits based on traditional recipes since Kanviotd Kping /
the ‘80s, with a high quality that remains Kapnista Kritis
unchanged since then. The processes, from Boukydpw Kioadpou, Nopog
. . . . Xaviav / Voulgaro Kissamou,
the raw material reception till the final product, ;
) } Chania prefecture,
are strictly controlled, and no preservatives are +3028220 51224
used, only spices, skill and care. www.kapnistakritis.gr.


tel:+30 28220 51224
http://www.kapnistakritis.gr/
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Skalidakis
Cretan Knives

Ipwromopor aTny Kazaoxevn
KONTIKOY UAXAIPLOY

The pioneers in
handmade cretan knives}

Ané 1o 1938 (Eekivnoe and Tov nannol
HpakAri Zkahiddkn kai ouvexiletal e Ta
adépeia HpakAr kai lidpyo yia Tpitn yevid)
n oikoyévela LkaAiddkn katackeudlel
auBevrikd kpnTiKd paxaipia kal npopnBedel
S6An v EANGSa pe eGaiperikd, povadikd
ox€d1a uPnArig noidtntag. X1o kardoTnua
g odou Kopkidn Ppiokeral kai o
EPYAOTAPIO PE TO Kapivi, avoixté og
énolov BéAel va napakolouBricer ndg
PTIGXVOVTAI Ol XEIPOMNOINTEG KOPTEPEQ
Adpeg Twv paxaipidv. Ta adéppia HpakArig
kai fidpyoq Sianpénouy kai ota dvo

€idn: agpevdg oto napadooiakd kpnTikd
paxaipl, «odita» A «xopeuTIkO», Mou eival
kar e§dpTnpa TG KPNTIKKAG PopesIdg,

Kal ApETEPOU OTO XPNOTIKS -dixaAo Kal
auté- 1o AeySpevo Kai «Bookopdxalpos.
Extéq and tn peydAn noikiAia xeiponointwy
paxaipidy, e8¢ Ba Ppeite enayyeAparikd
eonAiopd yia anarrntikolq oee,
kpeonwAeia, eomiarépia, Eevodoxeia

Kal voIKoKupId, epyaleia kAadéuatog

kal ynoAidoparog, aAAd kai okaAioTd
paxaipia-épya éxvng pe Onkdpia and achpi
kal xpuod. Ta npoidvra diatiBevrar npog
ndAnon kai oo e-shop.

.
.

-
ft

Ta adép@ia HpakAng kat Nopyos.
Skalidakis brothers.

Info:

Skalidakis Cretan Knives

Kopkidn 3 / KapaoAn Anuntpiou 8 / Korkidi St. 3/
Karaoli Dimitriou St. 8, Xavid / Chania. +30 28210 98827
www.cretanknives.gr, www.skalidakis.com.

Since 1938 (it began with grandfather
Hercules Skalidakis and it is continued by

the brothers Hercules and Giorgos, 3rd
generation)Skalidakis family manufactures
genuine Cretan knives everywhere in Greece,
in fine, unique, high-quality designs. Their
workshop with the furnace is in the shop

on Korkidi St., open to anyone who wants

to see how handmade, sharp knife blades
are produced. The brothers, Hercules and
Giorgos, excel in both types: the traditional
Cretan knife, “saita” or “choreftiko”, an
accessory of the Cretan costume, and the
handy “voskomachero” (shepherd’s knife).
Except for the great variety of handmade
knives, one finds here professional equipment
for skilled and demanding chefs, butcher’s
shops, restaurants, hotels and household,
pruning and grafting tools, and carved knives-
works of art in sheaths of silver and gold. They
are available for sale at the e-shop too.


tel:+30 28210 98827
http://www.cretanknives.gr/
http://www.skalidakis.com/
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Klimatsakis San

Yavoali azo Tov 7070 oov...
Cretan bhomemade sandals

H noAlxpovn katackeuaoTiki guneipia
tou natépa Kwvoravrivou KAnparodkn,
oe ouvduaopd He TNV TEXVOYVWaoia Kal
10 olyxpovo nvelpa Tewv Naidiy Tou,
Avaotdon kai MixdAn, fitav Ta anapaitnTa
ouoTarikd yia pia ueydAn enévduon nou
éyive oTn Biopnxaviki neploxni Twv Xaviwy.
Me nAeovéktnpa Tn ouvéneia otov xpdvo
nap&doong kai Ty noidtTa Twv UNIK@Y Tng,
n oikoyéveia KAnuarodkn éxer katapépel va
Eexwpioel otnv ayopd kai va npopnOedel ta
KaAUtepa karaoTipara og SAn Tnv EAAGSa
ka1 oTo e&wTepIKS pe cavddNia... made in
Crete. ANMwoTe, Ta Xavid givar n natpida Tou
cavdahiot. Kar n oikoyéveia KAnparodkn mipd
v napddoon autr pe Tov KaAiTepo TPSMO.
Xpnoiponoidvrag oikoAoyiké enegepyaopéva
déppara and pooxdpla, Nou exTpépovral
oTa nepixwpa Twv Xaviwy, Ta onoia dépuarta
peratpénel o unépoxa nédiAa kar cavddhia
yia Tn yuvaika, Tov dvdpa kai 1o naidi.

The manufacturing experience of the father,
Kostantinos Klimatsakis, combined with the
knowhow and contemporary spirit of his sons,
Anastasis and Michalis, were the elements
required for their great investment in Chania.
Klimatsakis family’s distinct advantages
are: reliable delivery times and high quality
of raw materials. Based on them, it became
wellknown in the market and it supplies
the best stores in Greece and abroad
with... made in Crete sandals. Chania is the
homeland of sandals, and Klimatsakis family
honors this tradition in the best possible way.
Using ecologically processed leather from
animals bred in the suburbs of Chanida, it
manufactures fine sandals for men, women
and children.

Info: Kiimatsakis sandals

BloteXviko Mdpko Xaviwv (BIOMA), Zouda / Chania Prefecture
Crafts Park (BIOPA), Souda, Kpijtn / Crete, tel.: 28210 80084,
e-mail: info@leather-sandals.gr, www.leather-sandals.gr.



http://www.leather-sandals.gr/
mailto:info@leather-sandals.gr
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art

Mavovooc

Manousos Chalkiadakis

Xalwiaddxcnc

Z0ypapoc-Kepauiorac
Painter-ceramic ar{ist

AnAdvel «oikovopoAdyog and aluntwon,
kepapiotag and kAionx». AAG eival
Kpntikdg -yevviibnke ota Xavid. Ané aydnn
yia Ty Téxvn, neipapaTiotke pe didpopa
péoa ékppaong npiv Bpebei BonBdg oto
atelié kepapikrig Tng Xpiotivag Mépahn.
Yuvepydotnkav appovikd yia Séka xpévia.
‘Orav bpwg avrikpioe ekeivo To napndAaio
Beveroidviko xdhaopa oto MNaidoxwpr

Tou Anokdpwva, e Tnv aveunddiot Béa
oTov k&Ano TG Zoudagq kai ta Aeukd ‘Opn,
oké@Tnke 6T dev unripxe AAo pPépog

otov kbopo énou Ba iBeke va Cei kal va
dnpioupyei. Etol, anogdoioe va yupioel
niow, otov 60 Tou. And payeia. Ze autd
TO ONiT Nou aydpace kai «avéoTtnoe» (1o

onoio oUppwva pe 1o makikd «ELLE Deco»
eival éva and ta wpaidrepa e&oxikd g
Mecoyeiou) anopovdveral yia va Souléyel Ta
£pya Tou: Toug MiVaKEG Tou, TIG PWTOYPAPIEG
pE T0 181aITEPO PWG KAl T EKNANKTIKG TOU
«yuaA@uaray - Kepapikd, nou nwAovvral

ané 1o Nroupndi péxpi o Aog AvileAeg.

O didonpor nehdreg Tou kdvouy oupd £&w
and v ykaAepi Tou «TCdpia - Kpdotala,
nou e8¢ kai Aiya xpdvia T petépepe otn
Zavropivn, ota Pnpd. Qotéoo, o idiog empével
6m n onoudaidtepn apeTh Tou KepapioTa eival
n raneivoppoaivn. <O,Ti kar av Exeiq KAven
Aéel «noté dev pnopeiq va neig 6m Eenépaca
TV apxaia napddoon. To pdvo nou pnopeig
eival va nag o népa and Tov eautd cou».

Info:

Naidoxwpt / Paidochori
+30 28250 71181
www.greekceramics.gr.

He claims to be an “economist by chance, a
ceramist by inclination”, and he is a Cretan,
born in Chania. His love of art made him
experiment with various means of expression
before he found himself in C. Morali’s ceramic
workshop, as assistant. They cooperated
harmoniously for ten years, but when he

saw that old Venetian ruin in Paidochori of
Apokoronas with an unobstructed view to
Souda Bay and to the White Mountains, he
thought that there was no other place in the
world where he would like to live and create.
He withdraws in this home that he bought and
restored (the Italian ELLE Deco described it

as one of the Mediterranean’s most beautiful
cottages) to create his works: paintings,
photos and his fantastic “gyalomata” -
ceramics sold from Dubai to Los Angeles. His
clients queue up outside his gallery, “Tzamia -
Krystalla”, which he moved to Fira, Santorini,
some years ago, but he insists that a ceramist’s
most important virtue is modesty. “You may
have achieved a lot”, he says, “but you can
never say that you outdid ancient tradition;
you can only fry to outdo yourself”.


tel:+30 28250 71181
http://www.greekceramics.gr/
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of treasures...®
explore the island

of hospitality!

Welcome to

€. Kiooduov 55/ 55 Kissamou Str.,
731 31 Xawvid / Chania

Kpntn / Crete

tel. +30 28210 92872-5, Fax: +30 28210 92876, 93023,
e-mail: reservations@akali-hotel.gr www.akali-hotel.gr
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* VENICE - IGOUMENITSA - PATRAS -

- ANCONA" - CORFU - IGOUMENITSA - PA_

CRETE ~ Chania » Heraklion* AEGEAN ISLANDS

&3 euroline

TOURIAM & WARITIME BEONERS

CENTRAL AGENCY OF IGOUMENITSA & PATRAS
IGOUMENITSA PATRAS

EMBARCATION OFFICE: EMBARCATION OFFICE:

New Port, 46100 igoumenitsa., New Terminal $tation South Patras Porf, 26333, Pairo

Tel.: +30 26650 25934, +30 26650 29083 Tel. +.)3 261D 941‘?“4 +30 2610 343655, +30 2610 ..h._‘e:m. +30 2410 342601
Fax; +30 26650 27519 i}

E-mai; fi ekigo.gr

E-mail: cargo@anekigo.gr
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euroline

TOURISM & MARITIME BROKERS

UROLINE SHIPPING & CARGO L.T:D
STAVROS BAKOLIAS & CO L.T.D.

EAAAAA - ITAAIA
“ MATPA - HFOYMENITEA - BENETIA
< MATPA - HFOYMENITEA - KEPKYPA - ANKONA"

KPHTH
« Xavia * HpakAeio’

NHZIIA AICAIOY

euroline

TOURISM & MARITIME BRDKERS

AIMENIKOI NPAKTOPAL HTOYMENITIAI & MATPAIX

HIOYMENITZA MATPA

ANIMENIKOT ITA@MOT HTOYMENITIAL AMENIKOL ITA@MOE NATPAL

N Awdvi, 46100 Hyoupevitog Néag Tepuamxdg IaBuog Nonou Aipéva Natpav,
Tnh.: 26650 25934, 26650 29063 26333, NEo Aipdvi Narpav

Fax: 26650 27519 Tnh.: 2610 341984, 2610 343655, 2610 342285, 2610 342601
E-mail: ficket@anekigo.gr Fox: 2610 342672
E-mail: cargo@anekigo.gr Email: fi

E-mail.cargo@e

O ypoppic MATPA - HTOYMENITIA - KEPKYPA - ANKOMA ko MEIPAIAL - HPAKAEIO mpoyparomowdyvron of gevipyoaia pe 1y Superlast Fenies.
The routes ANCOMA - CORFU - IGOUMENITSA - PATRAS and PIRAEUS - HERAKLION are joinfly operated with Superast Femies.




travel guide




Meoaiwviké village-hopping, atpoo@aipikéc néleig, art epseipiec, ayxolutika road
trip pe pdowouc opidoviee, popavtiké mood e yeuon ané Kidvti, mrekopivo kat
niapddoon, xat n pecoyelakni guon ota kaAitepd tne. Ztnv Tookdvn la vita e bella!

Medieval village-hopping, evocative cities, art, relaxing road trips, green
horizons, romantic mood with a taste of Chianti, pecorino and tradition, the
Mediterranean nature at its best; in Tuscany la vita € bella!

i ANO TH XAINTI NIKOAAOY / BY HEIDI NIKOLAOU
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1. MuAidvo, Tookdvn.
2. 0paiog maliog dpopoc tne TooKavng.

H pecoyeiakr PAdotnon, pe Toug apneAdveg,
TIG eNIEG, TIG NOPTOKANIEG Kall TIG CUOTAdEG
TWV KUNapIooi®y yUpw and néTpiva onitia Je
oxpa Toixoug, Bupie kém and peconviakr
Mdvn. Eival dpwg autd 1o puoikd iktpo
nou dnyioupyolv TO IPEHO PwG Kal n Aeukn
axAri avdpeoa otoug Adpoug nou kdvel Tn
{wri €3¢ va pipeital v éxvn - kai Sivel oTIg
PWTOYPaPieq oou KATI and 1o TAAEVTO TwV
onoudaiwv {wypdpwy nou yévvnoe n yn

Twv Etpolokwv.

Me oppntripio Tn PAwpevTia kar akTIveTEG
Siadpopég npog Ziéva, Aouka, IMida kai
Apéroo, Ba anokriicelq ypriyopa Tnv
eikdva, akdpa kar av éxeig épBel yia éva
avixveutiké long weekend. To iSi0 ypryopa
Ba kataAdPeig 6m autd dev eivar napd To
aperitivol ©a xpeiaotei va xabeig noAég
POpPEG OTA COKAKIA TOUG, YIA VA anopaciocelq
av TeNIKG npoTipdg T pecalwvikr Ziéva
ané v avayevvnoiakri PAwpevria. Na
Sokipdoeiq apketd kpaoid, npiv kataAri&eig
oty ayannuévn cou eTikéra Kal enoteca. Na
Eeotparioeiq noANéG popéq oTta pidoyupioTd
Spopdkia, avdueoa oe npdoivouq
KupaTioTolq opiovieg, yia va avakaAeIq
10 Sk cou ayannpévo xwplouddki. Na
nepdoeiq peonpépia kai nAiopaciAépara
oe ferrazze kai nAareieg, npoonabwvrag va
anogacioelg TEAIKG: kaveAdvi aAd Tookdva
i uniotéka aAd propevriva; Akdua kai va
PICKAPEIG VA UNOPEPEIG and TO «oUVOPONO
g PAwpevtiagy, Snhadn and mv unepékBeon
oe 1éon opop@Id Kal UPnAR Téxvn!

‘OAa aurtd, yia va enifeBaidoeiq To apxikd
oou ouvaioBnya: 611 -nepioodtepo and Ta
TONiQ, Ta MOUGCEIa KAl TNY APXITEKTOVIKA - gival
ol 4vBpwriol, o1 yioptég kai of pubpoi Thg nou
ké&vouv tn {wri otny Tookdvn 1600 YAUKIG...

The Mediterranean vegetation with vineyards,
olive trees, orange frees and clusters of
cypresses around stone-built houses with
ochre-colored walls, reminds of the Messinian
Mani, but the natural filter created by the
serene light and the white mist over the hills,
makes life imitate art.

With Florence as your base and radial
routes to Siena, Lucca-Pisa and Arezzo,
soon you will get the picture and you will
realize that this is only the aperitivo! You will
get lost many times in the alleys before you
decide if, finally, you prefer medieval Siena
to Renaissance Florence. You will try many
wines before you choose your favorite label
and enoteca. Often you will go astray in
sinuous paths, among green wavy horizons,
till you discover your favorite village. Many
times, at noon or at the sunset, on terrazze
and city squares, you will be faced with the
dilemma: cannelloni alla Toscana or bistecca
alla Fiorentina2 You may even suffer from the
“Florence syndrome”, the overexposure to too
much beauty and high quality art!

Finally, you will confirm your initial feeling:
that above the landscapes, the museums, and
the architecture, it's the people, the feasts and
the rhythm that make life in Tuscany so sweet...



Travel Services for ANEK LINES in Italy Travel Agency
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Branch Office: i R it PR
Via Dell’ Elettronica, TERMINAL FUSINA FERRIES - VENEZIA s e 7 saanaan

Tel: +39.041.5286522 - Fax: +39.041.2419247 ]/" ANEK LINES R

email: info@anekitalia.com S e

4 ‘”EK LINES 7 f‘llﬂ

TOUR OPERATOR
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Aiyn yewypagia

@avrdoou éva npdoivo Tpiywvo otn SUTIKA
nAeupd Tng «undétag», avdpeoa oTo unAe
Tou TuppnvikoU neAdyoug kai ota Aeukd
Anévviva, anévavr and tnv Kopaiki kai
Bbpeia ng Pdpng, pe ékraon nepinou oav
v MNelondvvnoo, aAAd pe anootdoeig nou
kaAunTtovral edkoAa Kai ypriyopa, xdpn otny
nepigpnpn imalikA autostrada kai oto Apepo
avAyAugpo Tng nepIOXNiG, NOU CUYKEVTPRVEI
TO HEYAAUTEPO EVOIAPEPOV.

H ®Awpevria Bpiokeral otnv apxi ng
koIAddag Tou notapoy Apvou, nou cuvavtd,
Aiyo npiv ané g ekPorég Tou, kai Tnv Mica
pE To yvwoTé kekAipévo nipyo. Bépeia Tou
Apvou, pia aképa ndéAn nou a&ier To Ta&id:
n Aodka, pe Tnv TpIywvIKr nAateia Kai Tov
nipyo pe 1g 7 Behavidiég oty Tapdroa tou!

21a mustsee To Apéroo, ot paxokokaAid
g ltaAiag avatoAikd Tng Xiéva, kai To
atpoo@aipikd Xav TQuividvo, edkoAn
napdkapyn otov dpdpo and PAwpevria
npog Xiéva.

O1 Bopeiogupwnaiol, nou épxovral TaKTIKG
otnv Tookdvn, ayanolv noAd Tiq aktéq tng,
TG appoudiég, To noAUxpwpo Pdprte viél
Méppi kai To karanpdoivo vnoi ‘EAuna:
av diabéreig xpbvo yia va Ta avakaAiyeig
ki o0, To Tonio Ba oe anolnpidoel -Kai
oiyoupa Ba cou Bupicer noAd EAAGSal

Some geography

Imagine a green triangle on the western side
of the “boot”, north of Rome, between the
blue Tyrrhenian Sea and the white Apennine
mountains, facing Corsica, with an area
approximately equal to Peloponnesos, whose
distances are easily and quickly covered
thanks to the famous Italian autostrada and
to the smooth landscape of the area. At its
center, there are two citiessmuseums: Florence
and Siena, separated by 60 fascinating
kilometers through the vineyards and hills of
the famous Chianti wine region.

Florence is located at the beginning of the
valley of River Arno, which meets Pisa with
the wellknown leaning tower just before
its estuary. North of River Arno, another
city worth seeing is Lucca with its friangular
square and the Guinigi Tower with the 7 oak
trees on its roof!

Don't forget to visit Arezzo on Italy’s

bockbone, east of Siena, and piduresque San 1. Pio NeA'EApma, Nijco¢ EApma. O1 3popot Tou Pio NeA
EApMa TOV AUYOUGTO. 2. MECAIMVIKOG KAIHAKWTOC

) dpopog tne Acidng. 3. Opaio gTeVoi dpopol TiG mOANG
- Siena road. North Europeans who come 10U MovtaAtoivo e 82a To KdoTpo.

often to Tuscany adore its sandy beaches, the
colorful Forte dei Marmi, and the bright green
island of Elba: visit those locations if you have

Gimignano, an easy detour on the Florence

time, and the landscapes will reward you -
and, certainly, they will remind you of Greece!
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1. Zvipifavi pe Tov Moc€d@va tov Miaptolopéo
Apavdti otnv Mdrea vie Aa Zvidpia, PApevTia.
2. To pHEGAIWVIKO Xwp16 Zav TQividvo.

Y AN TZIMINIANO:
TO... MANXATAN THXZ TOZKANHX

‘O\ot ot Ta&dLwTIKoi 00NYoi T TtEpIAapBavouv
0TIG GEAIDEC TOU. MepIKoi To Aéve Kal Mavydtav!
‘Exouv 0Aol dikio. MpwTa-mpwtd, n dladpopr €wg
T0 Xav Tvidvo sivat n Tookdavn mou €BAETMES
oTa aplepwpata mptv €pOelg: Ot xaunAoi oav amod
nipdatvo BeAoUdo Adgol, Ta Kumapioaia, ot EALES,
Ta apmélla, OAa gival £dw. To {510 TO XWPLO, Hia
Cwypald, Pe OEKa Kal TAEoV apapuBévioug
nUPYOUG va EEGUTPWVOUY avdpesa oTa oTitia

- 72 TTOl0L UTIIIPXAV TOV Kalpo ToU ol TAOUGIES
OLKOYEVELEG ouvaywvidovtav mola Ba PTIdEEL
Tov YnAdtepo! Xalevovtag 6Tov Opdo LE Ta
payadid, 8a GTACEIS PLV TO KATAAABELS 0TV
TPIYWVIKY TTAATElQ [E TO TNYAdL, TNV mdtoa
NTéAa Tolotépva.

SAN GIMIGNANO:
TUSCANY’S... MANHATTAN

m Anekorama

Kai o1 3 eival unépoxeg!

DAwpevria, Zigva, Aodka. Av neplopioeig To
sightseeing oTig peydAeq néheig, pnopeiq va
ano@Uyelg Gvera To QUTOKIVNTO: UE TPEVO,
Ba anohadoere dMoi e§ioou Ta povadiké
tonia ng Tookdvng otn diadpopn. To
nAeovéktnua Tou road frip, PéBaia, eival

6T pnopeiq va pneiq ki eal oto kadpo,
6nou kai énote BéNerg, Eeotparifovrag kai
OTAPATOVTAG OTO PIKPS XWPIS NAVW

oTtov Adgo.

DAwpevrTia:

Ekei 6nou n {wn pipeital Tnv téxvn
DOilo&evel pepikd and Ta nio didonua épya
TéXVNG oTov K&opo, aAAd dev eival To

pévo apiotoupynparikd ndvw Tng: and Ta
aydApara oTiq nAateieq éwg Tnv cube-art
Mévre Békio, Tn yépupa pe Ta noAdxpwua
payaldkia pe couPevip kal koopRpaTa,

nou perpderl 7 aiodveq ndvw and ta vepd tou
Apvou, kai and i ykaAepi, Ta nevrdoTepa
Eevodoxeia kal Ta akpifd eotiatdpia pe Béa
£wGq TIG MUOTIKEG frattorie pe nevravéoTiun
nitToa ota nio otevd cokdkia, auth n ndAn
Sikaldvel xwpig kapia npoondBeia T @Apn
NG wg piag and T wPaIdTEPEG Tou KOGHOU,
k&Be popd nou anAdq avoryokAeivelg

Ta pda.

Av npotiudgq ki ol va ekivdg Tnv
nepimynon and éva view point, yia va éxeig
v eikdva Tng, ol enAoyég cou eivail To
kapnavapid tou kabedpikol vaod kai n

The magnificent three!

Florence, Siena, and Lucca: if you restrict your
sightseeing to the big cities, you can avoid
car travel: take the train and enjoy Tuscany’s
unique landscapes. Of course, the road trip’s
advantage is that you can drift away from the
road whenever you wish and visit pretty little
villages on the hills.

Florence: Where life imitates art
Florence accommodates some of the world’s
most famous works of art, but these are not
its only masterpieces: from the statues on its
squares to cube-art Ponte Vecchio, the bridge
with the multicolored souvenir and jewelry
shops that stands above River Amo for seven
centuries, and from the art galleries, the
five-star hotels, and the expensive restaurants
with a view, to the secret trattorie that serve
delicious pizza in the narrow alleys, this city
effortlessly justifies its fame as one of the most
beautiful cities in the world.

If you prefer to begin your sightseeing tour
from a view point to get the city’s overall
picture, choose the cathedral’s bellHower or
the Piazzale Michelangelo from where you
can admire the city’s best sunset before you
finish your stroll listening to ballads sung by
people playing their guitars on the bridges.

A meeting point for coffee and sightseeing:
the big Piazza della Repubblica with its
impressive buildings, the always crowded
cafés, and students squatting and talking most
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niatodAe MikeAdvilelo. And e8¢ Ba deig
kai To kaAdtepo nAioBacilepa otnv ndAn,
akolyovrag unaAdvreq and Tiq napéeg nou
palebovrar pe kKIBAPEG oTIG YEPUPEG.

Meeting point yia kagé kai e§opprioeig,

n peydAn nAareia NtéAa PepnodpnAika, pe
Ta emPANTIKA KTipia, Ta ndvra yepdra kapé
Kal Toug poItnTég nou oulntéve okAaddv
katapeonq - yia Ty lotopia Tng Téxvng;

lia v lotopia Tng Téxvng, Aoindy, av
eivar va deig pdvo éva pouaeio, autd Ba
eivar n MivakoBrikn OueiTor, To kadxnpa
Twv Medikwy, nou @ido&evei, peta&i
apétpnTwyY €pywy TEXVNG, TNV «Appodit»
kai Tnv «Avoin» Tou MnotitaéA, kabwg kai
dnpioupyieg Twv Tiroidvo, MikeAdvieho,
NrovaréAo kai Pagaého.

And ta nepipnpa nakdma g PAwpevriag
ME Ta UNépoxa PpPECKO, TO MO ATHOOPAIPIKS
eival, oiyoupa, To naAdroo Békio, otnv
mdéroa Ntéha Xividpia, pia nhareio-pouoceio
e eviunwolakd aydAuara, 6nwg n «Apnayn
Twv ZaBivev yuvaikdvs Tou T¢apnoAdvia.

Kai, av gpelyovrag vidoeig émi dev éxelg
aképa dei tinote and ™ PAwpevria, n
napddoon Aéel 611 apkei va BdAeig To
X£PI OOU OTO OTOUA TOU ayployoUpouvou
otn Qovrdva viel MNoptoelivo, yia va
Eavayupioeig!

Ziéva: H yonteutiki néAn rou Mecainva
Pol, kékkivn, kiTpIvn dxpa kai
opIxTaykaAlacpéva oniTid, nou
oxnpartiCouv Teixn yipw and Ty nAateia
g. Auti n néAn, ciyoupa, dev éxel Tn
Adpwn tng Pdpng, odte Tnv aiyAn tng
DPAwpevTiag, To KOGPONOAITIKO NPOPIA TG
Beveriag ri ta payalid tou MiAdvou.

ANGCel Spwg xihia xpdpaTa KaTw and
Tov fikio, éo0 nepvdel n pépa. ‘Exel nv
nAateia pe Tnv o (eoTh, VIEKOVTPAKTE Kal
napeioTikn atpdogaipa kai Tov YynAdtepo
népyo Tnq Tookdvng! Kai, oiyoupa, poidle
ByaApévn and napapdBia pe inndTeq Kai
npiykinicoeg, neplocdtepo and kéBe dAAN.
Eidikd, av Bpebeiq edd kalokaipi, dtav
diopyavaverai to [NdAio kai n méroa Nrek
Kdpno petapopeveral oe apéva: Xtn
péon kai TpIyUpw ol Beatéq, avdueoa o
INNGSPONOG YIA TOUG AYDVEG TWV INMOTAV...
TWV YEITOVIGV - TIG NPONYOUHEVEG KAl TIG
endpeveq npépeg, akpoParikd pe AdBapa
Kal ekdnAwoelg og dAn Tnv ndAn.

©a avePeig onwodrinote Ta 503 okahid
Tou nipyou Tépe vieA Mdvrla, yiati
n Tookdvn ané exel PnAd anhdq dev
nepiypdgerail Xra aloBéarta 1ng néAng To
Anpapxeio, To kopyd naidroo MolunAiko
kai To xapaktnpioTikS piyé black & white
(evrég-exTdG) NToubpo, £pyo Tou Middvo.

m Anekorama

AEPOPWTOYPUD

. ‘Kerjal Viewrovergi

MONOMAXIEZ XTO APETXO

Ma nepLocoTePo Meoainva, HE AUBEVTIKES
LLOVOLaXIEG IMMOTWYV GE £V MPAYLATIKO
MPWTAOANUa avaBinong Tou «amopy, Pavieou
0TV mdtoa NkpAvte Tou ApEToo KGOe louvio
Kal ZentépPpto. To Apétoo eival matpida

TOU MKOUIVTO VT’APETOO, TIOU EMIVONOE TO
TEVTIAYPAO Kal TNV OKTABa, aAAd EXEL
OUVOEDEI KUPIWG IE TOV ONUAVTIKG KAAAITEX VD
™G Avay£vvnong Miépo VIEAa DpavioEoka, TIG
VWTOYPAPIES TOU OTO{OU UMOPEIG Va OIS OTIG
EKKANGIEC TNG MOANG.

DUELS IN AREZZO

'ATOyT) TOU PECALVIKOY
Kafedpikol vaou, DAmPEVTIa

probably about the History of Art!

Regarding the History of Art, if you have
time to see only one museum, visit the
Uffizi art gallery, the Medici's pride that
accommodates, among innumerable works
of art, Botticelli’s “Venus” and “Spring”, as
well as works by Michelangelo, Donatello,
Tiziano, and Rafaello.

Among the famous Florence’s palaces with
the marvelous frescoes, the most fascinating
is Palazzo Vecchio on Piazza della Signoria,
an entire square-museum featuring impressive
statues such as Giambologna's “The Rape
of the Sabine Women”. And if you still feel
that you have not seen enough of Florence,
tradition says that if you place your hand in
the boar’s snout in Fontana del Porcellino, you
will return here in the future!

Siena: the charming city

of the Middle Ages

Pink, red, yellow ochre, closely packed
houses forming walls around the square of this
city, which does not have Rome’s splendor,
Florence's glory, Venice's cosmopolitan
profile, or Milan’s shops, but it changes many
colors as the day advances. Its square has

the most relaxed, friendly ambience and

the tallest tower in Tuscany, and certainly it
seems to emerge from fairytales with knights
and princesses, especially if you visit it in the
summer when the Palio horserace is held,

and Piazza del Campo is transformed into

an arena. Events with acrobats, banners and
flags take place in the entire city. In the summer
don't miss Siena's jazz festival.

You must climb the 503 steps of the Torre del
Mangia tower, because the view of Tuscany
from up there is unbelievable! Among the
city's interesting sights are: the Town Hall, the
Palazzo Pubblico, and the characteristic black
& white Duomo.
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1. MeoaiwViKN EKKAncia Zav MikéAE v ®6po, AoUKa.
2. Hyé@upa Novte viéda MavtaAéva. 3. ®okdtola
HE Kpaoi Kidvti Kat Atéc. 4. XapakTnploTike Xwplo
™ Tookavig. 5. Nopro@epdio, Nijoog EApTa.

6. MTpoucKETA: ZOUEPEC VIONATES

0€ (PPEOKO YWHI pe méoTo.

AIAKOTEX XTHN EAMIMA

YTOV XApTN HolAZel Pe Wdpl Tou KoAuumdel
P0G TNV Kopalkrj. Torog €opiag Tou
NamoA€ovTa Kal YVwoTH yia TOV 0PUKTO TNG
TA0UTO amo TNV apxatdétnTa, n Katdeutn
‘EAuma gival orjpepa BEpeTPO yia Italols -kat
OX1 L6Vo- VIP. H aUvdeon YiveTal Ue GEpL amd
T0 MIOUMIVO 1) AEPOTIOPIKG.

HOLIDAYS IN ELBA

m Anekorama

H Aoika, n MiCa & n Piiépa Tookdva
[MoAd kovtd otnv Mica, n Aoika eival pia
aKkSpa atoo@aIpIKA HecalwVIKA NOAN,
yvwoTh yia ta kahodiatnpnuéva Kripia Kai
Teixn TG, aAAG kai yia Tov 45 p. dyoug
Tépe Tkouivit, évav nipyo pe 7 tepdoTieq
Behavidiég otny kopun.

A&ilei n POATa oTiq apioTokpaTikéqg
enalAeiq pe kinoug and kapéhieg, nou
oxnpartifouy évav «xpuad» SakTiAio yipw
and T Aolka: avdpeod Toug oi Bileg Pedle,
Topit¢avi kai Mévol. Znv eupUtepn nepioxr
pnopeiq va deig Tn ZinAid Twv Avépwy Kal
TG yépupeg MNdvre viéha MavraAéva kai
Mévre vréha NmidBolo i va npomipioeiq pia
Boutid ota 1apatikd Aoutpd oTig onnAiéq
MapavriCe. Av otnv napéa undpxouv naidid,
10 Bgpatikd ndpko Tou Mivékio oto Kdhovr,
YEVETEIPA TOU Cuyypapéa Tou €pyou,
ofyoupa Ba Ta evBoucidoel.

MoAu kovtd, n PiRiépa tng Tookdvng:
népva and 1o kooponoAitiko Odpre vréi
Mdppi kai To Biapérlo, yia naywtd kai
people-watching. Ektég av npotipAceig T
BSATa éwg v Mietpacdvra, yia va deig
yAUnTeG va opihedouv aydAuara, 6nwg n
«[Mierd» i o «Aauid» Tou MikeAdvrleho oe
¢puoikd péyebog, yia eEaywyn oe 1anwvikd
pouoeia.

‘Ooo yia n pwtoypagia-Beopd otov
kekAipévo nipyo tng MMida, akolyetal KNG,

alAG Sev eivail Xtn okid Tou Ba vidoeig éva
evieAdq npwtdtuno kai aAnBivé déog.

Lucca, Pisa and Riviera Toscana

Very close to Pisa, Lucca is one more
evocative medieval town, well-known for

its well-preserved buildings and walls, and
for its 45 m-high Torre Guinigi with 7 huge
oak trees on its top. It's worth visiting the
aristocratic mansions with their gardens

full of camellias that form a “golden” ring
around Lucca: among them Villa Reale,
Villa Torrigiani, and Villa Mansi. In the
greater areq, one can see the Cave of the
Winds, bridges Ponte della Maddalena and
Ponte del Diavolo, or visit the thermal baths
of Paradise Caves. If the group includes
children, they will be thrilled by a visit to
Pinocchio thematic park in Collodi, birthplace
of the novel's writer.

Riviera Toscana is very close: go to
cosmopolitan Forte dei Marmi and Viareggio
for an ice-cream and people-watching, unless
you prefer fo visit Pietrasanta to see sculptors
carve statues like Michelangelo’s “Pieta”
or “David” in natural size for exports to
Japanese museums.

As for the photo-institution of Pisa’s leaning
tower, it sounds cliché, but it isn’t! Near it,
one feels a totally original and true awe.




Oivoyvwoia atoug aunsAdveg Tou Kidvri
H piori Tookdvn eivai or ndéAeig 1ng. H dAAn
pion Ta xwpid kai n guon Tng. Aev E€pw noia
and mig ddo eivar no yonTeuTikn, E€pw SpwG
61, av deig pévo T pia, dev éxelg dei Ty
Tookdvn.

To déja vu eivar avandpeukto: éxeig Eavadel
autéq TG eikdveq - oo ovepd! Ané To
«Awpdmo pe Béa» kai To «<Hannibal» éwg 1o «La
vita & bella» kai Tn «Néa oeArivn» (Twilight), n
e&oxn kai ol ndAeig g Tookdvng anoteholv
ayannpévo oknvikd Tou KIVNATOYPApou.

To Kidvri éxe1 A6pouq pe nukvd ddon kai
ayployolpouva, pIKPEG NOAEIG YVwOoTEQ
yia Ta kpaoid Toug, énwg n KaoteAiva,

Kal ypagikd xwpid, énwg n BoAndia. Xra
a&iobéara, kGoTpa e oIVONapaywyIkég
povadeq kal aTHooPalpikég KGPeg
ovoyvwaiag, pdppeg kar aPagia, nou
BupiCouv 1o «Ovopa tou Pédou». Kébe
YentépPpio n ndAn TkpéPe piroevel

T0 peyalltepo peoTIBEA kpaoiol Thg
Tookévng, To Pacévia vreA Kidvr KAdoiko.

Avdpeoa otn PAwpevria kar otn Aolka,
otn Bdpeia nheupd g koihddag Tou Apvou,
eivar n néAn Motdia, pe napddoon oty
kataokeun miotoAiwy, To [MNpdro, pe onpavriki
Biopnxavia uédag, kar n yevéreipa tou
Aeovdpvro vra Bivrol, To pikpd xwpié Bivior.

Kouliva aAd Tookdva!

MepiPdntn yia To e§aipetikd kpaoi Tng,

n Tookdvn SiaBérer kar pia anoAauoTiki
peooyeiakn koudiva «papda», Baciopévn

oe anAd uAIkG: Ydpi, kuviyl, pavitépia,
Cupapikd, vropdra kai napBévo eAaidhado.
Ayannpévog pelég kar GpIoTo ouvodeuTiKd
SAwV, N UNPOUCKETA, YPNPEVO YT He

AGd1 kar oképdo. And Tig onesialité Thg
EexwpiCouv n pniotéka kai 1o néAo ard
¢ropevriva (ynti pooxapiocia pnpildAa kai
KoTénouAo @INéTo navé pe onavdki kai Tupi),
ol nanapdéAeq e ayployolpouvo, Yépia Kai
Balacoivd pe cdAtoa viopdra (pnakald
ahd MiBopvéle, kahapdpi v Tofuivo) kai n
navroavéAa, caAdra pe kpoutdy, viopdra
Kal KpePHUdI. Avdpeoa ota Tonikd npoidvra
Eexwpilouv Ta pavitdpia Tpolga, To npdPeio
TUpi nekopivo kai Ta ppéoka (UPApIKA.

Me 29 Cdhveg eheyxdpevng kar 7
eAeyxdpevng kai eyyunpévng ovopaciag
npoéheuong, n Tookdvn Bewpeiral pia and Tiq
ONPAVTIKOTEPEG OIVONAPAYWYIKEG EEAYWYIKEG
neploxég. And Ta nio yvwotd kOkkiva kpaaoid
g, To noAuPpaPeupévo Kidvt kAdoiko,

ME Tov xapakTnpioTikd palpo kdkopa otny
enikéra, 1o Mnpouvého kai 1o Bivo vopriAe,
kai Ta Tpia pe Pdon v noikiAia XavrloPéle.
Ané 1a Aeukd Eexwpilouv To yAukd Bivedvro
kai n Bepvdroa.

Wine tasting in the vineyards of Chianti
One half of Tuscany is its cities, the other half
its villages and its nature. | don’t know which
is more charming, but if you see only one of
them, you don’t know Tuscany.

Déja vu is inevitable: you have watched
those images in films! From A Room with a
View and Hannibal to La vita & bella and
Twilight, Tuscany’s countryside and cities
consfitute a favorite movie set.

Chianti has hills with dense forests and
wild boars, small towns well-known for
their wines, like Castellina and picturesque
villages, like Volpaia. lts sights include castles
accommodating wine producing units and
evocative wine tasting cellars, plus farms and
abbeys reminding of the Name of the Rose.
Every September, the town of Greve hosts
Tuscany's biggest wine festival, the Rassegna
del Chianti Classico.

On the northern side of the valley of River
Arno, between Florence and Lucca, is the city
of Pistoia a traditional manufacturing location
of pistols, Prato with an important fashion
industry, and Leonardo da Vinci's birthplace,
the small village Vinci.

Cuisine alla Toscanal!
Famous for its fine wines, Tuscany possesses
a delicious Mediterranean cuisine based on
traditional recipes, with simple ingredients
and cooking methods: fish, game, mushrooms,
pasta, tomatoes and virgin olive oil. Grilled
bread with oil and garlic, bruschetta, is
a favorite antipasto to accompany all its
wines. From its specialties the following stand
out: bistecca (grilled beef steak), pollo alla
fiorentina (chicken fillet fried with spinach and
cheese), fish and seafood with tomato sauce
and panzanella (salad containing croutons,
tomato, and onions). From the locdlities, truffle,
pecorino cheese, and fresh pasta stand out.
With 29 zones of appellation of controlled
origin, and 7 zones of appellation of
controlled and guaranteed origin, Tuscany
is one of the most important wine producing
and exporting regions. Among its most well-
known red wines are: the award-winning
Chianti Classico with the characteristic black
rooster on its label, Brunello and Vino Nobile,
all based on the Sangiovese grape variety;
from the white wines, the sweet Vinsanto and
Vernaccia stand out.
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H Tookdvn xwpig Toug ToupioTeg
Mnopei o1 néAeig kai Ta xwpid yipw and Ty
koiAGda Tou Apvou kal Tn Xiéva va naipvouy
T pepida Tou Aéovrog and Tnv ToupIoTIKA
nita, n BaA vi’ ‘Optoa épwg Siekdikel
endgia Tov TiTho Tng «Tookdvng xwpiq
TOUG TOUPIOTEG», KATI MOU TNG €XEl XAPITEl
«paypévoug» iloug, kuping Pwpaioug
kar MidavéCoug VIP nou emotpépouv
GUOTNHATIKG yia TNV KapTNooTaAiki glon
kai 1ig auBevTikéq yedoeig Tng.

Y1a épid g, oTnv nepioxn Tou
MovraAaivo, napdyerai to didonpo
k6kkivo kar akpiBé kpaoi MnpouvéAo, evd
noAU yvwoTd yia Tnv oivonapaywyliki Tou
SpaoTnpidtnta, aAAd kai yia Ty Spopen
nAateia, efval kai To MovtenouAcidvo, oto
NA 1nq dkpo.

MONAAIKH ®YXH KAl MNHMEIA

H 1otopia Tng BpuAIKIC YNG TwV ETpodokwv
AMOTUTIWVETAL 0TA 6 AVAKNPUYUEVA aTtO THV.
UNESCO pvnpeia maykoopiag moAITIOTIKIG
KANpovouIds (1oTopika KEvTpa GAWpPEVTIAC,
S1éva, Tav TQPvIavo Kal Miévroa, TeTpdywvo
KaBedpikou vaou ¢ Nica Kal BaA vi"0ptoa),
£V N Hovadiki TG GUOTN MPOCTATEVETAL OE
120 EPLOXEC PUGIKOU KAAAOUG, Léoa amd
NTIES, EVAAAAKTIKEG LOPPEG AYPOTOUPIOTIKNG
avanTuéng.

UNIQUE NATURE & MONUMENTS
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Tomio TG TooKavNg.
Tuscany landscape.

H Miévroa eival éva oxupwpévo pecaiwvikd
xwp16 g Bak v’ ‘Oprtoa, atpoopaipikd kai
kahodiatnpnpévo, pe naldra kar kabedpikd
vad - ol nepioodrepol Spwg Ty EEpouv
yiati otnv neploxri napdyerar e€aipetikiq
noidtnTag Tupi nekopivo. Xwpig autostrada
kai o1dnpodpopikég ypappég, n ‘Oproa
eival 1o dveipo Twv nodnAatay, Twv trekkers
Kal, Yevikd, 6cwv npoTiyoly TNy nouxia.
MpdéoBeoe 11 dpBoveq 1aparikég nnyég, nou
éxouv npokaAéoel Ta TeAeutaia xpdvia Tnv
4vBnon pIkp@v spa, kal €xelq pia eikéva and
napddeico.

Tuscany without the tourists
The cities and the villages around the valley
of River Arno and Siena may earn the lion’s
share from the tourist pie, but Val d'Orcia
deservedly claims the fitle of “Tuscany without
the tourists”, winning sophisticated friends,
mostly Romans and Milanese VIPs who return
here regularly to enjoy the postcard nature
and the genuine flavors.

At its borders, in the region of Montalcino,
the other famous and expensive red
Italian wine, Brunello, is produced. Also,
Montepulciano, wellknown for its wine-
producing activities and its beautiful square
is located at the southeastern edge of Val
d’Orcia. Pienza is a fortified, evocative, well-
maintained medieval village of Val d'Orciq,
with palaces and a cathedral -but most
people know it because pecorino cheese of

excellent quality is produced in the area.
Without autostrada and railway tracks,
Orcia is the dream of cyclists, trekkers

and, generally, those who prefer quiet
surroundings. Add the abundant thermal
springs that have caused a blooming of small
spas recently, and you have a picture of
paradise.

lNA THN IZTOPIA...

AIKVO TNG Avay£vvnong Kat ayamnuévn
KaAAITEXVMV Kal d1avooupéVmy, N Tookavn
NTAV Y10 OEKAETIES TO EMKEVTPO TNG SUTIKIG
KOUATOUPAG. A0 TNV €MOXT| TOU AGVTN £0G TIG
LOVadIKES MOAELG-HOUCE(a TToU GvBnoav umo
TO YONTPO Kal TNV NYEQoVia TnG ®PAWPEVTIAG,
n Tookdvn umnp&e YEVETEIPA LEPIKWV aMO
TOUG ONUAVTIKOTEPOUC AVOPWIOUS TNG TEXVNG
Kal TWV EMOTNHWY, OTw¢ 0 AeovdpvTo via
Bivtal, o MikeAdvtZeho Kal 0 NTdvTte AAIYKEPL
(AdvTng).

To apxaio TG dvopa rjtav Touokia 1j
Etpoupia: n yn Twv ETpouckwy, £va dikTuo
12 MOAEWV-KPATWV AVALEGA GTOUC TTOTAUOUS
TiBepn Kat Apvo. O TOAITIGNOC TOUG, LIE
ONUAVTIKO 6TOAO Kal EUTOPLO 0€ AVATOAR
Kat AUon, AKpaoe Tov 60 alwva m.X. Tpdmaio
yia Pwpaioug, 06tpoydtbouc, BuZavtivoug
Kal AopBapdouc Kataktntés, n Tookdvn
£ylve MeydAo AoUKATO TNV TEPI0dO TNG
Avayévvnaong (1569) kat yvwploe peydin
TMVEUNATIKN dvenon yia 300 xpovia, Katw
amo T duvaoTeia Twv Medikwv. To 1800 Eyive
Baacilelo Kal, TEAOG, «dWPO» GTNV AdEPPT| TOU
NamoAéovta, EAiCa, petd TNV mpoodptnon e
0Tn YaAAIKi autokpatopia (1807).

MExpl TNV Evwon) TG pe TNV Italia (1859),
MapéPelve aveEApTNTo KPATog, EVK yia Aiya
Xpovia umrp&e mpwteUoUoa Tou BaciAgiou
NG ITtaAiag. Zripepa anoTeAEl MEPIPEPELA TNG
XWpag pe 10 emapyieg: ApEToo, NkpoaETo,
A1B6pvo, Aouka, Mdoa Kapdpa, Mica, Motola,
Mpdro, Z1éva Kalt PAWPEVTIa.

THE HISTORY...
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ATAMONH/
ACCOMMODATION

Ta dlapopPpwpéva o€ Eevodoxeia maAd-
TIa, APXOVTIKA, TIUPYOL Kal HovaoTipla
eival amod péva Toug AGyoc yia tagidl.
EKTOG av poTIUACELS €va art hotel,
TIOU OUVOUGLEL APIOTOTEXVIKA TNV
Avayévvnon Kal Tov Meoaiova [e Tov
(POUTOUPICHO.

Choose a palace, mansion, tower

or monastery converted to a hotel,
unless you prefer an art hotel that
combines the Renaissance and the
Middle Ages with futurism.

Most luxury:
Torre Di Bellosguardo,
®PAwpevria / Florence

www.torrebellosguardo.com

Mia avayevvnaolakr BiAa yia diapovi
e dpwpa oTopiag. ITa duvatd Tou
ONUE(a, ol EVTUMWOIAKOL KTIOL Kal

ol BouTiéG oTnV Tuaiva, Pe pOvIo OAN
v noAn!

A Renaissance villa with historic
aroma. The impressive gardens and the
swimming pool with the entire city as
backdrop are among its strong points!

Una Hotel Vittoria,
®PAwpevria / Florence

www.unahotels.it

Urban epunveia tou KUBLopHOU Kat Tng
Avayévvnaong, o€ éva Eevodoxeio pe
(avracia Kat TETPAcTEPES MAPOXES.
Urban interpretation of cubism and the
Renaissance in a hotel with imagination
and four-star amenities.

Una Hotel Vittoria _ & * g

XAidn & ioTopia/
Luxury & history:
Villa La Principessa,
Mouka / Lucca

www.hotelprincipessalucca.it

‘Htav n émauin Tou Adpdou Kaotpou-

100 KaoTtpakdvt, o omoiog eVEMVeUoE
ToV MakiaBéAL va ypawel Tov «Hye-
LOVay. O XWPog dlapoppwonke oe
Eevodoyxeio 0 1973, dlaTnpwvTas v
apIOTOKPATIKT TOU atpoopalpa.

This was the mansion of the duke
Castruccio Castracani, who inspired
“The Prince” to Machiavelli. In 1973, it
was converted to a hotel, maintaining
its aristocratic ambience.

Certosa di Maggiano,
Yiéva / Siena

www.certosadimaggiano.com
Atpoogalpiki dlapovr o€ éva malid
LovVaoTrpL Tou €yive Egvodoxeio. NTo-
THa «Telpaypévny koudiva, relax otoug
KITOUG Kal TNV Toiva Kat TTOANESG
TIAPOXEC, €va XIMOUETPO amd ™ Ziéva.
An old monastery converted to a hotel,
with local twisted cuisine, relaxation

in the gardens and the pool, and many
amenities, one km far from Siena.

Value-for-money:
Berchielli,
PAwpevria / Florence

www.berchielli.it

Ndvw oto motdpl, [e MOAU KaAr oxéaon
ToIOTNTAS - TIUNAC, 76 AVETA Kal KaAo-
youota dwudtia pe 8€a, duo Pripata
and oAa ta a&lobéata g mOANG.
Located on the river, close to the city’s
sights, with 76 comfortable rooms
with a view, tastefully furnished and
excellent quality/price ratio.

Il Borghetto,
Xav TQuiviavo /
San Gimignano

www.ilborghettotuscanholidays.com

Aveta, MApwe eEomAlopéva dlapepi-
opata PE aubevTiko Xpwua TooKavng
Yla OIKOYEVELEC 1) IapEEG. EoTIaToplo
€ VTOTIES YEUTELS amo TN oep Mdua
TINBAva Kat padnipata payeipikig.
Comfortable fully equipped
apartments for families or groups, plus
arestaurant with local flavors where
chef Mamma Silvana offers cooking
lessons and suggests various activities.

®@ATHTO / DINING

ITIC MOAEIS Ol BACIKES EMIAOYES Eival
gourmet oTiatopla 1 tpatopieg. Mo
OIKOVOUIKEG ETIAOYEG IPOOPEPEL T
KOVTIV) €E0XT], OE (PAPEC, OLVOTIOLEIT
Kal KABES 1€ GUVOOEUTIKG LEVOU
olvoyvwaiag. H vuxtepivi kivnon eivat
TIo €VTOoVN TO KaAokaipt ata BépeTpa
NG mapaliag, Ve TOV UTIOAOLTIO Kalpd
07O KEVTPO TNG GAWPEVTIAC Kat TN
Siéva.

Basic options in the cities consist of
gourmet restaurants, or trattorie.
More cost-effective options are
offered in the countryside by farms,
wineries and wine cellars. The

night traffic is more intense in the
summer resorts every summer and in
downtown Florence and Siena during
the rest of the year.

Eomiarépia / Ristoranti:
Golden View Open Bar,
®PAwpevria / Florence
www.goldenviewopenbar.com
Gourmet £0TIATOPIO Kal Kapé pE BEa
0TO TMOVTE BEKIO KAl ATHOOMAIPIKY
K@Ba (cantina) yia wine tasting.
Gourmet restaurant/café with a view
to Ponte Vecchio and cellar (cantina)
for wine tasting.

Il buca di Sant’Antonio,
Mouka / Lucca
www.bucadisantantonio.it

ACTEPL MIGEAEV YIa TNV QUBEVTIKN
TOOKaVIKT} kKouZiva Tou, TIou AEITOUpPYED
£0W Kal TTEPIOGOTEPO Ao €vav alwva.
A Michelin star awarded for its
authentic Tuscan cuisine that operates
for more than a century.

H ANEK LINES
TAZX MAEI ITAAIA /
ANEK LINES TAKES
YOU TO ITALY

Ta&1déPTe Gveta Kal e acPAAela yia
ItaAia pe Ta unepoUyxpova mhoia g
ANEK Lines. Ka@npeptva ektelovval
OPOUOASYIA PET’ EMOTPOPNG amnd MNd-
TPA YIa AVKOVA*, EVWM TEGOEPIC (POPES
v eRdopdda amnd Ndtpa yia BEveTia
(yia eploadTEPES TANPOPOPIES Kal
Kpdtnon eloitnpiwv oto www.anek.
gr). Kat, av BENETE va EXETE EMIMAEOV
EKTITWOELS Kal va KEPSIZETE dWPEAV
E10ITHPLA KL ATTOKAEIOTIKA TIpOVOLILa,
yivete pélog oto mpdypappa ANEK
Smart Bonus! MGOgTe mepPIOCOTEPQ
0TO: www.aneksmart.gr.

* H ypappn Ndtpa-Hyoupevitea-Avkova
TPAYLATOTIOIEITAL O GCUVEPYATIQ PIE T
Superfast Ferries.
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Olio & Convivium,
PAwpevria / Florence

www.atables.it

ANQIOUPYIKY Kouliva aTnV MEPLOXT
OATpGVO Kal eukatpia va Pwvioelg
Kpaoi, Tupi Kat aAAavTika.

A creative cuisine in the Oltrarno
district; buy wine, cheese, and cold
cuts from its huge collection.

Osterie & Trattorie:
Da Divo, Xiéva / Siena

www.osteriadadivo.it

TNV Kapdid Tng YEIToVIAs TG Z€ABa,
Kdtw amd to NToudpo, polalet ByaApévo
and KArmolo HuBIoTOPNIA E IMMOTEC.
Located in Selva district, under Siena’s
Duomo, it seems to emerge from the
pages of a knighthood novel.

Borgo antico,
®PAwpevria / Florence

www.borgoanticofirenze.com
AmévavTi and v ekkAnoia avto
Imipito, pe tpaneddkia €Ew,
ayamnuévo VIOmmy Kat EEvwv yla Ta
eNa@pLd pevou Kal Tny mitoa.

Facing the Santo Spirito church, it's a
favorite haunt for its light menus and
delicious pizza.

Osteria del Leone,
Yiéva / Siena

www.osteriadelleone.it

PouaTik, mapadociakt TooKavikn
KouZiva le ppéoka QUHapIkd, KUvijyt
Kal pa oAU 6pop@n terrazza yia to
KaAokaipl.

Rustic décor plus traditional Tuscan
cuisine serving fresh pasta and game
on a beautiful terrazza in the summer.

Enoteca Fuori Porta,
®PAwpevria / Florence

www.fuoriporta.it

MEeZEDEC, 0aAATES Kal EAapld pevou,
yia va OOKIUACETE PEPIKES aTtd TIG 500
ETIKETEC TOU.

Tidbits, salads, and light menus to try

some of its 500 wine labels.

lNukég anolauvosig/
Sweet delights:

Carabe

www.parcocarabe.it

MoAU KovTd 6To NTOudHo, HE SPOCEPES
ypaviteg, soft maywto Kal moAAEG
TPWTOTUTES YEUCEIC.

Close to the Duomo, it serves cool
water-ice, ice-cream and many original
flavors.

Vestri

www.vestri.it

‘0tav n 6oKoAdTa yivetal Téxvn - Kat
maywto!

Here chocolate becomes an art - and
ice-cream!

m Anekorama

Movoeio Gucci
Gucci Museo

SHOPPING

Mouocszio pédag
Gucci Museo,
®PAwpevria / Florence

www.gucci.com

H 10Topia TNG PAWPEVTIVIKNG HOdAG
Héoa amoé To Mouaoeio Mkoutol.

See the Florentine fashion’s history at
Gucci Museum.

Designers’ outlet,

Yiéva / Siena

H 1taAikn Hoda ypaget tn dikn Tng
loTopia 0TV MOAN TNG TEXVNG Kal e
TIOANG EMWVULA GTOK, aVAIESE TOUG
Twv Prada kat Gucci.

Italian fashion creates its own history in
the city of Art with signature fashion in
stock, including Prada and Gucci.

Koopnpara / Jewelry:
Angela Caputi,
®Awpevria / Florence

www.angelacaputi.com
MPWTOTUTES dNUIOUPYIES a6 OUVOETI-
K@ koXUALa Kal KopaAAla.

Original creations from synthetic shells
and corals.

Favnia / Gloves
Madova,
®Awpevria / Florence

www.madova.com

‘Eva Ceuyapt depudtiva yavTia 1 n emito-

ur TNG ItaAiknic KopyotnTag.
A pair of leather gloves is the essence
of Italian chic.

Torikd npoiévra /
Local products
Pasticcerie Nannini,
Yiéva / Siena

www.pasticcerienannini.it

Kpaoi, xelpomointn ndota, mavepopte,
prroapéAt Kat AANES 1oTOpIES va dinyn-
Oeite eMOTPEPOVTAG GTOUG PIAOUG.
Wine, homemade pasta, panforte,
ricciarelli and other products to discuss
with your friends.

H réxvn Tou xaptiot /

The art of paper.:

Il Torchio,

®Awpevria / Florence
www.legatoriailtorchio.com
NMpwtdtuma dwpa and naré PHacs Kat
OlaKOOUNTIKG QVTIKE(UEVA QTIaYUEVA
and dlaitepa xaptid.

Original gifts made of papier-maché and
decorative items made of special papers.

Wavia pe anoyn /
Shopping

with a point of view:

MIO

www.mio-concept.com

MolkiAia and XpnoTIKd Kal dlakoounTIKd
QVTIKEIPEVQ, TEXVN Kal Koopmnpata and
AVaKUKAWUEVA UNIKA K.d.

A variety of handy and decorative
items, art and jewels made of recycled
materials etc.

MQX NAMAZ /
HOW TO GO

Mé TtA0i0 Kat autokivito 1) Ipévo, Iéom
Avkova (Avkova-OAwpevTia 280 AL).
Ta mv andotacn AVKOVa-®AWPEVTIa HE
TPEVO UTTOAOYioTE EPiTIOU 3 MPES (WWw.
trenitalia.com). MAnpoopies yia ta dpo-
HoAdyta mAoicyv ™¢ ANEK Lines 0To: www.
anek.gr kai 6To unokatdompa me Natpac:
Néog Teppatikos otadpdg votiou Aipéva
Natpav, Néo Adve, mA.: 2610 341984,
2610 342285, e-mail: ticket@anekpat.gr.

MOTE NA MAX /
WHEN TO GO

0 XEW@Vag Eivat ONWODNMOTE 1) EMOXT)

yia 6ooug BAouv va amoAavgouv ta
HoucEia Xopic oupéc Kai KaBUOTEPIIOEIC, oL
Beppokpacies 616G priopei va givar apketd
XapnAé. 0cot, i, 0¢Aouv va douv ™
(UGT) TIG OTNV THI0 YONTEVTIKI) TG EKSOXN
Oa mpémel va mpoTipnicouV To PBIvomwpo
1) MV avoi€n. To kahokaipt gival OpwG

1) EMOX) € Ta MEPIOGOTEPA dPpLEVM,
avAESQ TOUG 01 YIOPTES TV IMTOTGV 0T1)
Ziéva Kai 60 ApETco, To PeTIRAA Kpaciou
ot0 KidvT K.q.

MNMOY NA MEINEIX /
WHERE TO STAY

Ta va KAVETE o guxdpiotn T dlapoviy
oa¢ ot Itahia, GupBoUAEUTEITE TOV...
TIPOCKTIKG oag TaIBIWTIKG IpaKTOpa.
Avkova: A. +39 0712072346, Bevetia:
+39 0415286522, www.anekitalia.com.

TOURIST INFO POINTS
www.turismo.toscana.it
www.firenzeturismo.it
www.terresiena.it.
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€ pio Ao TIG 10 OUOPPES KXl IO TOAVOVYVAOTES TTarpardieg
6 KpHns, 1o «Almira» eivau i eikéve Tov mpaypatikot
eAnvikov kadokapiot. Xaddpwor, Spooepd koK TEIA,
e§aupeTikd paynto kau éva vépoyo nAtofacilepa. Xt ouv,

10 eaupeTikd service, T0 peYdAo TEPKIVYK KAl 0L TIPOOITES TIUEG.

Discover the true Greek summer in Almira, on one of the
prettiest and most crowded Cretan beaches. Relaxation, cool
cocktails, excellent food and a marvelous sunset. Its advantages
include an excellent service, a big parking and the good prices.

Almira Beach Bar Restaurant
Ayia Mapiva, Xavic/ Agia Marina, Chania Tel.: +30 28210 84960 BEACH BAR & RESTAURANT


tel:+30 28210  84960
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Yxkétn Nuka/

‘Hrav 1o éveipd Tou éva pikpd
CaxaponAaoTeio. Eva payadi
atpyoopaipikd Kal popavTikd, pe vintage
oepPitoia. Eva payali dnou éXoi ol
neAdreg va yivovrtai gikol... AokipdoTe
1dpTa prilou, oAdPppecka pakapdy Kai
napadooiakéq niteg, nou erixvouv

o KwvoTtavrivog kai n adeperi Tou,
Eiprivn. ANAG kai Ta e€aipeTikd bouche
pe mascarpone, enikdAupn cokoAdTag
YAAaKTOG KAl KPOKAV.

Konstantinos opened a small, romantic
pastry shop with a nice ambience and
vintage cutlery and dishware, where the
clients could become friends too... Try
the apple tart, the fresh macarons and
traditional pies made by Konstantinos
and his sister, Irene, every day, plus the
tasty bouche, small cakes filled with
mascarpone, covered by milk chocolate
and brittle.

Eicodiwv 18, Makié Aipévi/

+30 28213 02801
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tel:+30 28213 02801

favourites
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Muviatoupa /

‘Eva «pikpd», 6nwg Aéel kai To dvopd
Tou, pnapdki. H «<Miviatolpas pdg
kaAwoopiler otn XarlnpixédAn NtaAidvn,
pe Tnv 1810kTATPIG Tou, XpUoa, ndvra
yeAaoTi. Eva pnapdki nou Eexwpilel

Y10 TN HOUGIKA TOU Kal Tn PIAIKA Tou
atpyéopaipa. Kar nou pag kpardel
ouvTpo@Id péxpi 1o Enpépwpa...

Chrissa, the owner of this “tiny” bar, as its
name implies, on Chatzimichali Daliani
St., smiling, welcomes us warmly whereas
the good music and friendly ambience will
make us stay there till the morning...

XatlnpixdAn Nrakidvn 4/
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Meooyelako /

Y& éva avanaAaiwuévo KTipio Tng
- b Toupkokpartiag, anévavt and tTov Mivapé
otn LnAdvQia, o Mavéing Medivdkng

- ___,—-' | Eavandvel to viipa anéd tnv apxri.

Oupdral TG YEIToVIEG TV NaISIK@Y Tou

xpdvwy, Ta Tpaneldkia Tou Aiyaviod Kai
g Néag Xdpag énou cixvale veapdg
kai dnpioupyei éva eoTiatdpio We... Tipia
koudiva, nou -6nwg Aéel o idlog-«anoTeAel
™ Bdon kai Tov npoopIoud pou, agol
; kGBe popd nou payeipeiw TO KAVW pE
— 1 v kapdid pou. Kar n kapdid pou eival
i ota Xavidy.

In a restored building, dating to the Turkish
Occupation erq, facing the Minaret in
Splanzia, Manolis Pedinakis remembers his
childhood, the tables at the port and in Nea
Chora which he frequented, and creates

a restaurant with genuine flavors that he
describes as “my base, my destination; when
| cook, | do it with all my heart, and my heart
is in Chania”.

Xat¢npixdAn Nrahidvn 36, Mahid MéAn /

Anekorama [E


http://www.mesogiako.com/
tel:+30 28210 57992

Owopayeipeio
Ayarnnvng/

‘Eva napadooiakd oivopayeipeio- —
naroat{idiko otn Anportikii Ayopd
Twv Xaviev. Ané 1ig 4 ta Enpepdpara
n kupia Zwr Tidxvel kai oepPipel
napadoaiakd narod kai apvioia
koIAIddKia pe koAokuBdkia, aAAd kai
KatanAnkTikA colna pe pooxdpr. Oco
yia 1a peonpépia, dSoKIHAoTe OMITIKEG
caldreq, payeipeutd, aAAd kai Tnv nio
Coupepri pnpiléAa tng ndAng! Avoixtd
kaBnpepivég: 04.00-16.00, Kupiakr:
04.00-09.00.

A traditional tavern -tripe shop in Chania

Municipal Market. Since 4 a.m. Mrs Zoi E )
cooks and serves traditional tripe soup, :
lamb stomach with zucchini, and delicious

veal soup, while at noon its customers .
eat homemade food: fresh salads, roasts, |
stews, and the juiciest steaks in town! 5

Open daily: 04.00-16.00, Sunday: i \.‘
04.00-09.00.

Anpotiki Ayopd /
+30 28210 56820, www.agapinis.gr
- B3 Anekoram ot :i
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http://www.agapinis.gr/
tel:+30 28210 56820

- — —
Delizia Gelato Italiano

‘Evag yewAdyog ané tnv Tookdvn kai
évag oikovopoAdyog and tnv Kprtn
ouvavtiBnkav ota Xavié kar anogdoicav
va dnpioupyricouv povadikég yeloeig
naywTou and ¢ppéoka tonikd ¢poulra.
AokipdoTe anioteuto Tipapicod, Pavilia
Taitig kai Tpeig and Tig KaAiTepeg
ookoAdTEG Kal KAK&O NAYKOOUIwG.

Mn xdoete dpwg kai To kaAdTepo ever
coppné pdvyko and PaciAiké Pioloyikd
pévyko Xaviwv!

A geologist from Tuscany and a Cretan
economist met in Chania, and created
truly unique ice-cream flavors by fresh
local fruits. Try the fantastic tiramisu, Tahiti
vanilla, and three of the best chocolate

and cocoa flavors worldwide. Don't miss
the best ever mango sorbet, made of
organic royal mangos from Chania!

XdAndwv 13/
+30 28210 54377
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tel:+30 28210 54377
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' Koudiva exce./
|

To 6vopd Tou UNOSNAGVEI XIOUPOPIOTIKG
6m eival Eraipeia MNepiopiopévng
EuBidvng, aAAG pévo auté Sev eivarl

2710 JovTépvo payelpeio Tng Kupa-
Aéonoivag kai Tou yiou Tng, Mdvou,

Ba yeureite, kKGOe peonpépl, uneiBuva
kaAd kar onmimikd aynté and 1a xepdkia
G. Me noAAG méra npépag, To pevol
aAAdler kaBnpepivd kal kpatd apeiwTo
10 evdiagépov pag ed kar £§1 xpdvia.
Yra highlights, To xavidTiko pnoupéxi,

Ta VOOTIHA HayelpeuTd-OoKIpdoTe
onwodinoTe To vegan oTipddo pe
kdoTava kar gavitépia-, o1 AoyIkég TIpéq
Kal 1o dpioTo oépPig.

In the modern tavern of Mrs. Despina and
her son, one can savour every day quite
tasty, homemade dishes, cooked by herself.
The menu changes every day, in order o
keep our interest during the last six years.
Among its highlights are: the boureki of
Chania, delicious stews -don't miss the
signature vegan dish «stifado with chestnuts
and mushrooms»-, reasonable prices and
impeccable service.

Aackaloyidvvn 25 /
+30 28210 42391

:1:3 Anekorama
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Kidonias & P. Kelaidi str., Chania
Kubwvias & Mapb. Kedaibn, Xavia
Information / NAnpogopies: 2821093052

to RETHYMNON
HERAKLION
SAMARIA GORGE
PREVELI
ELAFONISI
FALASARNA
CHORA SFAKION
SOUGIA
PALEOCHORA
THESSALONIKI
PATRA
I0ANNINA ete

wiwnw Imagemakerady.ar

Kefalogiannidon str., Rethymno
066s Kepadoyiavvndwy PEBupvo

Information / NAnpogopies: 2831022212
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Aypia, artdtnta fouvd, ortiAaia, rotdpid, TAPaliec; @apdyyia, UoIKEC Mpvee,
Bevetoidvika kdotpa, fulaviivd povaetipia povadiking apyX1teKTovikig, pa
o\6xAnpn apxaia 7w6An kat 75 averavdAniria tapadootakd xmpid Kat o1kIGHoi.
Ytov Aoképwva Xaviov n yuxi mAaridlel kai 1o pdtt Sev xoptaivet moTe.

ANO THN KAAAIA KAZTANH, ®OQTOIPA®IEZ: MANOYZ0Z XAAKIAAAKHZ

«KAeiopévog» and tn pia pepid anéd ta
Aeukd Opn, pe To anépavrto Kpntikd
né\ayog va Tov aykahidlel ota Popivg,
kai TiG dUo peydAeq noAiteieq Tng SuTIKiG
Kpritng -ta Xavid kai to PéBepvog-ota
avatoAikd kai ota duTikd, o Anokdpwvag
«apxnyelel» ndvw otn «PaciAiki oTpdrax»
-éra1 éAeyav nakid or vrénior Tov Pépeio
4€ova Tou vnoiol.

Katd pia exkdoxn, To dvoud tou nporiABe
ané 1ig Aé€eig «and» kai «kopwvay, Piag
kai anoteAoloe 181aiTepn KTion Tou
Yrépparog Twv BulavTivdy autokpatépwy.
Yhpepa Bewpeitar yia and g nio npdoiveg
kal elpopeg nepioxég 1ng Kpitng -évag
euhoynpévog 1é6nog, «nviypévog» ata vepd
nou karePaivouv and ta Bouvé kai ta pikpd
notdpia nou diatpéxouv Tig nediddeg, Ta
apnéAia Kal Toug aonPEVIouG EAAIRVEG Tou,
péxpl va néoouv otn BdAacoa.

m Anekorama

Xopid rrov a&ilel

va eyiore@Oeite

Ta xwpid Tou Anokdpwva npéner va

Ta avakaAdyeig éva éva -yia To Xpopa,
™ govadikA guon kai Tnv 1d1aitepn
APXITEKTOVIKN TOUG.

Evdeiktikd, o Bdpog, n npdnv
npwtelouoa Tng NepIoxng, eival éva
diatnpntéo xwpid pe aubevtikS KpnTIKS
Upog, nou dev To £pBeipe n «<enéAaon»
TWV TOUPICTAV i n olyxpovn déunon.

‘Ixvn Tng akprig Tou Siakpivovral akdpn

oTa avanaAaiwpéva apxovTikd Tou,

ota enPAnTikG dnudoia kripia pe Ta
veokAaolkd oTtoixeia i akdun kal oTa PIkpd
«KAPapoOomITa» TV VIOMwy.

AvartoAikd tou Bdpou, kai og anéotaon
nepinou 4 xiIANIopéTpwy, XTIOUEVOG o€
eviunwoiakri Béon, dote va ayvavrelel
™ BdAacoa, Bpiokeral o oikiopdg Tou

KepaAd. O vadg tou Tipiou Zraupoi
(16°¢ at.), 6nwg kai o1 vedTepeg EKKANGIEG
g Mavayiag i Tou MixanA Apxayyéhou
eival npayparikd afloBéara -6Aeg

Toug épya Twv enpicpévev KepaAiavay
paotépwv kal unépoxa deiypara Aaikig
apXITEKTOVIKAG Tou 19°° aidva.

To ypagikd faBaioxdpi, kovtd otov
Bdpo, nipe to dvopd tou and v
apxovTikA oikoyévela Twv faParddwy,
oTov KAipo Tng onoiag éneoe To xwpid
étav poipdotnke n Kpritn ota 12
apxovrénouha Tou Bulavriou, To 1182 p.X.
Yrov nétpivo oikiopd, nou npocTateleral
wg napadooiakdg, owlovral noAAG
evdlapépovTa KTiopara, énwg éva SikAito
BoAwtd eAarotpiPeio Tou 18°Y aidva, To
naAid XxoAeio, Ta nepipnua laBaiiavd
Mnyddia k.An. Z1o xwp16 Aerroupyei
Baupdoio loTtopikd-Aaoypagiké Mouoeio



http://?.?p/

—

gglogue about,dpokoronas

s.r..n' W | T g T

untains, caves, rivers, beaches, ravines,naturallakes, Venet1an-easﬁes-r-i
Byzantme monastenes an ancient city and 75 unique traditional villages and settlements.
4 _ In Apokoronas of Chania, the soul roams free in images of unparalleled beauty.

s S

“Enclosed” on one side by the White
Mountains, embraced by the immense Cretan
Sea on the north, with Western Crete’s two
big cities -Chania and Rethymno -east and
west, Apokoronas “dominates” the “royal
road”, the island’s northern axis, as the locals
used to call it.

Itis said that its name derives from the words
“apo” (from) and “corona” (crown), because
it was a dominion of Byzantine emperors.
Today, it's one of the greenest and most fertile
regions in Crete -a blessed land, full of waters
descending from the mountains, and small
rivers crossing the plains, the vineyards and
the silver olive groves on their way to the sea.

Places to visit

Discover the villages of Apokoronas -admire
their color, unique nature and special
architecture.

Vamos, the region’s former capital is a
preserved village in genuine Cretan style,
unspoiled by the tourist “assault” or modern
construction. Traces of its prosperity are still
visible on luxurious mansions restored to their
original form, imposing public buildings with
neoclassic details, even in small, picturesque
“"kamarospita” (arched houses) of the locals.

About 4 km east of Vamos, built in an
imposing location with a view to the seq,
is Kefalas settlement. The church of the
Holy Cross (16th century), and the newer
churches of the Virgin Mary, Saint Anthony,
or Archangel Michael, are magnificent -all
of them are works of famous craftsmen,
wonderful samples of 19th century folk
architecture.

Picturesque Gavalochori, near Vamos, took
its name from the noble Gavalas family, to
whom the village was allotted when Crete

il L ; : BY KALLIA KASTANI, PHOTOS: MANOUSOS CHALKIADAKIS

was divided among 12 Byzantine princes in
1182 AD. Many interesting edifices, like an
18th century domed oil-press building, an old
School, the famous Gavaliana Wells etc., are
preserved in the stone-built sefflement, which
is protected due to ifs traditional nature. There
is an outstanding Historic -Folklore Museum
in the village and a women’s agrotourist
cooperative that specializes in the old art of
fine lace needling (kopaneli).

Builtin a blessed location, full of plane trees
and rich springs from which a big part of the
region draws its water, Armeni is a true oasis.
Itis said that it got its name from the Armenians
who served in the army of Nikiforos Fokas
and were its first dwellers after 961 A.D. Vafes
of Apokoronas is the unique village of Chania
Prefecture that has been declared a historic
preservable monument due fo its history,
tradition and architecture.

Anekorama m




road trip

Kal undpxel yuvaikeiog aypoToupioTikdG
ouvetaipiopdg, nou acxoAeital pe Tnv naAid
TéXVN TNG KATaoKeUAG AenTrig davTélag.
Xniopévol og évav 1éno euloynpévo,
kardepuro pe nAardvia kai nAoUoieg NnyEg,
and Tiq onoieg udpeleTal éva peydAo pépog
g enapxiag, o1 Appévol givar pia aAnBivii
baon - Aéyetail 611 ovopdaoTnkay érol yiati
npwrokaroikriBnkav perd 1o 961 p.X.
and Appévioug, Nou unnpeToloav oTov
otpatd Tou Niknpdpou Pwkd. O1 Bapég
Anokopdvou gival To povadikd xwpId Tou

3° ar. n.X. Téte xTioTnKav Kal TO TEIXOG

NG, Prikoug 4 xINIoPETPpWY, oI TEPAOTIEG
BolwTéq Tng de&apevég, To Béatpo kal
dAAa eviunwoiakd oikodopipara.

+ To Kapidi. To i1oT0pIkS povaoTipl

tou An Ndpyn, To nepipnuo «Kapidi»

Tou Anokopwvou, Ppioketar Aiyétepo

and 3 xi\ibpetpa véTia Tou Bdpou kai
anoteAei éva povadikd ouykpdTNPa Adikig
QPXITEKTOVIKAG. XT0 onpeio owleTal -ekTdG
ané 1o oniti Tou Evetol dpxovra-kai To
apiotoupynypatikd AiotpiPi pe Ta dbdeka

nou diapkei anéd Tpeig péxpl TEcoepIq
wpeg. H eicodog eivar and 1o xwpid
Karoxwpi Kudwviag, kovtd ota Kepapeid,
kai kataAriyer otov oikioué Oapdyyi Tou
xwplol X1UAog otov Anokdpwva.

+ Ta onA)aia. Irov Anoképwva
Bpiokovral ta wpaidtepa oniAaia Tev
Xaviwv, énwg autd Tou XaivéonnAiou
oTig [oUpveg, Tou Zapwvd, Tou ZavBou
otov Ounpdoyialo, Tou Meta&dpn -
Koupoinndwv oto Kékkivo Xwpid kat

10 povadikd otnv EAAGSa unoBaldooio

vopoU Xaviwv nou éxel avaknpuxBei and
10 unoupyeio MoAimiopol wg I6ToPIKS
diatnpntéo pvnpeio.

O ®peg, oToug npdnodeg Twv Asukdv
Opéuwy, oe updperpo 220 p., eival
avayvwpiopévog wg «tonio ye 1d1aitepo
Quoikéd kdAAog». (o.0. KévTe otdon oTo
Aoutpé, ndvw otnv nahid EBviki O34,
dinAa oTnv nnyA pe Ta alwvéPia nhatdvia...)

H MAdka, xtiopévn otnv nAayid evég
Aé@ou pe avunépPAntn B€a oTov kGANo Tng
YoUdag, eival eniong eivar évag oikiopdq
nou diatnpei atépio To napadoaciakd Tou
xpwpa. To idio kar n AApupida, &inka otnvy
MAéka (o.0. To Bépetpo Tou Anokdpwva
pe TiIg unépoxeq napahieg), Ta Ntouhiavg,
ol Bpioeq -éva ané ta nio dpoocepd pépn
g Kpritng, yepdro vepd kar nAardvia-, ol
napaBaldooieg KaAifeg, pe Tnv apuddn
napaAia, n nio «toupioTikA» NewpylolnoAn
oTa avaTtoAikd K.4.

‘AA\a a&oBéara

« HAntepa ri Antépa. Notiodurikd
ané 1o KaAdur Anokopavou, oto 15°
xiINibpeTpo Tng EBvikiig Odou Xaviwy-
PeBipvou, Ba Ppeite Ta epeimia piag and
1IG onoudaidTepeq apxaieg ndAeIg-kpdTn
g Kpritng, nou dkpace tov 4° kai tov

1. H Aipvn Koupva. 2. To Atotpifi tng Movijg
Tou’An N@pyn 6o Kapudt. 3. NETpiva onitia oTov
Bdyo. 4. Fevikij dmoyn Tou AToKépwva.

5. Ta gpeima Tou BedTpou TG AmTépac.

eviunwolakd kukAiké 1é€a, nou kdnote
otipidav Tnv opo@n.

+ H Aipvn Koupvd. H povadika Aipvn
yAukoU vepou tng Kpritng anéxel nepinou
4 xi\ibpetpa and tn lewpylodnoAn kai
efval oxeTikG pikpri aAAd Babid. Adyw Twv

OKOTEIV@V VEPWY TnG, NnaAidTepa o1 vTdniol
nioteuayv nwg dev eixe nubpéva. Lapepa
1600 n Aipvn éo0 kai o nepIBEAAwY xwpog
g npooTtatetovtal and T Natura 2000,
piag kar anoteAei onpavtikd udpofidrono.
« To papdyy! Tou Aikrapou. Opopgpo,
kardeuto, dypio kai elkolo otn didfaon,

onriaio Twv EAepdviwy.

+ O peyalonpenig BoAwTég Tdpog Tng
Yotepopivwikag Il Mepiddou (14°5-13°¢
ai. n.X.), xTiopévoq pe 1epdoTieg NéTpeq
Kal nupapoeIdn XTIoTh opo@n, KOVTa aTn
Qulakn, xwp1d kovtd otn fewpyrodnoAn.
+ To e§wnpaypariké Kdotpo Tou
Anokopdvou, ota avatoAikd Tou xwploy
KaAiPeg, kovtd otny Ahpupida (Bon
KaotéANi), kai Ta BaupacTd yiogpupia
g nepioxng, énwg n «EAAnviki Kapdpa»
oT1iq Bploeq kai To neTpdxrioTo npog
Epnpdovepo.
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2TITL KAl QUTOKIVATO €X0UV TIOAAG Kolvd.
Twpa €xouv Kat Kowvr aopaela.

“AIMAH EZAZOANIZH” ANO THN ATE AZOAAIZTIKH.

ACQaAIOTE OUVOUOOTIKG QUTOKIVITO KOl KATOIKIQ, € TIOAU TIPOVOULAKES TIHEG:
« Autokivnro ano 140€ To e€apnvo
- Katoikio and 5€ Tov prjva

KaA€ote twpa to 210 9379100, uneite oto
www.ateinsurance.gr 1) pwToTe TOV Q0PAALOTN 0ac.

ATEAcoalioTikn i

Kovtd oag, 6,1 kI av TUxel,




Fres at an alfitude of 220 m, at the foot of
the White Mountains, is recognized as “a
landscape of special natural beauty” (stop at
the therapeutic ~for the soul -Loutro, on the
old national highway, by the spring with the
clear water and age-old plane frees...)

Plaka, built on the side of a hill with a
superb view to Souda Bay, is a setlement that
maintains intact its traditional color, as well as
Almyrida, near Plaka (Apokoronas’ summer
resort with fantastic beaches), Douliang,
Vrysses -one of Crete’ coolest spots, full of
waters and plane trees.” Must visit” summer
destinations for tourists and locals are: seaside
Kalyves with its long sandy beach, the more
“touristy” Georgioupoli on the east, and
others.

Other sights

- Aptera. Southwest of Kalami, Apokoronas,
on the 15th km of the national highway
Chania -Rethymno, there are the ruins of one
of the most important ancient Cretan cities-
states that prospered during the 4th and 3rd
centuries B.C. It was then that its 4 km-long
wall was built, as well as its huge domed
reservoirs, its theater and other impressive
edifices, indications of its wealth and power.

+ Karydi. Saint George's historic monastery,

the famous “Karydi” of Apokoronas, a

little less than 3 km south of Vamos, is a
unique complex of folk architecture. At this
spot -except for the house of the Venetian
lord -the oil press, a masterpiece with
twelve impressive circular arches that once
supported the roof, is saved.

+ Kourna lake -Crete’s unique sweet water
lake is only 4 km far from Georgioupoli; it's
relatively small, but deep (maximum depth
22.5 ml). In the past, the locals believed
that it had no bottom due to its dark waters.
Today, the lake and its surrounding area
are protected by Natura 2000, since it's an
important wetland habitat.

+ Diktamo (or Katechori, or Stylos) ravine. It's
beautiful, full of trees, wild, and relatively easy

to cross in threefour hours. lts entrance is from
Katochori Kydonias near Kerameia and Its
exit at Farangi of Stylos village.

« The caves. The most beautiful caves of
Chania are located in Apokoronas (almost
300 totally, but only few are accessible):
Chainospilio at Gournes, Samonas, Xanthos
in Obrosgialos, Metaxaris -Kouroupides at
Kokkino Chorio, and the unique in Greece
underwater cave of the Elephants.

+ The magnificent vaulted tomb of the Late
Minoan Il period (14th-13th b.C. century),

constructed with huge stones, and a pyramidal
builtin roof, near Fylaki, a village close to
Georgioupolis.

« The amazing Castle of Apokoronas, east
of Kalyves village, near Almyrida (Kastelli

site) and the wonderful bridges of the region,
like the “Elliniki Kamara” bridge at Vrysses,
and the stone-built bridge on the way to
Embrosnero.
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TTAKAPTA, XAAEHA XANIA
‘I STR TABAKARIA CHALEPA CHANIA

>NV I0TOPIKI} GUVOIKIa
NG ZnAavtgag, otnv Makid MoAn
Twv Xaviwv, «To ZapdeAdki» payelpelel e OAoUG
TOUG TPOMOUG aNOAQUOTIKEG Kal NPWTOTUMEG
OUVTQAYEC, EUNVEUCHEVEG and TNV KPNTIKI Kal
HECOYEIaKN koudiva, e Eupaon ota Baacoiva

' Kal oTa (PPEoKA VTOMa Wapia kai oxi Jovo,

~ 0€ MOAU MPOOITEG TIHEG.

Aaokahoylavvn 33, ZAdvtdia, Xavid, Kprim,
™A.: 28210 08880, email:info@tosardelaki.gr,
www.tosardelaki.gr
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road.trip

Xavid
Chania

EBvikn Od4g Xaviwy - PeBipvou
Highway Chania - Rethymno

Appévol

Armeni

Ormos Soudas

7 6

4 Bagpég
Vafes

Oodouro 911{():
ATI0KO0pOMVAC

Route I

1 Bdpog
Vamos

2 Kepakdg
Kefalas

3 Kékkivo Xwp1é

Kokkino Chorio
4 MAéka

Gavalohori

m Anekorama

5 TaBaloxapi

Gavalohori

6 Ntouhiavd

Douliana

7 Appévol

Armeni

Route I1

1 Bdpog
Vamos

2 TewpyloinoAn
Georgioupoli

3 Aipvn Kotpva
Limni Kournas

4 TMnyéq ApyupoinoAng
Pigi Argiroupolis

Bpuooeg

Vrises

faBaloxadf
Gavalohori

O5

Bdapog

Vamos

g

Route I11

1 Bdpog
Vamos

2 KaAapitol
Kalamitsi

3 Bploeg
Vrises

4 Bagég
Vafes

3

0
Kékkivo Xwp16
4 Kokkino Chorio

5 TQrQigéq

Tzitzifes
6 ®peg
Fres
7 Mepdvia
Pemonia
8 Kaiva

Kaina



TditCikac /Tzitzikas
Appévor Anokopwvou /Armeni Apokoronou
28250 41144

www.tzitzikas.com

Kétw ané Bedparta nhatdvia, dinka ota vepd, Ppiokerat...
Kpuppévo, péAig 20 Aentd and Ta Xavid, To koukAdoniTo Tou
«TCitCika», otoug Appévoug Anokopdvou. e andAutn appovia

pe 1o puaikd nepiPdAroy, o «T{iT{ikag» pag nporteivel Evav
Siapopetikd Tpdno diatpoenig, divovrag éupacn ota Bioloyikd
kai fair trade npoiévTa. Xmnv katanpdoivn kai Spocepr auhri Tou
Ba anolatoerte, und Toug Axouq Twv 1¢al kai £Bvik akououdTwy,
eAANVIKS ka@é otn x6BoAn, Tonikd Pétava kar onimikd YAUK, eved
Ba yeureite mdra péoa and pia SnpIOUPYIKA Kal... KENTIKA paTid.
Aoxipdore Ta ppéoka npdoiva paPiéhia, 1o xoipivé akd TEiTCika kai
onwodrinote Tov kopud and xapouni, aAAiwg To kakdo g Kpritng!

Almyrou Bay

\ EOviki Od6g Xaviwy - PeBipvou
\ Highway Chania - Rethymno

Tzitzikas' dollhouse is “hidden’ under huge plane trees, by the water,
only 20 minutes far from Chania, at Armeni Apokoronou. In total
harmony with the natural environment, Tzitzikas suggests a different
_ - kind of diet, based on organic, fair trade raw materials. In the
4 / verdant, cool yard, by the water, savor Greek coffee brewed on hot
, ashes, local herbs, homemade pastries, and dishes with a creative...

- Pse U HVO Cretan point of view, to the sound of jazz and ethnic music. Try the
-~ Refhym no fresh Green Ravioli and, definitely, the carob (the Cretan cocoa) log
4 cake!

Anekorama m
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road trip

To MetepiQ1/
Kepaldg Anokopdvou /

+30 28250 22666

Y& éva nétpivo oiknpa, XTIopévo o€
napadooiakd oTul, pe oToAid éva
okahioTd oo xépi TCaKI-€pyo Téxvng,
payeipetovTal vooTipi£g nou evBouaidlouv
kG&Be emokéntn. O1 npdTeq GAeg eivar and
TIG PAPHEG Kal TOUG AaxavoKknnoug Twv
IBIOKTNTAY, eVE Ta TEAIKG midTa priaypéva
ané &&ia payeipiooa, peyarwpévn oto
xwp16. AokigdoTte onwodrinote Tn omimikn
pulriBpa kai Tn oTdKa, KAl APROTE XDPO
yia Ta ppéoka xeiponointa yAukd, nou Ba
anoladoete otn Bepdvra Tng TaPépvag, pe
B¢a and tn lewpylodnoAn péxpi To PEBupvo.

In a traditional stone-built edifice,
embellished by a hand carved fireplace-
work of art, tasty delicacies are served,
prepared by a fine cook from the village
with ingredients from the owners’ farms
and vegetable gardens. Sit at the tavern’s
veranda, enjoy the view from Georgioupoli

till Rethymno, and savor the homemade
mizithra cheese, the staka and, finally, the
fresh homemade pastries.

Tapalavoc Kagevée /
MAareia lapaloxwpiou /
+30 28250 84004

Xrnv nAarteia fTaParoxwpiou, 25 Aentd and
™ Zouda (A 35 ané ta Xavid), pnopeite va
anohaloete auBevTikéG KPNTIKEG YEUOEIG
kal Tn {eoTri aTpdoPaipa Tou Xwploy

oT0 Napadooiakd NETPOXTIOTO KAPEVEID
«lapaliavég Kagpevég, nou xpovoloyeital
and tov 19° aidva. Avoixtéd ané 1o npwi yia
ka@é, onimikd yAukd npépag i toikoudid,
Aerroupyei 6An Ty npépa kar wg eoTiatépio
pe omimkd midra and vrénia uAikd, oe évav
dveTo Kal KaTanpdoIvo XWPO.

In the heart of Gavalochori, just 25 minutes
from Souda (35 mins. from Chania), you
can enjoy a friendly village atmosphere at
Monica’s restaurant/cafe. The stone built
kafenio dating from the 1800’s is open

from early morning serving coffee, home
made desserts of the day, raki and many
other refreshments. Lunch and dinner offer a
selection of delicious, traditional Cretan and
Greek dishes, using fresh local ingredients.
Dine al fresco in the garden or on the terrace.

Una faccia una razza
MAdka Anokopdvou /
+30 28250 32274

Mia xapirwpévn iraAiki yovid péoca oe

éva kpnTikS xwplouddki. [euTeite ppéoka,
xeiponointa {uuapikd, gTiaypéva pe
napadooiakég ouvrayég, oepPipiopéva

pe pupwddrteg odAtoeg, pifdTa, mdra pe
kpeatikd kai e§aiperikd emdépnia. ZntioTe
and tnv TolAia kai Tov Matéo va cag
npoteivouv 1o 1I8avikd Itakiké kpaoi yia va

'y
.

ouvodeloeTe To payntd oag, kdvovrag
éva didAeiypa and v kpnTiki kouliva
g nepioxnig. H kpdtnon eivar anapaitnn.

A cute Italian spot which stands outin a
Cretan village. Visitors love fresh homemade
pasta prepared according to traditional
recipes, risottos, meat dishes, and excellent
desserts. Ask the owners to suggest the ideal
Italian wine to accompany your dinner and
take a break from the region’s Cretan cuisine.
Reservations suggested.


tel:+30 28250 32274
tel:+30 28250 84004
tel:+30 28250 22666

Samaria

EMTITPAIEZIO NEPO

NATKOIMIA L A3

BIAKPIIH = anaria
Aonpévio MetdAAio lem 2 r;;gu}ﬂ

oto Aigbvn Alaywviopod ”“"]Sa”mna” bkt

«Berkeley Springs International AE—

Water Tasting»

EMODIAAQNETAI ANO THN ETANAN A.E. - SAMARIA
73003 ITYAOL ANCKOPQOQNOY, XANIA, KPHTH
THA.; 28250 83310 -FAX: 28250 83312

YNOKATALTHMA AGHNON: AT. ANNHE 102, TAYPOL WWW 5 e f O n O p x g r
THA./FAX : 210 3455936

e-mall; info@etanap.gr




road trip

Aoutpo /Loutro

MaAaid EBvikh O84¢ Ayiwv MévTwv-
Bpucwv /Old National Highway
Agion Panton-Vrysson

+30 28250 71595, 6947 482447

H napadooiakri taBépva «Aoutpd», pdAig

25 xAp. ané ta Xavid, Sivel éupacn otny
«neipaypévny KpnTikn koudiva kai oTig pioTeq
nPWTEG UAEG and pikpolq napaywyouq.
KaBiopévor kdrw and naviynia nAardvia, Ba
YEUTEITE NPWTSTUNOUG YEUTTIKOUG cuvduacoug,
SNWG To YPAPOVEPPI PE COG PPECKOU AEHOVIOU
Kall pIVOKIO Kal N NaVo£Ta e 0ogG PeAoy, nou
nporteivel o Pdyeipag Kar ISIOKTATNG lworip
Kouhildkng. AgrioTe xdpo yia Ta xeiponointa
YAUKd - képacpa ouvodeia Toikoudidg.

The traditional tavern “Loutro”, 25 km far from
Chanig, insists on Cretan cuisine “with a twist”, using
fine ingredients from small producers. Relax under
its tall trees, and savour original tasty combinations,
such as pork tenderloin with fresh lemon sauce

and fennel root, or pancetta with honey sauce,
suggested by cook/owner lossif Koulizakis.

Finally, try the homemade desserts offered by the
restaurant with local tsikoudia.

Kouptoa /Kourtsa

Bagpég Anokopdavou /Vafes Apokoronou
+30 28250 51925, 6993 146699
www.kourtsa.com

Me éva 6vopa EeBappévo ané Ta BEON Twv aidvey,
n «KoUptoa» enixeipel va xapicer oTov eniokéntn
HUpwIEG Kal yeloelg nahidy kaipdy. Midra nou
Byaivouv and tov EuAdépoupvo, dpwpa naliod
kaAoU kpaaciol kai évrovn vooTtaAyia, o éva
Beveroidviko apxovTikd Tou 1616, yepdro kapdpeg
kai B6Aoug. MNdpre Bon otnv Spopen aulri Tou
apXxITeKTOVIKOU autol pvnpeiou kal SokipdoTe
auBevTikéq yeloeig and Ao 1o vnoi. ZnpeidoTe

411 70 napadoaiakd autd oiknpa anotéleoe
katoikia Tou KpnTikoU ayioypdgou kai iepéa
EppavouiA ZkopduAn.

Kourtsa aspires to offer to its guests old time odors
and flavors, with food cooked in an oven heated by
wood, good old wine, and intense nostalgia, in a
Venetian mansion of 1616, full of arches and domes.
Sit in the beautiful courtyard of this architectural
monument, which had been home of Cretan priest
and icon painter, Emmanuel Skordilis, and savor
authentic Cretan flavors.



tel:+30 28250 51925
http://www.kourtsa.com/
tel:+30 28250 71595

KovTd 0ac Kat oTic dlakorrég!

Bpeite TmDum katdotnpa v dakorwv oag oto www.lidl-hellas.gr/onholidays

Near you even on holidays!

Find stores near your holiday destination anline at www.lidl-hellas.gr/onholidays

LIDL =m= AIA Kd

LIDL ON HDLI['I.*WI
.f.

f ifacebook: cnmflldlgr : : PWM'l. Ellas.gr
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road trip

Bdpoc - I'evoeic kat
d1\o&evia Kpnitne / Vamos —
AgroCultural Cretan Coop
Bdpog Anokopdvou / Vamos, Apokoronas
+30 28250 83220, 28250 22310
www.agrocultural.gr
www.fabricahouses.gr

Ytov B&po Ba ouvavriicete évav and
TOUG GNUAVTIKGTEPOUG AYPOTOUPICTIKOUG
npoopiopolq tng Kpritng. ES@ diverar n
duvaTtdTNTa GTOV ENICKENTN VA YVWPICEl
TOV aypPOTIKS XRPO, Ta NOAITIOTIKA
oToixeia, TNV 1I81aiTEPN APXITEKTOVIKA TWV
kTIpiwy, Ta auBevTikd xapaktnpIoTiKé
TOU, TIG AYPOTIKEG AoXOAiEG, Ta TONIKA
npoidvra, Tnv napadoaoiaki kouliva

Kal T pouoikr, Tnv kaBnpepivii {wh Twv
avBpdnwv.

O Xuveraipiopdg «Tedoeig kar Piho&evia
Kprtng» pépvel Tov eniokéntn oe enagn pe
™ glon, kabhq kar pe Tig dpaoTnpIdTnTEg
otnv GnaiBpo, oTig onoieg Ba pnopei va
ouppeTdoxel, va puxaywynBei kal va vidoel
Tn Xapd TnG NePIRynong, TG yvwong, Tng
nAnpogdpnaong kai Tng avakdAuyng.

H «Ztépva tou MnAoupoorign»

-ané 1o 1905 wq kageveio kai and 1o
1995 wg peledonwleio/somiatépio-,
XpNoigonoldvTag anokAeioTikd napBévo
eAaibhado kar ppéoka npoidvra and
TonikoUg napaywyoUlg kai PrivovTtag 1a
@ayntd oe Euldpoupvo, kaBdpioe adieg
kai é0eoe 11 Bdoeig yia Th cuvéxion

NG KPNTIKAG d1aTpoPrig. Lhpepa,
emPpaPedovrag tnv npoondéBeia

auti, n «Xtépva Tou MnAoupoorign»
avagépeTal wg napddelypa oTouq
nePIoCOTEPOUG YAOTPOVOUIKOUG Kal
Ta&1d1wTIkolG 0dnyoug, EAANVIKOUG Kal
d1eBveig. O eniokéntng anoAapPdver To
¢@ayntd Tou oTny nukvA okid Tou nAatévou
10 KaAokaipi kal otn {eoTh atpdopaipa
ng Euhéoopnag Tov xelpwva, cuvodeia
NOIOTIKAG HOUTIKAG.

To Yupnéoio, To Lazy Day (Mpdypapua
Kpntikrig Alatporig) kar o Tpuyog eival
Tpia SiapopeTikd npoypdupara, Ta onoia
ouvdudlouv pikpolg nepindroug Kai
e€epeuvioeig Tng kpnTikhig {wNig pe Tnv
kouliva, Tov noAimiopd, Tn piIAocopia, Tn
pouoikri, To napeABév kai To napdv Tou
vnoiot. Ta npoypdppara yivovral otnvy
nakaid Gdunpika, oTo KTAPA PE TO HIKPS
Beatpdki, oTn ywvid Tou piAocdeou kal
oTn popavTiki yovid Tou BioAoyikoi
ehaidva kar Aaxavéknnou.

@dunpika

O Eeviveq Pdunpika, kripio Tou 1840
ng oikoyéveiag Ppavrleokdkn, Bpiokovral
otnv naAaid yerrovid Tou Bdpou, pe

1a kahvTepipia kal Béa Ta Agukd Opn.
Kageveio péxpi o 1936 kai apydtepa
navronwAeio, To KTiplo avanalai®Bnke To
2001 ka1 niipe 1o dvopa «Ddunpika» and
10 nahaib eAaioupyeio. AnoteAeital and
1peIg Eeviveg.

@dunpika Farm

Ado véor Eevdveq oTo KTpa, nou
akoAouBolv auoTnpd TNV apXITEKTOVIKA TG
nepioxnig, oe éva katanpdoivo nepifdAiov,
npoo@épovrag Hovadiki npepia.

o b Ao
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tel:+30 28250 83220
http://www.agrocultural.gr/
http://www.fabricahouses.gr/

In Vamos village you will find one of Crete’s
most important agrotourist destinations.
Here visitors have the opportunity to know
an agricultural areq, its cultural elements,
its buildings’ special architecture, its true
characteristics, farming jobs, local products,
traditional cuisine, music, and its residents’
everyday life.

The Cooperative of Cretan Flavors and
Hospitality brings visitors info contact with
nature and open air activities; he can
participate, have fun, and feel the pleasure
of sightseeing, comprehension, information,
and discovery.

“Bloumosifis’ Sterna” tavern -a café
since 1905 and snack bar-restaurant since
1995 -exclusively uses virgin olive oil and
fresh produce by local farms, and cooks its
dishes in an oven heated by wood; it has
established the necessary bases for the
continuation of Cretan diet. Due to these
activities, “Bloumosifis’ Sterna” is included
today in most Greek and international
gastronomic and travel guidebooks. Visitors
enjoy their food in the shade of the big plane
tree in the summer and in the warmth of

the wood-burning stove in the winter, to the
sound of good music.

The Symposium, the Lazy day (a Cretan
Diet program) and the grape harvest are
three different programs that combine small
tours and explorations of Cretan life, cuisine,
culture, philosophy, music, the past and
present of the island. Those programs take
place in the old Fabrica, the estate with the
small theater, the philosopher’s corner and
the romantic corner of the organic olive
grove and vegetable garden.

Fabrica

Fabrica has 3 guesthouses and it's located
in Vamos' old neighborhood with a view to
the White Mountains, in an 1840 building,
owned by Frantzeskakis family. In 2001,
the building was restored to its original form
and was named Fabrica as the old olive il
factory.

Fabrica Farm

Two new guesthouses strictly follow

the area’s architecture in very green
surroundings, offering exceptional quiet.

Anekorama m
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Xalxioucn

‘Evac :poopiauoc, yiliec eicovec

Iapddeiooc yia campers kat xYMSdroug, gourmet
Kat Tapadoo1akouc, TIPOCKUVNTES Kat party animals,
n XaAxiOikn ando¢ ta éxet 6Aa - otnv kalutepn ekSoxn touc!

t =
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explore

Kai Ba ta avakaAbypeiq péoa and Tiq
EexwpioTéq ekpdvoeig Tng. And T
dlaxpovikn, anékoopn yonteia Tou ABw wg
Ta crowdfunding Bedpata oTo atpoceaipiké
®eomBdA g Zavng. Ané 1o e€aipetikd péN,
nou npiv and epdg eixe exTiyRoel akdpa Kal

o ApioToTéAng, wg TIG YKOUppé ENIEG TG,

Mnou NPWTaywvIoToUv avdueca ota yKpo
nAav twv N Kdnpio kai Mak Kévaxi otov
«Adko Tng Wall Street». And ta avéyyixta
Tonia wq Ta nevrdoTepa resorts. And ta
¢peoTiBAA kal Ta navnylpia wg o didonpo
nightlife ka1 To kalivo Tng. And v 18iaitepn
APXITEKTOVIKA WG TIG eEQIPETIKEG yeloelg. And
Ta povaoTripia kai Toug Pulavtivolq nipyoug
wg Tov payiké Bubd g, napddeico yia
SUteg A anAwg snorkelers. Ané Ta nukvd ddon
pe Ta éara Kai Tiq kaoTaviég wg Tiq 40+
naciyvwoTeq aupoudiq - kal GANeq TOOEG,
andéKPUPEG Kal HAYEUEVEG, NOU NEPIYEVOUY Va
TIG aVAKAAUYEIG, OTOV Vopd He Tn peyaAdTepn
akToypappr ot xdpa (550 xAp.).

O kaAdrepog odnydg Spwg yia va
avakaAiygeig  XaAkidikn eivar ol
avBpwnoi Tng. Zeotoi kai piAdEevor, Ba
oou anokaAiyouv npdBupa ta puoTiké
Tou Ténou péoa and Tig yeUoelq Kal TIG
napaddoeig Tou, aAAd kai xépn ot
olyxpovn, UPnA@dvV npodiaypapwv
¢p1ho&evia nou E€pouv va npoopépouy.

The gourmet side of life
Autdg o Toupioudq apéoel og SAoug!
MéN, ehiéq, kpaoi, Toinoupo (kar and
péAIl), pavitdpia, napadooiakd (upapikg,
YAUKd Tou koutaAioU kar papueAEdeqg
pETapopPvouy To npwivéd ota Eevodoxeia
o€ YKoUuppé epnelpia: Tonikd npoidvra
XaAkidikig ri pepikoi akbpa Adyor yia ta&idi!
©a dokipdoelq onwodRNoTe TIG NEPIPNHES
XovTpoeNIgG, Mou KatoxupdBnkav wg
npdoiveg eNiég XahkidikAg (M.O.MN.) ané Toug
ehaidveq Tng Oppihiag kai Tou MoAdyupou.
To péN g, pe napddoon aivwy oTo
peyaAdTepo peNicooxwpl g Eupdnng, Tn
Nikritn (www.honeysithon.gr). Mappehddeg,
yAukd kai {upapikd Siabérouv or yuvaikeiol
OUVETAIPICHO! TWV OPEIVAV XWPIWV Half
pe Spoppa upavtd, lwypagiki oe EGAo,
KEPAWIKG Kal apwpaTikG Kepid and knpbpa.

m Anekorama

1. 01 mpdotvec eAtég XaAkidikic (M.0.1.), mou
KAatéKTnoav to XoAtyouvt. 2. Movaotipla-KeipnAia,
JLE POVTO pila HAYEVTIKI) PUON. 3. AvatoAkn Zi0wvia:
H toupioTiki) BoupBoupou Kai To EEnTIKG Kapudl.

MIA MONAZXTIKH MOAITEIA

‘Eva pvnueio maykoouias KAnpovoutdg

(UNESCO) L€ 20 eVTUMIWOIAKA HovaoTrpla
-avApead Toug éva pwolko, Eva aepPIKS Kat
£va Boulyapiko-, mou OpwG Ba avakaAUuWelg
and anoéotaon, av ioat yuvaika. H HovaoTIKn
TOAITEIA TOU AYiou ‘0poug, Tou 13pUBNKe oTn

Xepadvnoo Tou ABw Tov 9° alwva, amA®VETal
0€ €KTaon 336 T.XALL., € AKTEG 112 XAU., 1.550
Katoikoug Kat Bouvd rou Eemepvouv ta 2.000
uétpa (www.agioritikiestia.gr).

A MONASTIC STATE

Discover Halkidiki through its different
facets: from mount Athos’ everlasting, eerie
fascination fill the crowdfunding events

in the emotive Sani festival, from its fine
honey that was greatly appreciated by
Aristotle to its gourmet olives that play a
leading role in the close-ups of DiCaprio
and McConaughey in “The Wolf of Wall
Street”, from its virgin landscapes to its
five-star resorts, from its festivals and fetes
to its famous nightlife and casino, from its
special architecture to its delicious flavors,
from its monasteries and Byzantine towers
to its magical seabed, a paradise for divers
and snorkelers, from its dense forests with
fir trees and chestnut trees to its 40+ well-
known beaches and the secret charming
ones that are waiting to be discovered in
the prefecture with the country’s longest
coastline (550 km).

The gourmet side of life

Local produce like honey, olives, wine,
tsipouro (also combined with honey),
mushrooms, traditional pasta, preserves and
jams transform the hotels’ breakfast to a
gourmet experience!

Try the famous chondroelies (very large
olives) from the olive groves of Ormylia
and Polygyros that have been certified as
green olives of Halkidiki (PDO), and the
honey, produced in Europe'’s biggest bee-
breeding village, Nikiti (www.honeysithon.
gr). Women's cooperatives in mountainous
villages produce jams, pastries, pasta,
beautiful hand-woven textiles, paintings on
wood, ceramics and aromatic candles from
honeycomb wax.


http://www.honeysithon.gr/
http://www.agioritikiestia.gr/

halkidiki

inside your dreams

Lolitei

GREECE

HALKIDIKI TOURISM ORGANIZATI
www.visit-halkidiki.gr
info@halkidiki.gov.gr
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Zroug dpSpoug Tou Kpaciol

To kpaoi Tng dev eival Tuxaia and ta
kaAUtepa Tng xwpag, eved n Eevdynon ota
olvonoleia Tng anoteAei epneipia {wrig.

H 6éa oto 8doog kai n atudopaipa oto
keAdpi Tng povadag KAaodvria Manayidvvn
(www.cp-domaine.gr) cuvaywvilovrai T
yeuon kai 1o dpwpa Twv 10 eTikeTdv nou
e€dyel, evid oto Kripa Mépro Kappdg
(www.portocarraswines.gr) eviunwoidlouv
n 8éa otn BdAacoaq, o1 yeuoTikég SokipéG
Kal n éktacn Tou apneAava. Mpdkerral yia
10 peyaAitepo eAAnvIkS KTripa, oTo onoio
dokipdotnkav noikiAieg nou dev eixav
¢Uyer and Tov 1émo Toug, énwg To AclpTiko
Zavropivng i To ABripi Tng Pédov, kai
QuUTEGTNKAV YIa NPWTN opd YAANIKEG, Snwg
10 Zupd. Must, To népacpa kai and T povéda
NG EAANVIKIG eTaipeiaq pe T peyaAdTepn
napddoon kai e§aywyiki dpactnpidtnTa
oTov x@po: To oivonoigio Todvrahn (www.
tsantali.com). To kpaoi g ané Toug
apneAwveg Tng Xpwpitoag, n KopuiAitoa,
eival To kpaoi nou oepPipel To Kpephivo
oTouq enfonpouq npookekAnpévoug Tou. And
Tiq noikiAieg EexwpiCouv n MaAayou(id kai To
Anpvid, Bdon yia noANG ekAektd aBuwviTika
KPaoid: ol Hovég Siakpivovrar Siaxpovikd yia
TNV NoISTNTA TWV KPAGIGY TOUG.

®=omifdA yelong

Oepartikéq yIopTéG, navnylpia kai peoTIBAA.
K&Be eukaipia eival kahr yia pia véa
yaoTpovopikni epneipia otn XaAkidiki: and

10 Sani Gourmet, nou GuyKevTp@Vel TOuG
kaAUtepoug ‘EMnveg kai §évoug oeg otn
2avn, péxpi Ta xeipwvidnika Xoipoogpdyia

oTo XTdvo i Tn yiopTh Tou Tainoupou ota
BpdoTapa tov Abyouato. Kar ané t yiopti
Mavitapidv Tou Ta§idpxn 1o pOIVéNwpPo wg
10 peoTBAA Zapdéhag oe Moudavid kai Néa
P68a, kar Tou Mudiod otnv OAupnidda Tov
lodAio, nepvavrag and autri ng EAidg otnv
‘OAuvBo kai To Wapepa tou Tévou oto Mbpro
Kougpd kdBe XentéuPpn, Ta kouppndvia kai ta
kepdopata ota navnyupia.

m Anekorama

1. To viodki AppouAtaviy. 2. H apxaia’0Auveos (pwto)
Kai 1o Oepatiko GAcog Tou ApIGTOTEAN 6Ta ZTdyEIpa
HapTUpoUV TNV MAOUGLA L6TOPia TNE XAAKISIKIC.

3. Népto Kappdg: To peyaAutepo EAANVIKO KTipa.

0 anépavro¢ apmeA®Vac Tou, pia {@vn ovopaciag
npoéAEucng and pévog Tou.
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The road of the wine
The microclimate, ancient vineyards, local
varieties and model units make Halkidiki’s
wine one of Greece's best, and a tour of its
wineries a life experience.

The view to the forest and the ambience
in the cellar of Claudia Papayianni winery
(www.cp-domaine.gr) compete with the taste
and aroma of the 10 labels exported by the
Company, whereas Domaine Porto Carras
(www.portocarraswines.gr) impresses by its
sea view, wine tasting, and big vineyard that
defines, alone, an entire zone of designation
of origin! It's the biggest Greek estate, where
varieties that never left their place of origin,
such as Santorini’s Assyrtiko, or Athiri of
Rhodes, were tested, and French varieties like
the Syrah were planted for the first ime. A
visit o the Greek Company with the greatest
tradition and export activity, Tsantali Winery
(www.tsantali.com), is a must. lts wine,
Kormilitsa, from the Chromitsa vineyards, is
the wine served to the official guests of the
Kremlin.

AMMOYAIANH & ISLAND HOPPING

H AppouAtavi €ival To H6VO KATOIKNUEVO VOAKI
NG XaAKISIKIG. AlaBétel emBANTIKG Bpdxia,
XPUCAPEVIEG AUHOUBIES Kal EVOLAPEPOVTa
BuB6. Oa ag pe Pépt amoé TpUmnTH, Kat ano eKel
0a mepdoel§ ota vnodkia Tnyavi kat MovTiki.
TNV MouvTa mag Kal pe ta modia, 0TV Aumetn.
Y10 KEAUMOG, TIOU TO OX1jla Tou Bupicel xeAwva,
Ba nag yia kataduoelg, ota smaAadpoviioia yia
TpIBE BouTiéG amévavTi and To NopTo Kappdc,
oTa Apévia, 6Toug AXIVous, oTIG MeTaAideg Kat
07O Aldmopo (+9 aképa vnatd otn BoupBoupou)
yia Ti¢ mapaAieg.

AMMOULIANI & ISLAND HOPPING


http://www.cp-domaine.gr/
http://www.portocarraswines.gr/
http://tsantali.com/
http://www.cp-domaine.gr/
http://www.portocarraswines.gr/
http://www.tsantali.com/

Ma a&gastn gunapia
Kpnniiis govivas pe kaflo Kpasi...

To all day otéxi otV
nepoxy twv-Tepwy
Bevi{éAov, To omoio amd
10 1985 mpoopépel KAPE,
YAVKO, TOTO Kot OVAK OE
EVO XKQTAURYTTO TIKKETO
kadomépaorng!

Ty

Since 1985, this all day ==

heunt in the district * =
of Venizelos Tombs

wr

offers coffee, pastries, W

drinks and snacks in an
irresistible good time
package!

e

BPABEIA
I006 N7

“** " vio Ei81k6 Bpapeio ° "ytepn TaBép,”
ENnviknic levong e Kprng

Méoa oe éva katarpdorvo niepiBdrdov, pohis 9 xihidperpa
ané wa Xavid, pe 0éa 1o Kpnuké [édayos kai ta Aeuka Opn,
oy wPépva O Aghévms priopeite va anodavoete kpnukés
1apadoo1aKes CUVIAYES, Sws KPEPPUOEVIA KAATOOUVIa, XTamGot
pe afpoviés, avukpiotd, XoxA1oUs PIoupmoupiotous, ouyAiva,
arndxi, pe anokAeioukn xpion exaidAadou.

Ave Xrtalss, Xavid, mk.: 28210-68155, www.leventis-tavern.com
AtetBuvon: Okoyévera Xatinpavwldkn

Muyanid KadopiCikov 2 « Ipopntns HAiag « Michail Kalorizikou 2 « Profitis Ilias « Ty)./Tel. +30 28210 56642

e
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tel:+30 28210 56642
http://www.leventis-tavern.com/
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MNOx NATIAYX /HOW TO GO

H XaAKidIkn eEumnpeteital amd To aepodpoplo,
T0 Apidvi Kat Tov oldnpodpopIKG oTabud

NG OE00ANOVIKNG. ITN OUVEXELQ, Elval
nipooBdaotyn pe KTEA. www.anek.gr, Www.
thessalonikiairport.gr, www.thpa.gr, www.
trainose.gr, www.ktel-chalkidikis.gr.

H mpooBacn arod ) AUTIKI Eupwrn
eEurmpeteital Kat amo Ta dpouoAdyla g
ANEK LINES amd Italia (Bevetia, Avk6va) pog
Hyoupevitoa. H eTaipeia eEummpetel e oA
dpopoAdyia Kat TV pooBacn arnod VNIWTIKEG
TIEPLOXES (AwdeKAVNOa, KUKAGDEC Kal KprjTn),
péow Metpaid.

Me autokivnto: Méow Eyvatiag 0dou, e
£E000 OTOV MEPIPEPEIAKO TNG OEGOANOVIKNG Kal
0TI GUVEXELD TTPOoBaon Héow TG EBVIKIG 030U
0©&00aAoVikng-Moudaviwy.

NMpocPacn oo Ayio'0pog: MAoia aro

OupavouToAn Kat lepioad, www.agioreitikes-
grammes.com. AlEVapyeio OupavoumoAng:
A.: 23770 71248, 1epioooU: TNA.: 23770 22666.

* EUXapIoTOUME Tov ToupIoTIKG Opyaviopo
XaAKISIKIG Yia T0 PWTOYPaPIKO UAKO Kal Ta 6ToIxEia
Tov pag d1€0£0€. NMepIoodTepeS MANPOPOPIES: WWW.
visit-halkidiki.gr www.halkidiki-hotels.gr.

m Anekorama

1. XaAKidiKn:'Evag mpoopiopoc, Xileg yeuoelc. 2. To ®eoTIBAA tn¢ Kaoodvapas @iAoEeveital kide KaAokaipt
GTO aVoIXTO ap@1B£atpo TnG 1davIKIG yia 01KoYEVEIaKE dlakoméS Zifnpne. www.kassandrafestival.gr. 3. Navnyupia,
QeoTIRAA Kat BepatikéC yiopTéc: ES® 0T Néa D@Kala, YVOOTH Kal yia Tov EMBANTIKO BuCavTivo Tne mupyo.
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H vrémia {wn

Mouoikd peoTiBdA, Beatpikd Spdpeva,
abAnTikég ekdnAdoeig, Opuilol kal
napaddoeig nou avaidvouv: n GAAn

avdyvwon Tou Ténou, péoa and v Téxvn kal
n pviipn. KéBe tpitn npépa tou Mdoxa, oto
Maipo AAN@vI Tng lepiocol ol andyovol Twv
400 nou opayidoTtnkav and toug Todpkoug
Tou floucole pnén, o 1821, otrivouy Tov
KaykeAeutd xopd otov 1éno g Buoiag, oto
Bouvé, pe pbvro ™ BdAacoa. Tnv idia npépa
omv Apvaia avaPidver n Kodropavoug:
kaBaAdpndeq viupévol pe Ty napadooiakn
oToAR, perd Tn Aerroupyia, Airavedouv

TG eIkdveq ndvw ota dAoya kai Eekivd o
napadooiakdg xopdg «koUTouavoug»,

nou akohouBeital ané Nnodpopieg Kai
diaywviopd okonoPoArig: onpddi, Ta
kSKKIva auyd nou kpéuovral and oKoIvi.

Tnv Tpitn npépa tou Mdoxa diopyavivovrar
kal ahoyodpopieq pe yarddo gévro, otny
napahia Tng Xukidg.

Evrunwoiakég kar o didnAoug tou
Topwvaiou kéAnou k&Be lothio and
enayyeAdaTieq kar epacitéxveq KOAUPPNTEG,
pe agpetnpia v KaAiBéa 1ng Kacodvdpag
kai éppa T Nikitn g ZiBwviag. Xtn Nikrim
Siopyavaverar kdOe kahokaipi kai n SieBviig
ouvdvinon otifou «ZiBdveian.

Taste festival

The following thematic feasts, fetes and
festivals provide opportunities for new
gastronomic experiences in Halkidiki: Sani
Gourmet that gathers the best Greek and
foreign chefs in Sani every May, the winter
Chirosfagia (slaughter of pigs) at Stanos, the
feast of tsipouro at Vrastama in August, the
Mushroom Festival at Taxiarchis in the fall, the
Sardine Festival at Nea Moudania and Nea
Roda, the Mussels Festival in Olympiada in
July, the Feast of Olives in Olynthos and Tuna
Fishing at Porto Koufo every September.

Local life

Musical festivals, theatre and traditions revived
every year. On the third day after Easter, at
Mavro Aloni of lerissos, the descendants of
400 persons massacred by the Turks of Yusuf
Bey in 1821 organize the Kangeleftos dance
on the site of their sacrifice. On the same day,
in Arnea, the Koutsmanous dance is revived:
horsemen dressed in traditional costumes ride
carrying the icons. Horse races are organized
at the beach of Sykia too. Also impressive is
the crossing of Toroneos Bay, every July, by
professional and amateur swimmers. Finally,
every summer, the international track meeting
“Sithonia” is organized in Nikiti.


http://www.anek.gr/
http://thessalonikiairport.gr/
http://www.thpa.gr/
http://trainose.gr/
http://www.ktel-chalkidikis.gr/
http://grammes.com/
http://www.anek.gr/
http://www.thessalonikiairport.gr/
http://www.thpa.gr/
http://www.trainose.gr/
http://halkidikis.gr/
http://grammes.com/
http://visit-halkidiki.gr/
http://www.halkidiki-hotels.gr/
http://www.visit-halkidiki.gr/
http://hotels.gr/
http://www.kassandrafestival.gr/
http://www.kassandrafestival.gr/
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Halaru’n Center for Marine Research

1) Exknvaxon 25% yia Tnv Exboon kaptag péhoug Tou Evubpeiou, hiapkeiag evog étoug,
E QITEQIOQIOTEG EMIOKEYEIS.

2] ‘Exmrraaon 20% o0 E0TIQTORIO TIOL AEOURYE OTO ¥wpo Tou Evubptiov.

3) Exmraaan 20% 010 kaTdoTnUa evBLUNUATEY TIOU AEITOURYE OTO Xopo Tou Evubpeiou.

\ 2810337788 & Fax: 2810337882 @ Email: thalassocosmos@cretaquarium.gr @ www.cretaquarium.gr
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Jgpouagzpu amno 1o Arpaw Kioadpouv amy lpauBodaa kai atov MmaAo
— Mﬂu’mlﬁn uag rpauﬂc-uoa lpopBovoa Efnpr.g xai Mépro I‘puuﬁouaa

R —
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EKNTQIH: 60% atny Tipn uaoaou.
H MNpoapopd iox0e yia oo 1o 2014,

Baptmerpo, T.K. 73200, Xavia Kprymg 28210 33244 Email: info@limnoupolis.gr www.limnoupolis.gr
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oty meploxn Apabaiva rev Ipakiov.
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let.nn gﬁmav EXTREME SPORT - bungy jumping —3"€

EKNTQEIH: -30€ Tng apyXIKAg npung Tood dhparog oro mAfpeg makéro mov oupmepthappava
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loy e éesg g 31-12-2014

Boraviké Napke Kpiimg, 150xA. E.O. Xavia, @ovpvic, Opakog
T 4974840573 i Emall: Info@botonical-park gt @ www.bolanical-park.com

MEGA PLACE - AIAIKEAALH I'A OAQYI !

* ¥agpauyppoves popor bowling e+ Cilé bar samiaripia
16 Siadpajou * Rispot nogvibiwi Kol gureywyac
1 mrvippareypaguy olfouasg * Muboromoy Sepavot wan yrpepvel
B2 EYEVARETE fI0U KAl JukGvE] - RavagrigiaTa
rrhsuraag veywodoyiog 310 & 1D = Ivivog pupoc ovabpeoon;

EKNMTOIEL: Sweel Comer 105 Bowing xogoripo kos Nopoima maboronoy 104
Bowling Nonyvisi -2.5¢  Cinema - Bompio avahoyeoie raviog -2 ¢

BAnTEg. Xowd me 57757 i Email: info@megoplace.gr @& www.megoploce.gr
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Exmreaon | —
loyue ewg
nig 31-12-2014

Kaprepoc Hpakheo 71500 Kpnm L 2810 381525 == Email ocademy@ipplkos.gr @ www.ippikos.gr




Peloponnese (western iliq)

MeAomovvnooc (AuTikn HAgiQ)

F
@ & in cogoperation with
' hotels assosiation of

western ilia

H ANEK LINES og guvepyaaia e Try
‘Eveaan Sevoboywy AuTikAG HAglag kan
emAeypéiva Cofe-Bar ka eonatdpia g
TEQIONNC, CaC Kahoawpilouy ot tvav
1070 pHovabikd YEUATO YRMUaTa KOl 0ag
TROOQEROLY eXTTTGOT éwc 15% mou
UTTOREITE VO aMOKTACELTE LE TNV ETTSEEn
g AMEK Smart Bonus Card.

Ir Avtikr) Hhgia priopeite va anoiaboere
AMEQAVTES ¥PUCEC OUUOLSIES JE
KQUOTAMAIVA KQTQyAAQVa VERQ, va
YV@PITETE TToAMATIKCUS Brioaupolc

KQI UvNUEIQ TTOYKOOMIaS TTOMTIOTIKAC
gANpOvOUIGE Snwe Ty Apyaia Ohopmia,
KQI va VIGOETE pia “avalmoyovnTikr
EUTTEIRIQ" OTIC LITEPOUYXROVES
LYKATQaTACEIC TCV IGUATIKGY TINYWY
Aoutpdv Kukhnvng péoa otva
EVTUTTEMRAKS KATAmpaanvo QUKo
mepIRahAOY,

Chania - Crete Sth

Kormn

Xavia

It ouvepyacia de
emheypeves Emyapnaeag
oL Nopol Xaviav n ANEK
Smart cag npooeipel
EKTTTE0T £6¢ kal 15%.

STGrt

PATRAS pieAgds |
LA 5

PELOPONNESE

ANEK LINES together with the Hotel
Association of Westemn fia and
selected cafe bars and restaurants of
the region, welcome their guestsin a
unigue land full of colors, and offer o
15% discount for ANEK Smart Bonus
Card owners.

In Western ilia, visitors enjoy voast
golden beaches with crystal clear
blue waters, admire cultural freasures
and monuments of intermational
cultural heritage like the Ancient
Olympia, and feel an "invigorating
expenence” in the super-modem
instaliations of the thermal springs af
Loutra Kyllinis in an impressive bright
green natural enviranment.

Grt
Hot Spot

in associafion with selectad
businesses of Chania
Prefecture, ANEK Smari
offers a discount up to 15%.

]9y

www.aneksmart.gr
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ITALIANFACTORYOUTLET

@ ilé r‘I‘IC_JR_KET._GR
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KOYNOYNIAIANA, KTIPIO VODAFONE * EMINOPIKO KENTPO "OAEA™ MNAATANIAL * KAAAIZEOE

ITALMARKET.GR r0r110,7208 +30 28210 49641/45/46 -

H etaipeia Italmarket.gr dpaotnplonoleital ta teAeutaia 6 xpdvia
kat otnv EAAGGa. Mia aptyads eAAnvikn, n onoia Eekivnoe g
dpaatnpiétntéc tng npiv and 8 xpévia ato Topivo g ltaliag,
0nou napapévouy ol ITAAIKEG TE anoBAKeS Kal eyKataotdoelg
YEVIKOTEPO.

H Italmarket.gr and o Gexivpa twv dpaotnplottwy e £pepe
TV €navaotaon 0To xwpo e podac, iaBAenoviag t yevikatepn
Kataotaon nou Ha snmpmouos 070 Xwpo. Me pdtto «To kahd

kal auBevukd vidotpo dev €xel nAikiax, n Italmarket.gr eotiaoe
e§apxfig v npoooxf tng ota outlet ejNOPEUNATa TwV ENVUNWY
ETIPEICDV Kal vaAoYIZOEVoL TIC KpioEC oTyHES nou Ghot
ZoUpe nétuxe diava.

info@italmarket.gr

Enwvupa epnopedpata o€ xovdpikég upég, ndvia. Me show
room ota Guopga Xavid g Kpatng, n Italmarket.gr npoogépet
uwnAoU eninébou unnpeoieg. Mia eAAnvikn etaipeia pe taAikn
adpa.

Téhog, n Italmarket.gr ta teAeutaia 3 xpovia biaBéel ta bika g

onpeia Alavikng nwAnang pe v ovopaoia ltalian Factory Outlet.

Ita Kouvoumibiava kat atov MAatavia oto Eynopikd Kevipo
OAEA pnopei kaveic va Bpet 0Aeg TIC enwvupES PAPKES O€ TIHES
XOVOpIKNC.

Italian Factory Outlet. Big Labels, Small Prices.

~Qr

ITALIANFACTORYOUTLET

éy ia MaRKeT.GR

&

visit us:KOYNOYPIDIANA VODAFONE BUILDING » MALL “OLEA” PLATANIAS ® KLADISSOS

ITALMARKET.GR o

ITALIA +30 28210 49641/45/46 - info@italmarket.gr
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ans eniBupies oas OUPQEROLC
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TAZIAION

« Eupwnn (Mapio,
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ENOIKIAZIHI
AYTOKINHTQN

Kevpikd ypogeio: Peviepn 9, NMuBoyopal4, Xowa 73100, Kprimn
Tk, Kévipo: 28210 57444 + Fax: 28210 27288
E-mail: info@spatours.gr * www.spatours:gr
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The best of Crete

ANO TIZ MIPANTA MAMAAOMNOYAOY & EBITA KYPIAZH
DOTOIPA®DIEZ: ZMYPOZ ZAXAPAKHZ

BY MIRANDA PAPADOPOLOS & EVITA KIRIAZI
PHOTOS: SPIROS ZAHARAKIS

VOB E

Xahapég Ané 1o npwi ®r1doTte oTOV
O1 kaAdTepeg KO',TGOTdOE'S f Mpordoeig yia PéX,P' e @P‘?&’/ Na éva véo npgoplcpé oag
eni\oyéq yia gECPPSVO — piNo&evia pe ST (Lo (ol OUVOAGKI Ypnyopa Kai pie
T0 Yelpa n uéxpi 1o npwi; / noidtnta noté. / napaliag, acgdAeia.
10 einvo cag. / kal oTul. / éva ddpo 1
oouPevip. /

Anekorama FEX}



address book

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

Nama
AxtaA Toundln 19-20, Xavid /

+30 28210 08170
www.aera.gr/nama

To e€aipetikd meeting point Twv Xaviwy
anéktnoe gp£Tog €ETpa npovopiakn
npbéoPaon otn BdAacoa, kabag
enektdOnke nAéov kal otov péo, pe Ta
kataydAava vepd va nepioToixifouv

Ta tpaneldkia and Tpeig nheupég! Oi
yvwoTég Aixoudi€g, nou Hag ékavay va 1o
ayanficoupe -1o KpNTIkS Npwivé (opeléta

pe andki kal ypaPiépa kai opakiava nita pe

péi), ol xeiponointor yAukof kar akpupoi
Aoukoupddeq, ol epeupeTIKol Xupoi Kal
Ta opolOig pe Aaxavikd, ppolTa, Taxivi
kal péAi-ouvdudlovral pe eupdvraota

KOKTEIA kal pouoikni. To «Ndpa» duwg dev

enavanadeTal, Kal éTo1 GETOG N HECOYEIAKA

kouliva diavBiletal e epnAouTtiopévn
AoTa kpaoidv (kal og notripi), oty
eniloyri Twv onoiwv Ba ocaq BonBhcel n
copeAié. MeydAn enituxia onpei@vouy
Kal o1 véeg yeloelq kapédwy, dnwg o
Kanoutoivo pe péAI kal pooxokdpudo,
o kanouTtcivo pe noupé kdoTavou A

0 eonpéco pe nopTokdAl kal padpn
ookoAdTa, nou gridxvovTal ue Yepdki Kai
¢avTtacia and 1o éuneipo npoownikd
and Tig 8 1o npwi.

This year, the meeting point of Chania

has a very privileged access to the sea:

it has expanded in the pier and its tables
are very close to the water! It continues

to offer its well-known delicacies: Cretan
breakfast (omelets with apaki (smoked

pork meat), gruyere, and pie with honey
(Sfakia recipe), homemade loukoumades,
imaginative juices and smoothies, combined
with special cocktails and nice music. Except
for its beautiful design and picturesque
view fo the port and the lighthouse, this
year the Mediterranean cuisine of NAMA
is supported by a rich wine list; ask the
sommelier to help you choose. Also very
popular are the new coffee flavors, like the
cappuccino with honey and nutmeg, or the
espresso with orange and black chocolate
that are served since 8 a.m.



tel:+30 28210 08170
http://www.aera.gr/nama
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address book

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

Delizia Gelato Italiano
XdAndwv 13, Xavid /
Chalidon 13, Chania

+30 28210 54377

MéAig tn dedtepn oeldv Tou diaviel

autdq o «vadg» Tou NaywToU, Mou APpRAVEl
evBouaoiacpévo kal Tov Mo gavarikd
naywtogpdyo! Oi eikool yeloeig nou
diatiBevral otn Pirpiva Tou evaAAdooovral
ouxvd, avdAoya pe TIG ENOXIAKEG MPATEG
OAeg, kal ouvoAikd pTdvouy TIG neviivra,
kdnoieg and autég, ota aAibeiq,
npwréruneg: nar{dpi-@ivoKio-axAdd!,
pahotripa (kpnTiké BéTavo), copuné
pnipag, lampone (opéoupo), kapnoid

kal éva owpd akdua copuné, aAAd kai
naywrd yaAakrog, pe ppéoko ayeradivd
ydaAa, kabag kar ayvé naywpévo yiaolpTi
Xaviwv. Ta ppolTta nou xpnaiponolodvral
efvar enoxng kal npoépxovrar and vrénioug
napaywyoug, eved) AANeg NpaTeG UAEG, 6nwq
n Bavikia TaitAg, épxovrar and pakpid, yia
va eEaopalioTel n uPnAri Toug noidTnTa.
Mnv napa&eveureite av, n.x., o naywrd
pnavdva dev eival katakiTpivo: 3w dev
xpnoiponololvral Xp@para, yi' autd ta
ppoutévia naywtd Sev... pwopopilouy.

This is the second year of operation of this
chapel of ice-cream, but already it has
fanatic habitués. The 20 flavors that are
served, change often, depending on the
season’s raw materials, reaching a total

of fifty, some of which are indeed original:
beetroot-finocchio-pear, malotira (a Cretan
herb), beer sorbet, lampone (raspberry)
and many other sorbets, plus ice-cream
prepared with fresh cow milk, and pure

cold local yogurt. The fruits used are locally
produced fruits of the season, whereas other
ingredients, like the Tahiti vanilla, come from
abroad to guarantee their high quality. Don't
be surprised if, for example, the banana ice
cream is not deep yellow: no colors are used
here, that's why the ice-cream with fruits is
not... phosphorescent.

m Anekorama



tel:+30 28210 54377

Kibar - To Movactipt
7ou Kapolou /

XarlnpixéAn Nrahidvn 22, Xavié /

+30 28210 50172

Ye éva Peveroidviko povaoTipi tou 16
aiva, To Santa Maria della Misericordia,
TO NP&TO Nou evTunwoldder eivar n axAri
Tou xpbvou. Ta napeABév, To napdyv kai

1o péANov oe évav ouvduaoud yoloTou
kal oeBacpol npog pia IoTopia nou
napapéver aképn {wvrtavi. YnedOuvog

yia Tnv avaPinon o yvwoTtdéq kaAAiTéxvng
Ké&pohog, nou avéhaPe tnv avanalainon
Tou KTiopaTog, xwpig va akAoiboel Tov
APXITEKTOVIKS TOU XAPAKTAPQA, KAl O OMnoiog
eniMeNeiTal Tov unépoxo autd xwpPo wq
oripepa. Groovy rixor kar dpooepPd KOKTEIA
0dg unodéxovral og évav katanAnkTiké
open air pynap, nou kpardei Tov pubud

G néAng uéxpi To npwi. Aev eival Tuxaio
dAworte 61 10 «Kibar» eival npoopiopdg
and puévog tou, pe peydAeg napéeg nou
enoTpépouv kdBe xpdvo va anolaloouv
™ Bpadid...

In a 16th century Venetian monastery, the Santa Maria della
Misericordia, the guests are impressed by the mists of time; there,
the past, the present and the future meet in a combination of good
taste and respect for a history that remains alive. The famous artist
Karolos was responsible for the restoration of the edifice to its
original form, maintaining its initial architectural identity, and he
looks after this magnificent space till now. Enjoy groovy sounds
and refreshing cocktails in the amazing open-air bar that vibrates
in the city’s tempo till dawn. It's not by chance that Kibar is a
permanent destination for many people who return there every
year to have a good fime.
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tel:+30 28210 50172

address book

ITaAAace/
AxtA Toundln 15-17, Xavié /

+30 28210 45688
www.pallaschania.gr

H acUAAnnTn opop@id Tou nakiod
XavidTikou Aigaviolt anokaAinteral oe Ao
Tng 10 peyaAeio and To «OedAacoay, To
eoTiatéplo Je TNV unépoxn atpdéopaipd
nou otiBnke oTnv Tapdtoa Tou «[TaAAGg».
O d&yoyogq aicBbnriké unaibpiog

xpogq ripBe népuci va npooTebei ota
nAeovekTipara Tou povadikol autoy
payaliod Tng néAng, pe pevou olyxpovng
peooyeiakAg koulivag kar winelist pe ndve
ané 100 erikéteg. Z1a ouy, 10 pIKPS pnap
TOU I00YEioU, OTO onoio napackeudlovTal
povadikd KOKTEIN, O€ NPWTOTUNEG CUVTAYEQ
Tou KataoTApaToq. Aev xpeidleral puoiké
va nepipévere va nder 7 1o andyeupa, nou
Eekivd n Aeimoupyia tou To «OedAacoan,
yia va anoAaloeTe Tn payeia Tou eVeTIKOU
AipavioU kai va dpooioTeiTe Pe To
Balaooivé agpdki, kabhg to «MaAAdg»
avoiyel ané 11q 7.30 1o npwi kai npoceépel
Kapédeq, XugoUg, ovak Kal KaTanAnkTIKG
npwiva.

The unbelievable beauty of the old port

of Chania is revealed in its entire splendor
when seen from “Thealassa”, a restaurant
with fine ambience on Pallas’ roof. Since
last year, this aesthetically impeccable
open air location complements the virtues
of this unique place, with its modern
Mediterranean cuisine menu and a wine
list containing over 100 labels. The smalll
ground floor bar, which serves unique
cocktails based on its own original recipes,
must also be considered as one of the
pluses of the place. Of course, you don't
have to wait till 7 p.m. when Thealassa
opens, to enjoy the view and the cool sea
breeze at the port, since Pallas opens at
7:30 a.m. and serves coffee, juices, snacks
and a fantastic breakfast.


tel:+30 28210 45688
http://www.pallaschania.gr/
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- CHRYSI CRUYISES -
The golden paradise

from lerapetra to Chrysi island
with our Cruise Vessels “BALOS EXPRESS” & "CHRYSI EXPRESS™

Huepijoreq kpovaiépe¢ and tnv lepanerpa oro viol tne Xpuong
ue ta wAolee pog “BALOS EXPRESS" & “CHRYSI EXPRESS"

Departures from Ieropefra BALOS EXPRESS" 10:30, “CHRYSI EXPRESS": 11:00

Return to lerapetra: "BALOS EXPRESS' 1?00 “CHRYSI EXPRESS": 17:30

Avaxc n amo lepc . "BALO: : S” 10:30, "“CHRYSI EXPRESS“ 11:00
Emmpocpn ci"rr]v Izpc:marpu "BALOS EXFRESS" 17:00, “CHRYSI EXPRESS": 17:30

CHANIA
L]
» HERAKLIO

RETHYMNO ®  AGIOS NIKOLADS

ACHAVSHISTAND)

Aipavi lepanerpag/Port of lerapetra, Lasithi, TnA./Tel: 28420 20008
email: info@chrysicruises.com
Online Booking: www.chrysicruises.com
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MYLOS Club -
Neromylos Beach Bar
MAaravidg/

+30 28210 60449

www.mylos-chania.com

Abo duvard anor diackédaong and To npwi
MEXPI TO... NSUEVO NPWI: TO KAAOKAIPIVE
beach bar «Neromylos», nou pérog aAAdlei
pP1ikG vTildIv Kal TO yVwoTS -yia To Gpavarikd
koivé Tou-kAaun «Mylos». AnohadoTe ané
VwPiq To Npwi, HETA TIg Np@TEG PouTiég OTN
BdAhacoa, ehagppid midra and Ty in house
kouliva, kagé kai kokTéI\ oe kpeBdma (!1)
péoa oTnv niciva, akolyovTag ayannuéva
hits Tou kaAokaipiod -ndvra ané Tn dance
& house poucikr. lia nio Suvard beats,
enokepOeite petd Ta yeodvuxra To KAapn
kal agpeBeite oToug E€ppevouqg pubuoiq
TOU, MIaG Kal TO KEPI KpaTdel uéxpi Tig 8-9
10 npwi! Edd dAN\woTe Ba akoloeTe xwpig
kapia ai&non Tou eioitnpiou, dnwg yivetal
€8 kal NoAAd xpdvia-Toug nio Sidonpoug
djs ng dance poucikriq avd Tov kéopo.

m Anekorama

Two hot entertainment spots: Neromylos
beach bar, which is completely redesigned
this year and the well known for its fanatic
fans, club Mylos. Since early in the morning,
after the first swim and games with friends,
nibble some light dishes served by the in
house kitchen to the sun-beds, and have
some coffee or a cocktail at the bar with the
beds inside the pool (!1), listening to your
favorite summer dance hits. For louder beats
and wild dancing, the club is open from
midnight till 8-9 a.m. The most famous DJs
worldwide play at these decks every year
with no additional charge as it is our policy
all those years .



tel:+30 28210 60449
http://www.mylos-chania.com/

Movaotpt / Monastiri

Akt Topnddn 12, Makid Aipévi, Xavié /
Akti Tobazi 12, Old Harbor, Chania
+30 28210 55527
www.monastiri-taverna.gr

210 Aipdvi Twv Xaviev oi Beveraidvol
pnxavikoi unoAdyifav Toug aépndeg Kai Tn
B¢on Tou ANiou kai éxnifav nétpa-nérpa. Xe
auTiv T pakpaiwvn napddoon aviiker Kai

10 «MovaoTripi», nou oxeddv capdvra xpd-

via tautiCetal pe 1o kaAokaipi ota Xavid.
Xrnv kapdid Tou Peveraidvikou Aipavioy,

pe pévro tov Odpo, eivar otabepd onpeio
ouvdvrnong Twv Kpntikdv -pera&i twv
onoiwv kal noAAoi endvupol nou épxovral
o1aBepd - aAAd kar dowv Eévwv avalnToiv
v auBevrikii Kpritn. ‘OAa ta mdra napané-
pnouv otn povaoTtnpiakr {wri pe avatikd
koivd. Mapayyeikte pia «Apaptiar, 1o «Ad-
Bog Tng kaAdypiag» kai Tov «AiafoAdko»,
XWPIG IXvOg evoxwv, kal anoAaloTe pnekpn
pelé kar gpéra ora képPouva, pidia axviord
kai noikiAieg kpedtwv kar Balacoiviy, nou
épxovral Tnv idia pépa and 1iq OdAacoeqg
g Kpritng, padi pe ta kaAitepa kpaoid
ané Toug kpnTikolq apneAwveg. ‘Eva «Mo-
vaoTtipi»-oripa katatebév Twv Xaviwv.

In Chania Harbor, Venetian engineers
estimated the winds and the position of the
sun before they began their constructions.
For almost forty years, Monastiri that
coincides with the summer in Chania,
follows this age-old tradition; it's a stable
meeting point of the Cretans ~among them
many celebrities who come here regularly
-as well as foreigners who are looking for
the real Crete. All its dishes remind of the
monastic life and have devoted fans: order
a “Sin”, a “Nun’s Mistake”, and a “Little
Devil” without remorse, and savor “bekri
meze” and feta cheese on the charcoal
grill, steamed mussels and a variety of
meat and very fresh seafood dishes,
accompanied by the best wines of the
Cretan vineyards. Monastiri is a trademark
of Chania.
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tel:+30 28210 55527
http://www.monastiri-taverna.gr/
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Opaxka /

AvayvaoTou loyovii 77, Xavid /

+30 28210 70017
www.thraka.com

Zekivnoe wg AiAinouteia ywvid kai ofipepa
eival évag peydAog kar povTépvog Xwpog,
o onoiog diatnpei 6Aa ekeiva Ta

oToixeia Tng napddoong nou ekTigolv
6001 yvwpiCouv and kahé ayntd.

‘Ola 1a kpeatikd (yipog, couPAdki,
HRIPTEKI, AOUKAVIKO, kOTSMOUAO, Kepundn)
eival dpiotng noidtntag, pe andAuto
oeBaoud otn Siatpoeri Twv neAarwv. O
napadooiakdg EuAdPoupvog yia To Yricipo
NG NITOAg PAvVEPWVEl TO PHEPEKI TOU ISIOKTATN

yia Tov owoTé Tpdno Napackeung 1ng
nitoag Kai Twv uuapIK®y, eved To eEalpeTikd
eAaidAado gival and Toug TonikoUg EAQIDVEG
g Kpritng. H «©pdka» 1ailer a Xavid —kai
6x1 pévo-edw kar 10 xpévia, ané mig 10 To
npwi éwq g 3 Ta pecdvuxta (Siavopn 11

10 npwi pe 2 1o Ppddu). Tig kpeatopayikég
VOOTIMIEG TNG MNOPEITE va TIG anoAaloeTe Kal
oT0... adeppdki Tng, T «Opdka eni Modbgy,
otnv Kapdid Tng ndAng Twv Xaviwy, otn
XarlnuixdAn Ndvvapn 34.

L=
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tel:+30 28210 70017
http://www.thraka.com/
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It's a modern spacious room that maintains
all the traditional elements appreciated

by good food lovers. All the types of meat
(gyros, souvlaki, burger, sausage, chicken,
kebab) are of an excellent quality, with
absolute respect for the customers. The
traditional oven heated by wood used for
the pizza demonstrates the owner’s skill
concerning the right way of pizza and pasta
making, while the fine olive oil used comes
from local Cretan olive groves. Thraka feeds
the inhabitants of Chania -and not only
them -for more than 10 years, from 10 a.m.
till 3 a.m. (delivery from 11 a.m. ill 2 a.m.).
One can also enjoy the meat delicacies of
Thraka at its other half, Thraka epi Podos,

in downtown Chania, at Chatzimichali
Giannari St. 34.
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Oalacovo Ayépt/
Thalassino Ageri

BiBiAdkn 35, Tapnakapid, XaAéna
35 Vivilaki St., Tabakaria, Halepa
+30 28210 51136, 6947 939146

www.thalasino-ageri.gr

21n yerrovid Tov Tapnakapi@y, otny

naMid apxovTiki cuvolikia Tng XaAénag,
nou dikaia ouykataléyeral oTa top
aioBéara Twv Xaviwy, To «@alacoivd
Ayépi» anAdvel Ta Tpanédia Tou piav avdoa
ané tov nagAacpd Twv Kupdrey. Mayiké
nAioBacilepa oe éva ovelpikd oknvikd,
ppéoka Ydpia, yovadiki axivooardra

kal peydAn noikiAia Bakaocoivev mdrawy,
SNWwG aoTAKOI, KWAOXTUNOPAKAPOVADEG,
x1anédi kal couniég oTn oxdpa, kabwg Kal
véoTiun kakaPid, oe éva eoTiatdpio dnou n
anéhauon yiverai epneipia (yia napayyeieg
e10IKOV MATwY KaAéoTe OTO KIVNTS).

Thalassino Ageri sets its tables by the sea

at Tabakaria, the old aristocratic district of
Halepa, one of Chania’s top sights. Enjoy
the picturesque sunset in a dreamy movie set
and savor delicious fresh fish, unique urchin
salad, and other seafood dishes like lobster,
Mediterranean slipper lobster spaghetti, grilled
octopus and cuttlefish, and tasty fish soup in
a restaurant that will offer you unforgettable
memories (call the cell phone to order
special dishes).

=

Pandora =
Moucoilpwv 57 & Xarl. lidvvapn, Xavid /
Moussouron St. 57 & Chatz. Giannari St.,
Chania

+30 28210 08716, www.pandora.net

O peTivég culoyéq koounudTwy
«Pandora» xapakrnpilovral yia To Tponikd
oTul, pe To nopTokaAi kai To yaAddio

va Kuplapxolv oTn Aaunepn Xpwpartikn
naiéra. Tautéxpova anoBedvouv To

€0vik kar undoxovtal va pag Bupifouv

yia ndvra 1iq E€yvoiaoTeg kKahokaipivég
oTiyuég Twv diakondv! EniokepOeite To
Katdotnua Twv Xaviwy kal EunveuoTeiTe,
Snpioupywvtag To dikd cag kalokaipivd
kéopnua, ouvdudlovraqg odpPBola and
pacie aohipl i xpuod, Siakoopnpéva pe
TIpKoUd( nétpeg kai aubevTiké Murano

oTa xpwuara Tou nAioPaaciAéuarog. Av
Bpebeite npog Zavtopivn, unv napaleipete
va enicke@Beite To oAokaivoupio «Pandora
Concept Store» ota ®npd (I. Nopikod, TnA.:
22860 36182). Ayopég yivovral kai online
oto www.pandorashop.gr.

This year's Pandora jewel collections display
a tropical style where orange and blue
dominate the brightly colored palette, they
glorify the ethnic style and promise to remind
of carefree summer holidays forever! Visit the
store in Chania, feel inspired and create your
own summer jewel, decorated with turquoise
stones and genuine Murano. You can shop
online too -and if you go to Santorini, don't
forget to visit the brand new Pandora Concept
Store in Fira (G. Nomikou St,, tel. 22860
36182). Shop online: www.pandorashop.gr.

O AegBéving /O Leventis
Avw X1aldg, KépPog Toidag/
Ano Stalos, Souda Junction

+30 28210 68155
www.leventis-tavern.com

AuBevTikii kKpnTIKi Kouliva uPnAdY
npodiaypapwv, He ouvexeig Siakpioelq

oe Xpuoolq Xkolgoug, BpaPeia Gourmet
Kal agiepwpara oto BBC2. Epeuvdvrag
akoUpaoTa Tnv napddoon Kai enigévovtag
oe npdTEG UAeq emnédou, dnwg 1o
ayoupéAaio kal To andki napaywyng Tng,

n oikoyéveia Xat{npavwAdkn, pe npan Tnv
Eutuxia Xat¢nuavwAdkn kai otn cuvéxeia
Tougq yioug Tng, Midpyo kai Mavayidn,
dnpiolpynoe pia and Tig Kopupaieq
taPépveq oty EAAGSa, ouoTiivovTag

ato eupl KoIvd AyvwaoTa gayntd Twy
KPNTIKOV Xwp1dv. Ta kpeppudokalitoouva,
n papaBémita, To Tolyapiactd, n
KPEATOTOUPTA, TO KATOIKI PE OTAapvaykdao,
n BpaPeupévn pacordda pe pakapdvia kai
10 x1an6d1 pe aPpoviég eivar pévo pepikd
ané ta OaupaoTtd midra Toug.

High-level Cretan cuisine, winner of
numerous distinctions such as the Golden
Chef’s Hat award and Gourmet awards,

it features on BBC2 special programs.
Following the Cretan tradition and using
only high-quality ingredients like green olive
oil and apaki (smoked pork meat), Eftychia
Hatzimanolaki and her sons, Giorgos and
Panayotis, have created one of Greece's top
taverns and serve unknown Cretan village
dishes. Kalitsounia with onions, marathopita
(fennel pie), tsigariasto (lamb or goat meat
cooked with a little oil in a casserole), meat
pie, goat with stamnagathi (spiny chicory),
bean soup with spaghetti, and octopus with
avronies (wild asparagus) are only few of the
delicious dishes.



tel:+30 28210 51136
http://www.thalasino-ageri.gr/
tel:+30 28210 68155
http://www.leventis-tavern.com/
http://www.pandora.net/
tel:+30 28210 08716
http://www.pandorashop.gr/
http://www.pandorashop.gr/
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Kouvdoupoc - Kpntikég
Mayepyiec / Koundouros -
Kritikes Magergies
KoAupndpi /Kolymbari

+30 28240 23360, 6985 877376

‘Eva ané ta kaAdtepa kpnTikG eoTiatépIia
g ABrivag katePaiver emméAouq kar oty
Kpritn! O «Kolvdoupog» éypaye ioTopia
otnv ABriva, kepdilovtaqg nAribog BpaPeiwy,
kal anotéAece ayannuévo npoopiopd yia
Toug KpntikoUg nou ri@eAav va kparicouv
otnv npwrelouca kdt and Tn yelon Tou
vnoloU. «X1o xwpId pous dinyeital o Nikog
Kouvdoupdkng «ota opeivé tng Kpritng,
Bupdpal T yiayid pou va Aéei: “Acou, pwpé
NikoAi6 pou, va ¢Tid€w pia payepyid ¢ai”.
Ki eyc) kaBbpouv kai v naparnpoioa va
Bé&er To paupotooikalo oty nupooTid Kal
va payeipelel Pe Ta mo anAd uAikd Tig nio
Oeikéq yeldoeigr. Autéq Tiq Oeikéq yeloeig Tng
Kpritng peragéper pali pe T yuvaika tou,
Eiprivn XkouAnkdpn, o dooug Bupoivral
v wpaia Kpritn. «KadOe payepyid» ouvexile
«pTIdxveral pe TNy napddoon Tng yiayidg,
ylati €701 pag ap€oel va NepInoloUacTe
otnv Kpritn». Mia kpntikri kouliva ané autég
nou TipoUv To évoua Tou vnolioU.

One of Athens’ best Cretan restaurants finally goes to Crete! Award-winning Koundouros
-Kritikes Magergies is renowned in Athens and a favorite destination of every Cretan of
the capital who wishes to preserve the ambience and flavors of his island. “In my village”,
says Nikos Koundourakis, “on the mountains of Crete, my grandma used to tell me: ‘Hey,
Nikolio, let me cook’, and | sat and watched her put the cooking pot on the trivet where
she prepared the most divine flavors using the simplest ingredients”. So he and his wife,
Irene Skoulikari, bring these divine Cretan flavors to all those who can't forget the beautiful
island. “Every dish”, he continues, “is made in my grandma'’s traditional way; that's how
we honor Crete”. And indeed, his Cretan cuisine pays tribute to his homeland.

Anekorama E


tel:+30 28240 23360

O Muloc tou Kepata /

MAaravidg/
+30 28210 68578

Mepvavrag anéd Tov kevtpikd Spduo Tou
MAatavid, avrikpiCer kaveig éva oiknua nou
n Sekaetia Tou ‘60 ritav xdvi kai BpiokdTav
dinAa oe évav vepdpulo. Xe autd 1o
aAloTivé xdvi SnpioupyriBnke To onpepivéd
eomiarépio. To adiagiloviknTo atol Spwg
dev eival n 1oTopia Tou KtiopaTog, aAAd o
oA6dpooog eEwTepikdg Kiinog, onappévog
pE apwpaTikd guté kar alwvéPia dévrpa. Ti
kaAdtepo and to va midoel kaveiq Tpanéd
KATw and TG HOUPIEG, TIG AEHOVIEG Kal ThY
Passing through the main street of Platanias, alwvéPia déevn, kai va anohadoer aubevTikni
one can see a building that was aninninthe  kpnTikA kouljiva, priaypévn and éuneipa
‘60s, but now it's a restaurant. Its indisputable  xépia; Kahirootvia, yaponihago, kpeatdniteg
advantage is its cool garden, full of aromatic  kar nAABog opekTiKGY, payeipeutdy Kal

plants and age-old trees. Can you think of nidrwv Tng ®pag cuvodelovral e pia
anything better than to sit at a table under and g 120 enikéreq EAANVIKGV Kpaoidv
the mulberry trees, the lemon trees and the kai enioteydlovTal ue ppouTocaldTa,
age-old laurel and enjoy the authentic Cretan  kepacuévn ané to payadi. Kabnpepivd,
cuisine? It opens every day, at 6 p.m., with ané 1 6 1o andyeupa, xwpig xdneviyk

no happenings or parties, since “food is the kai piéoTeg, S1dTi «To Kupiwg Bépa eival To
main issue”, as its manager says. @aynTéx, dnwg unoypappile n diedBuvon.

Italmarket.gr

Kouvoumidiavd, Kripio Vodafone /MAaravidg,
Epnopiké Kévrpo Olea /

+30 28210 49645-6, www.italmarket.gr

Ado peydAa kataotipara Aiavikig ndAnong

G eAAnvikAg etaipeiaq ltalmarket.gr, yepdra endvupun
évduon, unédnon, eodpouxa kai aeooudp, oe
eKNANKTIKEG TIpEG xovOpIKiG. ES® Oa Ppeite dheg

TG peydAeg pdpkeg: Gaultier, Armani, Diesel, Dior,
Versace, Prada, Dolce & Gabbana k.4., kai nArhpeiq
ouNoyég yia dvdpeg, yuvaikeg kal naidid.

Greek Company, ltalmarket.gr, has two large retail
stores, always full of well-known brands of clothes,
shoes, underwear, and accessories in fantastic
wholesale prices. It has outlet articles of popular
brands, Gaultier, Armani, Diesel, Dior, Versace, Prada,
Dolce & Gabbana, Dsquared?, efc. The store has
complete collections for men, women, and children.



http://www.italmarket.gr/
tel:+30 28210 49645-6
tel:+30 28210 68578

I'papBovoca/
MAareia Aeiktdkn 1, KaAuPiavi
Kiocoépou /

+30 28220 22707
www.gramboussa-restaurant.gr

‘Exete pavraoTei niq eival va yeupartilere
TOIMNWVTAG PE TO MIpoUVI oag oaAaTikd

nou pdAig kénnkav and tov Aaxavéknno
dinAa oag; Térolou emnédou euneipia

0dg NpoopEPel AuTd TO OIVOUAyEIpEio,
«PUTEPEVO» AVAPECA OE PUNOCTAVIA PE
koAokuBiég, vropariég kar kahapndkia,
aAAd kal og onwpdKNMOUG PE HOUPIEG,
eonepidoeidni kar apnéAia. Ta vropartivia
nou aoTpd@Touv Ndvw oTa GUTA TOUq
vooTipiCouv Tov VIdko, Ta kKaAaundkia

nou pdAig pwtoypagpicarte Yrivovral oTa
kdpPouva pe otakoPoultupo kai Bpolpni,

n yAukokoAokiBa nou «avakdAuge»

kdnoio naidi Tng napéaq oag, nailovrag
avdyeoa ota @utd, Tnyavilerar pe
koupkoUTI. AvdAoyn ppeokdda kar ayvétnta
xapaktpilouv Ta kpeaTopayeipéparta

nou Byaivouv and mv kouliva: AokiudoTe
pnoukitoeg and ypaunouasiavé apvdkl,
papivapiopévo og PéNI, TUNypévo og pUANo
kpouoTag kai ynpévo otov EuAGpoupvo, Kal
Ba BéAete va yivete yia ndvra KopudT auTiig
TNG UNEPOXNG OIKOYEVEIAKNAG KATAoTAONG.
Mpdypa nou yiveral, av okdoete pitn
avrigepa otig 30 ZentéuPpn: Mnopeite va
OUPPETEOXETE OTO NATNHA TWV OTAPUAIGY
Kal va KepaoTeiTe and 1o ngpaoivé Kpao,
péxpi va adeidoouv ta BapéAia, yia va
kdvouv x@po oTo Kaivolpio!

Do you like to eat fresh vegetables just picked
up from a vegetable garden next to you? This
tavern is in the middle of a vegetable garden
with pumpkins, tomatoes and corn, and a fruit
garden with mulberry trees, citrus trees and
vineyards. The cherry tomatoes add flavor to
the traditional dakos (barley rusk), the comn is
grilled with stakovoutyro (butterfat) and throubi
(aromatic herb), and the sweet pumpkin

is batter fried. Also the meat s fresh and

pure: take small bites of Gramboussa lamb,
marinated in honey, wrapped in fyllo pastry
and grilled in an oven heated by wood, and
you will feel as if you are in a family dinner.

If you visit the tavern on September 30th you
will be able to participate in the treading of
grapes, and you will be served a lot of last
year's wine, until the barrels are empty!
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tel:+30 28220 22707
http://www.gramboussa-restaurant.gr/

Napt Pakn & Xo63oAn /

MAareia ZoGdag
+30 28210 89225

«Ndpi» ota kpnTiKd onpaiver «kKaAr eriuny.
Kai auté emPePaidver pe Tov kaAitepo
TP6no 10 «NdapI Paki & X6BoAn» kaBnpe-
pIvd pe Tnv napouaia Tou Ta TeAeutaia Tpia
xpévia, otnv nAareia Xoudaq. Avoixrd and
vwpig To npwi, ue napadooiakd npwivéd and
opakiavég niteq pe PéNI, dnwg pévo or Kpn-
Tikol E€pouv va npoopépouv. Ta peonpépia
n anéAaucon cuvexiCerar ue ekAekTh pakn,
o0la kal kpnTikoUG He(EdeG, evad Ta anoyel-
paTa pnopeite va anoAaldoete ppaouloTol-
KOUDIEG KAl ApwUATIKOUG KAPEDEG Pe TNV
napéa ocaq. Xnpeidote 6T napéxerar 10%
€KNTWON OTIG KATAVAAWCEIG yia Ta uéAn Tou
ANEK SMART pe tnv enideién g kdprag.

In the Cretan dialect, “nami” means “good
fame”, and Nami Raki & Chovoli, on Souda
Square, confirms it every day of the last
three years. It opens early with traditional
breakfast containing pies with honey (a
recipe from Sfakia) that only Cretans can
offer. At noon, fine raki, ouzo and Cretan
tidbits are served, while in the afternoon
one can enjoy “tsikoudia” with strawberry
flavor and fragrant coffee. Keep in

mind that there is a 10% discount on
consumption for ANEK SMART members
after presentation of their card.


tel:+30 28210 89225

Nopoc

Xavieov
Chania
Prefecture
Iloptec /Portes
Méprou 48, Xavid /48 Portou St., Chania
+30 28210 76261

21a ypagikd otevd yipw and 1o naAid Aiudvi twv Xavioy undpxel
éva eoTmiardpio nou éxel Adn ypdyer ioTopia. Mia oikoyevelaki
10€a nou ouvexiCer n Louldva KoutouAdkn, emipévovrag otny
auBevtikn kpntikii kouliva. Ppéoka uNKE, xelponointn Téxvn kai
napadooiakd mdra, dnwg n nita pe andki kai £Td, T0 KOTOMOUAO
pe olka, To KouvéN pe dapdoknva Kal Kovidk, Kai Ta NiIKEvVTIKa
oukwTdkia nouAidy i To yiaoupthol. Oco yia Toug vegetarians,
undpxouv NdvTa ol NePiPNUEG KPNTIKEG NITEG pE PUANO oTO XEpI
kai n 1d1aitepn peAirlavooaAdra, ofipa katateBév Tou eaTiatopiou.
KAeiote vwpiq tpanéd, yiari o1 Béoeiq eival nepiopiopéveg.

Strolling around the alleys that lead to the old harbor is a pleasure

not to be missed and the best way to really experience what Hania

has to offer. A litfle off the beaten path on Portou Street another experience not to be missed is dining at

Portes Restaurant. This family owned restaurant offers it's costumers the freshest local produce fish, meat and
seasonal vegetable bought and prepared daily by the chef/owner Susanna Koutoulaki. Don't miss the pie with
apaki and fefa, the roast chicken with figs, the rabbit with prunes and cognac, the spicy chicken livers of the
yiaourtlou from the grill. Portes offers a large vegetarian and vegan option. Because the Restaurant has limited
seating it is wise to book a table.

Koudiva e.7t.e. /Kouzina e.p.e.
Aackahoyidvvn 25, Xavid / Daskalogianni St. 25, Chania
+30 28210 42391

‘Ooor avalntotv omimikd kpntikd payntd Eépouv 6t Toug
nepipéver n «Koudiva e.n.e.» H kupia Aéonoiva, pe dGo

oep OTIG KAaToAPOAEG, O€ éva aoTIkS HAYEIPEID, MOU €XEl
ndn cupnAnpwoer €1 xpdvia, kepdifovrag Tnv aydnn oxi
pévo Twv Kpntik@dv aAAd kal Twv ENICKENTGOY Nou enigévouy
otig auBevTikég yeloelg. Mapddoon kar Snpioupyikdtnta,
KPNTIKEG NPATEG UAEG —pE MoTonoinon KpNTIKAG dIaTpoPhG-,
anokAeioTiké eAaidAado kai nidra nou aAAdlouv
kaBnpepivd. Xra tpanéia Tou Ba Seite and portnTéq péxpl
nannoddeg, nou épxovral yia va §avabuunBouy Tiq yeloeiq
TwV NAIBIKAY Toug Xpdvawy. Avoixtd kdBe pépa péxpr apyd
10 andyeupa ektég Kupiakig.

For the last six years, Kouzina e.p.e. has become a favorite

of locals and foreigners who look for homey food and crave
for genuine Cretan flavors. It's well known for its respect of
tradition, creativity, Cretan ingredients -certified by a Cretan
Diet certificate ~and a menu that changes daily. Among its
habitués are students as well as grandparents who wish to
recover their childhood flavors. The restaurant is open each day
till late in the affernoon, except on Sundays.

Anekorama m
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IMopupa /Porfyra
Nonryeia Kicodpou /
Nopigia, Kissamos

+30 28220 31078, 6993 069527

Znv avaroAikri nAeupd Tou kéAnou

g Kioodpou n napaiia Nwnriyeia
ouykevTpwvel kGO kahokaipl nAiBog
kéopou yia Tnv appoudid kai Ta pnxd Apepa
vepd Tng. Kai n «[Moppipa» ndvw cto
KGpa, pe B€a o eknAnkTikS nAioPacikepa,
eival o npaypatiké eAAnviké kalokaipl.
Dpéoka Ydpia, viénia npoidvra, kpnTiKd
napadooiakd midra, Pntd TnG GPAG Kai n
oneoialité kahapapdki kal ynth capdéla
oTta kdpPouva, pe 06lo kal kpaoi Tng
napaywyrig Toug, o€ pia anéAauon yia
SAn Tnv napéa petd Tiq PouTiég.

Nopigia beach on Kissamos Bay's eastern
side, is very popular every summer due fo its
golden sand and shallow, calm waters. Close
to the seq, with a view to the picturesque
sunset, Porfyra represents the real Greek
summer. Affer your swim, savor its fresh fish,
local produce, Cretan traditional dishes,
grilled meat cooked to order, and the
specialties: squid and sardines grilled on the
charcoal grill, accompanied by ouzo and
wine of their own production.

E Anekorama

Conte Marino Villas
Kovtopapi MAaravidg, Xavié /
Kontomari Platanias, Chania
+30 28210 62278

www.contemarinovillas.com

‘Evag 1810T1kdg napddeicoq povadikig

noAutéAeiaq kar aioBnTikAg, nou
enavanpoodiopilel Ty évvola Tng

ugnAig pihoeviag. Tpeig unépoxeg
boutique katoikieg, oxeSiacpéveg and
Toug apxitéktoveg ApioTtopévn kai ldpyo
Bapouddkn, dnou kdBe Aentopépeia
SnAdvel Tov kooponoAimiopd Twv
noAuta&idepévwy II0KTNTOV TOUG Kal

TO 6pANd TOUG Va MPOCPEPOUV pIa
SiapopeTikni epneipia diagoviig. Xrparnyikd
TonoBetnpévo 10 YpaPikd xwpid
Kovropapi otov MAartavid, to cuykpdtnua
Conte Marino Villas eival pia conceptual
npdtacn, npoopicpévn va yivel 1o dikd cag
18aviké karagulyio. Endvupa éminAa kai
designers items Snuioupyodv éva exclusive
nepiBdAlov, ol npocwnonoinuéveg
unnpeoieg ouvdudlovTar pe Tnv high-end
Texvoloyia, kar 6Aa e8¢ unnpetoly éva
Sveipo {wiig nou éyive npayparikérnra.

A private paradise of unique luxury and
aestheics that redefines the nofion of high
hospitality, 3 wonderful boutique homes
designed by architects Aristomenes and
Giorgos Varoudakis, where every detail depicts
the cosmopolitan character of its much travelled
owners and illustrates their vision to offer a
unique accommodation experience. Conte
Marino Villas is a conceptual proposal infended
to become your own ideal haven. Well-known
brands of furniture and designer items create
exclusive surroundings, where personalized
services cooperate with high-end technology to
serve a life dream that comes true.

Marks & Spencer/
Marks & Spencer

K. Xiwtdkn 22, Xavid

22 K. Hiotaki St., Chania
+30 28210 55552
Aikalooivng 19, HpdkAeio
19 Dikaiosinis St., Heraklion
+30 2810 343882-3
www.marksandspencer.gr

Me 1oTopia 129 xpdvwy, 50 ayopég oe
SAn v Eupdnn, Tn Méon AvatoAd kai Tnv
Aocia, pe ndvw and 1.000 karaoTipara,
ekaToppUpla neAdTeg nou emokénTovral
KGBe eBdopdda, noidtnta nou éxer anodeitel
v a&ia Tng kair povadikd oxédia and

10 unTponoAmké Aovdivo, Ta «Marks &
Spencer» kaAwoopilouv To kaAokaipl pe
pia evrunwolakri cuAoyn. lewpetpikéq
ypappég, total white, popavtiké eAopdA,
évroveq avriBéoelq yia pia yuvaika nou
&Eper va ToAud kai va Eexwpiler yia Tnv
autonenoi®non Tng. Xe 27 onpeia ot

6An Tnv EANGSa, and ta onoiata 13
kataoTipara Ppiokovrar otnv ABriva kai
8o omv Kpritn (HpdkAeio kar Xavid).

Having a history of 129 years and presence
in 50 markets all over Europe, the Middle East
and Asia, with more than 1,000 stores, visited
by millions of customers every week, bringing
high quality clothing from metropolitan
London, Marks & Spencer welcomes this
Summer with an impressive collection;
geometrical patterns, total white, romantic
florals, vivid contrasts daring women stand out
for their self-confidence. It's present all over
Greece, in 27 stores, 13 of which are in Athens
and two in Crete (Heraklion and Chania).



tel:+30 28210 62278
http://www.contemarinovillas.com/
tel:+30 28220 31078
tel:+30 28210 55552
tel:+30 2810 343882-3
http://www.marksandspencer.gr/

"EAa/
KovduAdkn 47, Xavid /

+30 28210 74128, www.ela-chania.gr

Xniopévo 1o 1650, otnv Evetokparia, and
EPpaioug nou eixav ¢péper o lonavoi otnv
Kpritn, o xdpog xpnoiponoiiBnke apxikd
yia canouvapid, yeyovédg nou e€nyei kai Ta
didpopa enineda. Xtn cuvéxela, népace and
didpopa xépia -€yive oxoAeio, anobrikn
KpaoioU, anooTakTipIo Kal, TEAIKG, KAPEVEIO
Kal ECTIATOPIO, Nou PEXPI TNV TEAEUTAIQ
nupkayid Aerroupyoloe o TPEIG OPSPOUG.
O onpepivédg 1diokTiTng, éTav To Nipe

yia va Snpioupyricel Tnv TaPépva <EAa,
avaPiwoe 6An nv naid Tou 1oTopia. Eva
KIVNPaToypa@ikd oknvikd nou Ppiokeral
oe 6houg Toug d1ebveig ToupioTIKoUg
kataAdyoug. Ztnv kouliva, pia duvari
opdda nou Tipd Ty KENTIKA Napddoon
padi pe Tiq kKaAGTEPEG ETIKETEG TOU KPNTIKOU
apneAwva, kal 6xi pévo. AokipdoTe SAn Ty
napadooiakr kpnTiki koudiva kal kAeioTe
pavteBou yia Tnv endpevn xpovid, agoy To
<ENa» Ba yivel To pévigd oag otéki...

Builtin 1650, during Crete’s Venetian
domination, by Jews brought by the
Spaniards, this site, initially, was a soap
factory, which explains its various levels.
Later on, it became a school, wine cellar,
distillery and, finally, a coffee shop and
restaurant until it caught fire. When its
current owners decided to convert it to
tavern Elq, its old history came to life again,
and now it figures in every infernational
tourist guidebook. In the kitchen, an inspired
team honors the Cretan food tradition
accompanied by the best Cretan wines. Try
the sweet kalitsounia or Cretan gruyere with
honey, drink raki and it is certain that Ela will
become your regular haunt...

Anekorama E
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Mwouydroa Xaviov /
Anokopdavou 37, Xavié /
+30 28210 43978

Kovtd omv Kevrpiki Ayopd, orpa karateBév
G NGANG Twv Xaviwy, n oikoyéveia Twpaddkn
ouvexiCel -ndn kard dedtepn yevid-, pe pe-
pdki kal nioT oty napddoon, Tnv napaywyr
NG EKAEKTAG XAVIVTIKNG pnouydtoag. To
npoidy, 100% xeiponointo, napdyerai kai
katavaAaverar aubnpepdy, and dpiotng noid-
TNTag KENTIKG npoidvra: pulibpa (Anxtéyalo
Xaviwv «MOlM»), akedpr kar ehaidbAado, clp-
ewva pe Tiq enitayég Tng auBevTikAg -and Ty
nepiodo g Toupkokpariag-ouvrayrig, Tnpa-
v1ag Ty idia akpIBdg TexvikiA nou n aubevria
TPIGV aidvwy enBdAAel. XTo katdotnua, nou
Aerroupyei and 1o 1987, cupnAnpdvovrag
dudpiol dekaetieg adidAeintng napouaiag,
oepviq wg npog T piAo&evia kar Suvapikig
G NPoG TNV noidTnTa Kai Tnv aubevrikétntd
g, ol unedBuvol oag nepipévouy kabnpepivd
and 11g 5.30 To npwi, yia va dokipdoerte Kal,
ofyoupa, va anoAadoere To onoudaio autd
npoidy, 6nwg ékave kai o Antony Bourdain
oto teeutaio Tou Ta&id otnv Kpritn.

Near the Main Market, trademark of the
city of Chania, the second generation of
Tomadakis family continues to produce
the tasty Chania bougatsa, skillfully and
loyal to tradition. The 100% handmade
made pastry is produced by fine Cretan
ingredients: mizithra cheese (piktogalo of
Chania, a Protected Designation of Origin
cheese), flour and olive oil, according to
the genuine recipe -that dates since the
period of Greece's Turkish occupation -
using exactly the same three century-old
technique and, naturally, it is all consumed
on the same day. This shop opened in 1987
and for two and a half decades its polite,
hospitable and dynamic staff awaits its
habitués since 5.30 a.m., every morning,
to enjoy this delicious product, like Antony
Bourdain in his last visit o Crete.

rovyarca Xayiwy
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ez0l4 TRIMOAAKHE
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[Mapadoon oty nowétnra pe napeABov, napov kax péXdov

Experience and quality from the past and into the future.

ZOPMIIAZ

BPABEIA NOY

EXOYN KEPAITEL

TA KPAZIA ZOPMIIAE
THE ZORBAS WINES
HAVE WON THE
FOLLOWING AWARDS

o anal

Tallonge
?_undon
2014

KOYPHTHZ

BPABEIA NOY

EXCYN KEPAIZEI

TA KPATIA KOYPHTHE ” r ¥

THE KOURITIS WINES T g 6 'llrt Tp 5
TaBOU TN agcloE € HE Kpaola 1IMOOUKI)
FOLLOWING AWARDS

Natl oy Owonoia Tpmoddxn, edd ke Sexaetieg,
kaAMepyoUpe TNV KpNTIKY pag owviki niapddoon (and Tov
Koupgpahiva Kioapou Xaviwy 1o 1907 kan ané m dexaetia tou 1960 oy Atukn),
QQHVOUHE TV EMUOVT] Hag oV NOdIa va weipdlel ka1 epp1aldvoupe
OIAKEKPINEVA KPAOIA CUYXPOVNG TEXVOyVeoiag kal andlavong niou oag tafidedouv..,
Avoifte a piakn Zopund, popacteite pa grain Kouprim, xepdote éva toinoupo
Kl ATEVIOTE To eAANVIKG nEAayog.

RPAZI TOY . . . .
e o Travel with Tripodakis wines
KEPAIZE APTYPO BPABEID S ; e
ETH AIEONH EKOEIH Try award-winning wines Zorbas and Kouritis or
AR A traditional tsipouro (without aniseed) from the Tripodakis Winery
AN EMMAN, TRIPODAKIS o A o . .
WINE WON SILVER PRIZE —with roots in Kourfalona Kissamou in Chania, Crete (1907)
R s sl and since the 1960s in Attica— and your trip will taste perfectly Greek,
whether you are arriving or leaving!
=

—— i -

Food Sabely Syitem
Certification 22000 :
= = i

HOINOMOIA-CZONONA
TPINOAAKH EPAPMOZE]
FOOD SAFETY SYSTEM

CERTIFICATION 22000 QINOTTONA-OZOTIONA TPINOAAKH, Z. KAAA®A ATTIKH 19200, THA. 210 55 45 666, tripodakiswines@gmail.com www.tripodakis.gr
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Meooyeiako / Mesogiako

XarnuixdAn Nrahidvn 36, Makid MéAn, Xavid /
Chatzimichali Daliani St. 36, Old Town, Chania
+30 28210 57992, www.mesogiako.com

Y0 nio ypagikd otevd ng nalidg néAng, To
eomiarépio «Meooyeiakd» kai o MavdAng -1810KkThTNG
kal oep-Sivouv edw kai 7 xpdvia véa didoTtaon otn
yeuon. AnoAadoTe yeloeig Tng Mecoyeiou o éva
it kai vri{aivaro nepiBdAdoy, nou Ba to kdvouv
oiyoupa otéki oag. H kouliva Tou MavdAn, tipia

Kal ouvalioOnpariki, pépvel GTov vou avapviaoelq

and kahokaipia. AoKIHGoTe TOUG «PAKOCUANEKTEG,
niKAvTIKo Kpé€ag Pe couadpl, Tov kayiavd Je andki, Tov
«kahdyepo Tng Nd&ou», pe kpéaq kar peAit{dveg otov
PoUpvo, aAAd Kai TIG NIKAVTIKEG yapideg,

o€ pia epneipia andAauong.

In the most picturesque place of the old town,
Mesogeiako restaurant and his owner -and chef-
Manolis pay for 7 years a new dimension in taste.
Selected dishes from the Mediterranean flavors and simple environment will
surely make your pitch. Manoli’s cuisine is truthful and emotional, reminding of
the summer. Try the “Rakosyllektes” (spicy meat with sesame), kagianas (eggs)
with apaki (smoked pork meat), “Kalogeros of Naxos” (veal with eggplant
cooked in the oven), or the spicy shrimps.

Ta Neopwa /Ta Neoria

Zulolpng -XaAkiaddkng, Xavid/

Xilouris -Halkiadakis

Akt Evdoewg 5 /5 Akti Enoseos St., Chania
+30 28210 52255, 6974 010360

O©pulikii papotaPépva, ayannuévo oTéki ENwVIP®Y Kal
pn, oto Mahié Aipdvi. Tpaneldkia dinAa oTo kipa, pe

Béa ta yapokdika, ppéoka Ydpia nou pOGvouy kGO
npwi, auBevTiki kpnTikr kouliva, kaAd kpaoi kal ndvra
kaAr 81G0eon ané tov cuvidiokrritn fidvvn Zulodpn,
yvrioio Kpntiké Tng piho&eviag. Eva kapapdki pakn yia
10 KaAwodpiopa kar peleddkia, nou Pridxvovral v idia
wpa otnv kouliva, avePdalouv To KEPI TNG NApéag PEXpI TO
npwi. Xra «Nedpia» BéBaia olte ol kpeatopdyor pévouv
napanovoupevol. Autdg gival kal o Adyog nou anécnacav
@étoq kai To Bpapeio «Top Business Award».

This legendary fish tavern at the Old Port, a favourite haunt
of many people, sets its tables by the sea, with a picturesque
view to the harbor’s fishing boats. Savor genuine Cretan
dishes, good wine and enjoy the good mood of the co-
owner, Giannis Xylouris, a truly hospitable Cretan. You will
be welcomed with a small bottle of raki, and then you must
try the freshly prepared tidbits. Meat lovers will find their
favorite dishes there too so, understandably, this tavern won
3 i ot the Top Business Award this year.



tel:+30 28210 52255
http://www.mesogiako.com/
tel:+30 28210 57992

KouxouBdyia/
ANéEEN Mivari, Mpogritng HAfag

+30 28210 27449

www.koukouvaya.gr

Yuvdudlerar pe Tn must eniokeyni oag
oToug Téoug Twv BeviléAwy, otny nepioxr
Mpogritng HAfag, otov Adpo ndvw anéd ta
Xavid. Tpito otnv nportipnon Twv 1a&idiwtdy
tou Lonely Planet, yéoa ota 116 npdypata
nou npénei va kdvere ota Xavid. To
nAioPaciepa and ekef eivar Ogikd.

H aAiBeia Spwg eivar &1 Aeg o1 bpeg Kal
6Aeq o1 ouykupieg eival katdAAnAeq yia
pia eniokegn otnv «KoukouBdyia». Me
payeutikri O¢a ota Xavid, To didonpo kapé
oepPiper ané ig 10 1o npwi kapédeg,
ocaldreg kai Sidpopa mdra, evéd n grpN
TOoU OpeiAeTal oTa EKNANKTIKG YAUKS nou
¢pTiIdxvovTal oTo EpyacTripi Tou. Zoupepd
Kkéik cokoAdTag, Spooepri Aepovédnita kal
10 YAUKé Tng Epacpiag (kéik cokoldra-
noptokdMi) givai pévo tpeig ané 1ig 15
diapopeTikég enhoyég nou Ba oag kdvouv
va épBere kai va EavdpOere, yia va

TG dokipdoeTe SAeg.

You will adore this café-bar, located at
the prominent hill of Profitis llias, with a
magpnificent view of Chania, ranked #3
out of the 116 most important things to do
in Chania by Lonely Planet travellers. It's
cool during even the hottest summer days,
which makes it an all-day hangout for locals
of all ages. It serves coffee, drinks, salads,
omelettes, pastries and ice cream from 10
a.m. till late at night. Once you try one of
its desserts, you will keep coming back for
more.

Oobloc/
Ayiwv Aéka 36, Xavid /

+30 28210 46725

O1 88)Mo1 Tou naiot autol Pevetoidvikou kTipiou,
nou enélnoe and tov BouPapdiopd Tou 1941,
édwaoav 1o évopd Toug oTo £oTIaTdpio, To onoio
Siapnpiler pe Tov KaAGTEPO TPSNO TNV TOMIKA
kouliva. ZneoiaAiré ng Kpritng, dnwg katoiki pe
oTapvaykdOi, yaponidago, caliykdpia tnyavntd ri
oT10 TooukdAI pe KOkkivn cdAtoa, cuvdudlovral pe
nidra dnpo@iAri oe dAn v EAAGSa, dnwg n counid
pe pdpabo kai To kpaodro xTanddi, kabdg kal pe
ekAekTd Kpaoid anéd ta Xavid, Tn Bépeia EANGSa
kai nv Medondvvnoo. fa 1o TéAog, unv Eexdoere va
yAukaBeite pe pulnBpodmita.

The domes of this old Venetian building that survived
the 1941 bombing, named that restaurant, which
advertises the local cuisine in the best possible way.
Cretan specialties like goat with stamnagathi (spiny
chicory), gamopilafo (wedding pilaf), and snails
fried or cooked with red sauce, meet popular Greek
dishes like the cuttlefish with fennel and octopus
cooked in wine, plus fine wines from Chaniq,
Northern Greece and Peloponnesos. For desert,
don't forget to order the sweet mizithra pie.

Anekorama m
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Skalidakis Cretan Knives
Kopkidn 3 /KapaoAr Anpntpiou 8/

+30 28210 98827
www.cretanknives.gr

O HpakAiig kai o lidpyoq Xkahiddkng
anoteAoUv Tnv TpiTN yevid nou aoxoAeital

ME TNV KATAOKEUA KPNTIKWY HAXAIPIRY, Hia
1éxvn Tnv onoia &ekivnoe o nannolg Toug

10 1938. Mée tov épo «kpnTiKd paxaipias
evvooUue autd Ta XPNOTIKA AVTIKEIUEVA MOU
Tautdxpova gival €pya TEXVNG, IE NEPITEXVEG
Aapég, apiotoupynpariké Onkdpia kai
xelponointeg Adpeg, nou karaokeudlovral
314 xeIpdG OTO KAIVI TOU EPYAcTNPiou TOUG.

Hercules and Giorgos Skalidakis, the third
generation of this family of Cretan knives’
manufacturers, follow the craft that their
grandfather started in 1938. Cretan knives
are handy but, at the same time, they are
works of art with elaborate handles, fine
sheaths and blades handmade in their
workshop's kiln.

Owoyévewa Kaocwmpamn /

TkpUdAwe 50, Xavid /

+30 28210 27722
www.kassimatis-family.com

Tpb@pipa, notd, avauvnoTikd, Ta ndvra
Bpiokel k&noiog oTo dieupupévo katdoTnpa,
pE KevTpIKT eicodo Lkpidiwe 50, ota
InBavédika. MpounBeureite kpnTiKd
napadooiakd npoiévra npwTng noidTnTag,
Snwg péA, Aadi, eAiég, kpaot, Toikoudid,
pakduelo kai pe noptokdAl 1 véa
npokAnTIkii andéAauon. AvalntrioTe ayvd
napdywya Tou KpnTikoU eAaidAadou, dnwq
canouvia kar kaAAuvTIKéG kpépeg. O
uynAoi emokénteg VPS nou emiokéntovral
Ta Xavid eivar addvaro va pnv enickepBolv
autd 1o KatdoTnua -papTupia To
pwroypagikd uhikd nou Ba avrikpioerte.
Yiyoupa, Oa BupnBeite Ta ayannpéva oag
npbéowna katd Ty enioKeYr oag oTov XWPO.

Foodstuff, drinks, souvenirs, this enlarged
shop with main entrance on Skrydlof 50,
Stivanadika, has everything. Purchase high
quality traditional Cretan products: honey,
olive oil, olives, wine, tsikoudia, rakomelo
(raki with honey) -rakomelo with orange the
new provocative flavor, and pure Cretan olive
oil byproducts, like soaps and beauty creams.
VIPs who come to Chania, always visit this
shop, as seen in several photos. Finally, don't
forget to choose a souvenir for your loved
ones from its wide collection.

Kanviotd Kpitng/
Boulydpw Kioodpou /

+30 28220 51224
www.kapnistakritis.gr

Ta kanviotd Kpritng Eekivnoav wg onimikdg
kpaocouelég yia Ta kpnTiké Tpane{bpara
NG UNTEPAG TOU ONPEPIVOU EMIKEPAARG TG
emxeipnong MixdAn Kaloypidn kai dpecav
1600 NoAU, nou n oikoyévela dpxioe va Ta
napdyel kKavovikd, HoTe va unopoulv va Ta
anoAapPdvouyv oe 6Aa 1a onimia. H idia
ekeivn nalid ouvtayn Tnpeital eulaPikd oto
olyXpOVo OIKOYEVEIAKS EPYACTAPIO, MOU
ouvexiCel va napdyel Ta ekAeKTd kanvioTd
Kaloypidn -Aoukdvika, andki and xoipivd
kpéag kal pnpildAeg-pe Tov napadooiakd
TPSNO: XWPIG CUVTNPENTIKG, HE HOVADIKS
puoTIkS Ta Afya gnaxapikd kai To kdnviopa
ané &lho eNidq.

Kapnista Kritis began as wine tidbits
prepared by the mother of the current head
of the company, Michalis Kalogridis, for
dinners with friends at the family’s home. They
were so popular that the family started to
prepare them in a large scale and distribute
them to other homes. Those same old recipes
are strictly applied in the contemporary
family workshop, which produces the fine
smoked Kalogridis products -sausages,
apaki (smoked pork meat), and pork chops
-all traditionally prepared, smoked over
olive tree wood, with just few spices and no
preservatives.



tel:+30 28220 51224
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Kiocodpou 104, Xavié /
+30 28214 02157

Téraptog xpévog {wAq yia Tnv nio...
aocupPiPaoTtn kpenepi, nou nailer pe g
enoxéq. Xtn «Zdxapn & AAGT» Ba Bpeite
povadikég npordoeig and ppeckdTaTa
uAikd, nou dev Ta xwpdel o voug oag. Mavw
and eikool aAAavTikd kai Tupid, xelponoinTeg
0dAToEq Kal To povadikd UANo kpénag
ané ehaidAado pe eAdxiota auyd. EmAéEre
and Tig éroiyeq npotdoeiq Tou KataAdyou

i apebeite oTa x€pia Tou NOAG €uneipou
npocwnikoU yia TNV KPEna Twv oveipwy oag.

Kkal pnipeg and 6An v EANGSa, povadiki
kpéna pe naywrd. Xnyeidote 6T n kpenepl
Aerroupyei 6Ao 1o 24wpo.

It's the fourth year of operation of this
popular crepérie, whose unique crepes
are produced with very fresh ingredients:
over 20 cold cuts and cheeses, homemade
sauces, and a crepe pastry sheet made of
olive oil and very few eggs. Choose one

of the menu's suggestions, or let the staff
prepare the crepe of your dreams; savor
coffee, sugar-free fruit water-ice, soft drinks,
beers, and tasty crepes with ice-cream. The
crepérie is open 24 hours/day.

Anekorama m


tel:+30 28214 02157
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Appoc karHMoc¢ / Ammos & Helios
Ayia Mapiva /Agia Marina

+30 28210 60045

www.ammos-ilios.gr

‘Eva ané Ta nio yvwoTd beach bar ota Xavid -nou ¢éroq
avakaiviotnke-, o€ pia and Tig kKaAiTepeg napalieg Tou
vnoiol, ue Aentri dupo kar kaBapd vepd. Mneda, naidikéq
xapég, beach bar yia ovak ané vwpig To npwi avdpeca oTig
BouTiég, Apepeqg ywvi£g yia oikoyéveleg, eoTiatdpio aAAd kal
nioTeg yia live, dAa o évav noAuxdpo diackédaong! Auvard
beats, euxdpioTeq patoolleg, eknAeiq pe events kai ndpTi,
kouliva nou aAAalel kGBe pépa, aAAd kal KoKTEIA KpaTolv

TIG napéeq péxpi apyd.

Ammos & Helios is one of the most famous beach bars -
renovated this year -in Agia Marina, Chania. It has sports
fields, children’s playgrounds, beach bar for snacks in the
morning, quiet corners for families, restaurant, and stages
for live performances, in a multipurpose venue designed

for fun! Strong beats, beautiful people, surprise events and
parties, menus that change every day and cocktails that are
served till late.

Optonet Xar¢naBavaciou/
Optonet Chatziathanasiou
Mepidou 4-8, Xavid /Peridou St. 4-8, Chania
+30 28210 94072 - 28210 86505
MaAaiéxwpa /Paleochora

+30 28230 43111

www.opto.net.gr

Ta 30 kar nAéov xpdvia epneipiag oTo avTikeipevo kdvouy To katdoTnya
Optonet Xat¢naBavaoiou tnv nAéov a&iéniotn Adon yia va emiAéEete
yuaAid nAiou, yuahid opdoewg, pakoiq enagniq kai aecoudp, 6Aa and
YVwoTég eTaipeieg. Ao noloTikd, olyxpova kataoThpara, 1o éva aTo
kévTpo Twv Xaviwv kai To dAAo oty Malaidxwpa, Ba ikavonoiicouv
kd0e avdykn cag, npoopépovtag xapnAég TIPEG, PIAIKA e§unnpétnon
kal oeBaocud oTig anairioeig oaq. EEeidikeuon ota noAueoTiakd yuahid
Kal NoAAEG npoopopég SAo Tov xpdvo.

Its 30+ years of experience make Optonet Chatziathanasiou the most
reliable supplier of sunglasses, spectacles, contact lenses and optical
accessories, all by prominent firms. Two contemporary, high quality
stores, one in downtown Chania, the other in Paleochora, will fully cover
your requirements with their friendly service at low prices. Optonet is
specialized in multifocal glasses, with many special offers during the
whole year.


tel:+30 28210 60045
http://www.ammos-ilios.gr/
tel:+30 28210 94072
tel:+30 28230 43111
http://www.opto.net.gr/

40 XPONIA wpo
évas and tous METAAYTEPOYE OMIAOYE TPO@OAOEIA
ounv EAfdso EAL ETTYATAL — — —

gva nidro yepdro yeuon, 7
nolkifio kar noldtnta. f

Meipaids « Beooaiovikn « Ndtwpa » Hpdkieio

SHIP & CATERING SUPPLIERS
Kevipixa lpopein: Mukains 59 & EpupavBou, 185 40 Neipoids # _
TnAepuvik Kévipo: + 30 210 41 22 272, Fax: +30 210 41 21 540 o I{IM:‘. llf.”//,i/;r
Site: www.hermes-harisiadis.gr - E-mail: admin@hermes-harisiadis.gr OfokAnpwpéves Avaels tpopodooias

":i"J.' i,

JUelasakis

"ENOIKIASH AYTOKINHTON s

ONLINE KPATHZIH n THAEDPQNHITE MAZL: 28210838065 & 639324657241 TIMEZ THz
' ArOPAZ!

Wa Leve Whist 'We Do | Powsred & Daesigned By VELA digital

P 4 ZTIC TINEG NnepAapBavovTal:

BEE0 ZUYI)UTE

-

- MikTi} AopdAgia

f-; (r - Angpidpiora XiAIOpETPO
T "‘)J_/ J.r/ JJ"!—‘ - - Xaptn Mepioxng
- 24wpn OBikn BorBeia

I _r; I -J_)fj TIIE £ - ®MNA kal AnpoTiké ®opo
=4 " y - Awpeav napadoan/napalapr] o aep/pio, Aipavi Xaviwv
OIS
- -.J.l

fﬂ _—

MAarteia Zo0dag - Xaviov Kpntng | MAareia 1866 Xavia | ApioTeidou 6 Meipaiag




address book

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

Axpoyidhi/Akrogiali
Axtri ManavikoAr 19, Néa Xdpa /
Akti Papanikoli 19, Nea Chora
+30 2821073110

www.akrogiali-taverna.gr

Xmv wpaidtepn napalia Twv Xaviwy, KUPIOAEKTIKA ndvw oTo KA,
10 «AKpPOYIGAI» €xel kepdioel €3 Kal xpdvia TO KoIvd Tou, e TO
e&aipetikd payntd, To dyoyo oépPig kai Tn povadikri TonoBesia

Tou. And 1o peonpepdki yia oulopelédeq pe ppéoka Pdpia Kal
Balaooivd péxpi To nhioPaciepa, anohapPdvovrag mn Oéa pe
éva kalb kpaai kal kpnTikd midra, nou ouvdudlouv Ty napddoon
pe Tn pavracia. Onuicpévn axivooaldra, pakapovdédeq pe pidia,
xTanédia, kahapapdkia, yapideq kai, PéPaia, ydpia nou onapra-
poly, og éva yAévTi nou kpardel pe ouldkia uéxpl To npwi.

On the prettiest beach of Chania, by the sea, Akrogiali has its
loyal crowd due to its exceptional food, impeccable service and
unique location. At noon, enjoy tidbits, fresh fish and seafood, at

sunset, admire the view, sip an excellent wine and taste Cretan
dishes that combine tradition with imagination, and at nighf,
try their famous urchin salad, pasta with mussels, octopus,
squid, shrimps and very fresh fish and join a party that will

last till the morning.

Mavrtac /Mantas
‘EAAng 12, Zo0Gda/Ellis St. 12, Souda
+30 28210 89413

‘Oocoi éxouv enioke@Bei pia popd v «TaPépva Tou Mavtd»
éxouv va Aéve yia Ta Yépia kai Ta Oalacoivé ng nou
@Odvouv Tnv iSia npépa ppéoka pe Ta kaikia. e évav and
TOUG KeVTPIkSTEPOUG Spdpoug Tng Loudag, éxel kepdioel
£ kal xpdvia -Aerroupyei anéd 1o 1960 (1) -To kové pe 1o
pepdki, To ndBogq kai, PéPaia, Tnv aAnBivii kpnTiki Kouliva.
Mayeipeutd og axviotd Tagid nicw and t Pirpiva, uelédeg
pe T ppovrida tou Nwpyou Mavraddkn kai kpnTikd mdra
NG dpag, nou éxouv dnpioupyncel Tn ¢ipn. H taBépva evég
npaypatikoU uepakAr Tou eidouq. Avoixtd and mig 11 1o npwi
Méxpl Ta peodvuxTa.

Anyone who has visited Mantas Tavern at least once praises
its fresh fish and seafood, which are caught that same morning
and are brought in by local boats. Situated in one of the main
streets of Souda since 1960, it has many faithful customers
due to its cooking skill, passion for good food and genuine
Cretan cuisine: stews in hot baking pans, tidbits by Giorgos
Mantadakis and Cretan dishes cooked to order. It's the tavern
of good food fans and it’s open from 11 a.m. fill midnight.


tel:+30 28210 73110
http://www.akrogiali-taverna.gr/
tel:+30 28210 89413

KaBnuepiva: 9:00-21:00 ZaBparo: 9:00-15:00
KéuBog Moupvity, Xavid | TnA.: 28210 99411-99421 | www.simple-city.gr | info@simple-city.gr
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Kui66wv - The Heart City Hotel/
MAareia ZopokAn Bevilélou, Xavid /

+30 28210 52280
www.kydonhotel.com

v kapdid Tng néAng, ekei nou aiobdveoal
Tov naAué g, 1o «Kidwv» unodéxeral
TOUG EMICKENTEG TOU WE TNV auBevTikéTnTa
kai Tn piAo&evia nou pévo or Kpntikof
yvwpilouv. Me B¢a Tnv nahid néAn, To
Bevetoidviko Aipdvi kai Tnv ayopd, Ta
dwudTia Kal ol couiTeg Tou divouy To
oTiypa piag agéxaotng diapovig. H

aydnn yia Tnv kpnTikA kouliva gaiveral
1600 070 NApadoaciakd KPNTIKS NPWIVE
(nioTonoii®nke npbdogara pe Tov TiTAO
«EAANnviKé Mpwivd» and 1o Zevodoxeiakd
EmpeAntipio EANGSag) 600 kai oTo pevol

a la carte yia peonpepiavé kai Ppadivé, In the center of Chania, where the city’s heart beats, Kydon Hotel welcomes its guests with the
nou ot Ta§idelel oe apdpara kai yeioeiq characteristic Cretan sincerity and hospitality. With a view to the Old City, the Venetian harbor
nG Mecoyeiou. H Siaokédaon cuvexiletar  and the market, the hotel’s rooms and suites set the scene for an unforgettable stay, whereas its
oto «Agora Bar», onpeio ouvévinong 6Ang  love for the Cretan cuisine is obvious both in the traditional Cretan breakfast -recently certified
g ndAng, 6x1 pévo yia nv aenépaotn by the Hellenic Chamber of Hotels under the Greek Breakfast program -as well as in the & la
B2a Tou, aAAd kal yia Ta nepi@npa KOKTEIA carte lunch and dinner menus that include delicious Mediterranean flavors. The fun continues in
kai YAUKd Tou. X0 kévTpo Twv Xaviwv, Je the Agora Bar, a meeting point of the city, not only for its unrivalled view, but also for its famous
glkoAn npéoPacn, 1o «Kidwv» Sev eival cockiails and pastries. Situated in downtown Chania, easily accessible, Kydon Hotel is by far a
Tuxaia n nP@TN emAoyA. travelers’ best choice.


tel:+30 28210 52280
http://www.kydonhotel.com/

OINOIMOIEIO
TNINEYMATIKAKH

LAY G

ﬂOTOﬂOIEIO / ATTOSTArMATONMOIEIO
MOYZEIO KPAZIOY

Apanaviag Kioapov, Xaviwv Kpritng
TnA: 28220 31740, 6945871588

.tlsﬁaeen enlekeyn Kkl yevetyvweld se Ghoug
Toug xBpous pds 6An péed, kdde pépa

*_‘\"’—i R, {\

Nosttro

MERLOT CABERNET

TEIKOYLIA KPHTHE J§ HDYTTOTO PAKOMEA
}\pnmu Flllﬁp{rilf _]\pll[ﬂtrl“llﬂ,flﬂlf* hpmmvr r‘rt,fluin TINEYMATIKAKH INEYMA

ERITOPELAGTTIS KRITOPELAGTTIS KRITOPELAGITIS

oivog olvog
NEYKOZ =HPOZ F'DZE HF'GE

DRY WHITE Wing f  PRYROSE

1 myrtilos | Myrtilos
F‘ Muptiroc (B MuptiAog h ekfekton

Eifetd

umokaraotnua ATtikigg
KAe106Bnc 81, KaAAimoAn MNetpaid / tnA: 210 4514013, 6945871587
unrokavraoTnpa Oeogalovikng
Tafiapywv 40-44, Kahapapia / tnA: 23100 29658, 6949474222

Iva karactijpara pag Oa Ppeite peyain nowihia kpaowy, kabwg kai moAd mapadooiakda KpnTika npoidvra

http://pnevmatikakis.com.gr/
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IMupo@dvi/Pyrofani
Axkpwrnpiou 32, BAntég, Xoida /
Akrotiriou 32, Vlites, Souda

+30 28210 96001

Yrov BAnTé Tng ZoUdag, ekei nou o agpdg Tou At the coast of Vlites in Souda, there is
kUpaTog aykahidlel Tov kpnTikS eAaidva, otékeln o the coolest, most feelgood tavern of the
Spooepri TaPépva Tng nepioxig. Exel ogpPipovral area. All the delicious flavors of the Greek
6Aeg o1 AaxtapioTéq yeloeig Tou eMnvikol kahokar-  summer are served: red mullet and sargus
pioU: wépia ota kdpPouva kai ato Tnydvi, kahapdpia  grilled on charcoal, fried smelt and red

kal xrandd1 Yntd, yapidopakapovédeq kai pifdto mullet, grilled squid and octopus, shrimp

pe SOTPaKa, COUMIEG YEUIOTEG Kal axivol, aANd kal spaghetti and risotto with shellfish, stuffed

kpeatikd. O xdpog diatiBeral kal yia KOIVwVIKEG cuttlefish, sea urchins; also, it serves dishes for meat lovers.
ekdnAQOEIG, eV, av éxeTe HIKPoUG ouvodoug, Oa The place is also available for social events while, children
EetpeAabolv pe Tnv napakeipevn naidiki xapd. will love the nearby playground.

Miouydroa IopSavne /
Bougatsa Iordanis
Anokopdvou 24, Xavid /
Apokoronou St. 24, Chania

+30 28210 88855, www.iordanis.gr

E&d kar dekaetieq n pnouydroa tou lopddvn napapé-
vel Eakouorri. To epyaoTripl, To onoio n oikoyéveia
napéhaPe to 1924 ané évav ToupkokpnTikd pdoTo-
pa, anoteAei Tnv NPT oTdon Tou Ta&IdIdT POAIG
katéBer and To nhoio ota Xavid. [davikA yia npwive,
peonpepiavé kal... Bpadivé, éxel To nio pavarikd
koIvd, ave&apTritwg nAikiag. Me andAutn npooriAwon
oty napddoon, eridxveral pe viénia uAikd, and 1o
nnxréyalo péxpi To eAaidbAado, anoteAdvrag oripa
karateBév yia Ta Xavid. Avoixtd kéBe pépa, Kupiakéq
kar apyieg, ané niq 5.30 1o npwi péxpi g 14.30.

lordanis” bougatsa is renowned since several
decades. Itis produced in a workshop acquired by
the family in 1924 from a Turkish Cretan craftsman
and it's the first delicacy that passengers look for
when they disembark from a ship in Chania port.
It's ideal for breakfast, lunch and... dinner and its
fans savor it whenever they come to Crete. Pure
local ingredients are used to make the bougatsa-
trademark of Chania. The shop is open every day,
Sundays and holidays, from 5.30 a.m. ill 2.30 p.m.

m Anekorama



tel:+30 28210 96001
http://www.iordanis.gr/
tel:+30 28210 88855
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Tafépva MixdAnc /
YouppeAn 54, Aktri Topnddn, Xavid /

+30 28210 58330
www.restaurant-michalis-chania.gr

Me 1o1opia 30 xpdvwy oto nakid everikd Mipdvi kai
pavartikd KoIvé nou enioTpépel ouvéxela, n «TaBépva
MixdAng» dev xpeidleral cuotdoeig. To idio To
ktip1o, xTiopévo To 1890-1895 otn fdon Tou eveTikoU
Teixoug, eival ioTopia and pydvo tou. Méxpi to 1970
Aermoupyoioe wg Papelonoieio, yi' autd kar noAAéG
ané Tig ovopaciag Tng TaPépvag ritav «BapeAdg» kai
«Avepog». To 2004 népaoce ota xépia Tou MixdAn
loongidn, pe éva (eotd kai piINdEevo nepifdAdov,
nou kouPaAdel pupwdiég and dAAeg enoxég, ot

éva vooTtalyiké Ta&idr avdpeoa otnv Avatolr

kal otn Adon. H kouliva auBevTikd kpnTikA, pe
ackoAupnpolg, papabdniteg kai Tonikd kpaoid and
TOUG KAAUTEPOUG KPNTIKOUG ANEADVEG.

With a 30 year history in the old Venetian port and devoted habitués, Michalis tavern
doesn't require any recommendations. The building, constructed in 1890-1895 at the base
of the Venetian wall, is a historic monument; until 1970 it was a cooper’s workshop. In 2004,
Michalis losifidis bought it and created a warm and friendly tavern, full of aromas of the past.

To Adéoroto/
Tripaka kai MeAxioedék, Maxaipddika /

+30 28210 51582, 6937 151394
www.adespotochania.gr

‘Eva na\ié kriopa, nou ykpepiotnke and BéuPa otov
néAepo Tou 40, lwvtdveye xdpn ot évav Xavidtn
TEXVITN TNG NéTpag kai éyive pia napapuBévia taPépva.
Mérpivor Toixor yepdror AouloGdia, atpdopaipa
vooTtaAyiag, anokAeioTikd kpnTikr Koudiva -pe éupacn
oTig auBevTikég XavidTIKeG yeUoelg-Kal MIATa npéPag.
O 1810KTATNG, WG pouaikdg, ppovTilel kabnuepivd va
nailel pouoiki and 6An v eAAnviki Siokoypagia,
napéa pe dANoug pouoikolg nou evaAAdoocovral,
ohokAnp@vovtag Tn Siackédaori oag.

H raPBépva éyive oknviké Tng Taiviag «Two faces of
Januarys, pe Toug Kristen Dunst, Viggo Mortensen kai
Oscar Isaac, 1o pBivénwpo tou 2012.

An old edifice destroyed by a bomb during World War
I has been transformed by a master stone builder into

a fabulous tavern; it has stone-built walls full of flowers,
nostalgic ambience, and Cretan cuisine with genuine
recipes of Chania and other special dishes. Every day,
the owner, a musician, plays Greek music with other
musicians to entertain his customers. In 2012, the tavern
became a stage set for the movie ‘“Two faces of January/,

starring Kirsten Dunst, Viggo Mortensen and Oscar Isaac. : m! = {7 f JES T | - o

o |
Anekorama E



tel:+30 28210 51582
http://www.adespotochania.gr/
tel:+30 28210 58330
http://www.restaurant-michalis-chania.gr/
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Aiyeq EK(]:I'OVT(]BSQ WETpa pakpid and Toug Tafpouq
e Wi Twv BeviéAwy, n Aaxtapioti pupwdid and vrénio
\ ZouHspo Kpéag nou ciyoyriveral Ba 0aG... ondaz!
' B -“  pon. To andAuto oTéki Tou kpeartopdyou nailel
. . noAUd duvatd oe colPAa kal oxdpa, kai dianpénel
| ogyUpo xoIpIvd, yUpo KOTENouAo, youpouvonouAo,
KovToooUPAI, KOKOPETOI -kOopUPaia oneaialiTé To

=

A few hundred meters far from Venizelos Tombs, the delicious smell of grilled local, juicy «oKOPdETON, X0IpIvVS PINETO coUPAag, yepioTo pe
meat will show you the way. This ultimate haunt of meat lovers offers great roasted and Tupi kar pnéikov. H nepinoinpévn auli unodéxetal
grilled meat, pork gyros, chicken gyros, pork, kontosouvli, kokoretsi -a special recipe, Toug niotolg neAdreg and 1ig 11.30 éwgtn 1 10
“skordato” (roasted pork fillet, stuffed with cheese and bacon) and some stews. The pretty  Bpddu, diavBilovtag To... npwTeivoUxo pevol pe
courtyard welcomes its habitués from 11.30 a.m. till 1.00 a.m. The restaurant makes Kdnola payelpeutd nidra, evéd n YnoTapid KAvel
deliveries too. Kal S1aVOpEG.

Ar001ikn - DK/
Axt Topndln 2, Xavié /
+30 28210 44498

H nepoivii dpi&n oo Mahid Aipdvi twv Xaviwv payvntiler kar gpétoq 1o
koivé and Tig 6 To npwi péxpl Kai TIg NPATEG NPWIVEG WPEG TNG eNdPEVNG
npépag. AaxTapioTd npwivd, kaeédeg kal xupof, finger food kai not4,
oe éva kripio oTig naliéq Everikég AnoBrikeg, oto mio {wvtavd koppd
Tou Aigaviot. Tov e§wTepikd Tou xdpo, HéAioTa, Tov poipdleTal pe To
«DK», pia exdoxn bar-club-restaurant, uné v iSia
S1e00uvon, €101 doTe va To «yupiceTe» oTo clubbing
xwpig va xpelaoTel va petakivnBeite!

Situated in Chania Old Harbor, it attracts its habitués
from 6 a.m. ill the early morning hours of the next day,
serving appetizing breakfast, coffee, fruit juices, finger
food and drinks, in the old Venetian Storehouses at the
harbor’s most lively part. It shares its outdoor space
with “DK”, a bar-club-restaurant, so that you can club,
if you wish, without moving from this location!


tel:+30 28210 44498
tel:+30 28210 69550
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‘Ootpia/Ostria

Mixarn\ Kahopilikou 2, Xavid /
Michail Kalorizikou 2, Chania
+30 28210 56642

To all day otéki nou npato agionoince tTnv
nepioxn Twv Tapwv Twv BeviléAwy, To 1985,
kal nou 1o napdderypd Tou akoholOnoav
noAofi, eEakohouBei va npoopépel éva
akarapdxnto nakéro kahonépaong. Eva
ané 1a npdta -oTo £id0q Tou-KAPE Pnap
nou dnpioupyriBnkav ektdg TnG néAng

Twv Xaviwy, npoopépel eknAnkTiKi Béa oe
6Aa Ta Xavid kai évav kardhoyo yepdro
anoAavtoelq. MoikiAia and odvrouitg kai
To1andreg, oAdppeokeq oaldreg, kpla mdra
Kal notd. Xra must ol pupwddreg Pdpeg,
nou oepPipovral pe xavidTko naywtd Kai
¢ppouTa kai n onéalal Aegovénira.

This all day haunt was the first to open in the
district of Venizelos' Tombs in 1985. Others
followed, but Ostria remains a fine friendly
place with a magnificent view of the city

and a menu full of tasty surprises: different
sandwiches and tziapatas, fresh salads, cold
dishes and a big range of soft drinks, coffee,
and drinks. Don't forget to try the fragrant
waffles that are served with a large variety of
freshly prepared ice cream garnished with all
kinds of fruits and the special lemon pie.

Almira Beach Bar Restaurant
Ayia Mapiva /Agia Marina
+30 28210 84960

Ye pia ané 1ig nio dPopPeg Kal nio
noAucUxvaoteg napaAieg tng Kpritng, To
«Almira» eivai n eikdva Tou npaypatikoy
eAAnvikoU kalokaipiou. Boutiég and o
npwi kai nevravéoTiya ovak, dpooepéqg
ocaldreg, noikiAia and piféto kar onayyér.
To peonpépl, xaAhdpwon oTIG avanauTikég
EanAwoTpeg, anohauPdvovrag dpooepd
KOKTEIN péxpl To unépoxo nAioPacilepa.
To Ppédu, kabwg o1 pubpoi avePaivouy,
eival 1daviké 1600 yia noté 600 Kal

yia ¢ayntéd. AokipdoTe unépoxa mdra
EUPWNATKAG, HECOYEIAKAG KAl KPNTIKAG
koulivag, Coupepd @iIAETa, aAAd kal

Balacoivé and Tiq kaAiTepeg npdTeg UAeg.

Y1a ouv To e§aipeTiké service, 1o peydho
NdpKIVYK Kal ol NPOCITEG TIHEG.

Discover the true Greek summer in Almira,
on one off the prettiest and most crowded
Cretan beaches. Start swimming in the
morning with delicious snacks, fresh salads
and variety of risotto and spaghetti. At
noon, relax on comfortable beach chairs,
sipping cool cocktails fill the sunset. At night,
it's time for dinner and drinks; Try European,
Mediterranean & Cretan cuisine dishes
with excellent raw materials. Its advantages
include an excellent service, a big parking
and the good prices.

==

Botaviko IIdpko ka1 Knot
Kpnitng /Botanical Park

and Gardens of Crete

15° xAp. E.O. Xavid, ®oupvég, Opalédg/
15th km. of the National Road, Chaniq,
Fournes, Omalos

+30 28210 87512

www.botanical-park.com

H aydnn yia to guoikd nepiBdAhov

TOU TOMOU TOUG HETAPOPPWOE TNV

ISIWTIKI €KTaon TECOAPWY adepPRV o
pia karanpdoivn eknaideuTiki daon.
Mepnat@vrag oe éva kardguro ndpko,

Ba yvwpioerte nepioodtepa and 150

€idn ppoutddevipwy, dekddeq BoTava,
(PAPHAKEUTIKG Kal KAAAWMIOTIKG UTE,
aAAd kupiwg Ba Bidoete nveupariki kai
onTikii Tépyn, kal Ba vidoeTe TNV PuxIKr
avdraon nou pévo n pion diver anAdxepa.
Oi krinoi Siabérouv kai éva eoTiarépio-
6aon yaAivng, niotonoinpévo pe 1o
«Xripa Moiétnrag Kpntikrig Koulivag»

g Siavopapxiakig etaipeiag «Kpntikd
Yipgpwvo Moidtntagy. Na ta péAn tou ANEK
SMART ékntwon 2 eup oTo gioitipio
e106dou kar 20% éknTwon oTo ECTIATSPIO.

Love for their homeland’s natural
environment transformed the private estate of
four brothers into a totally green educational
oasis. Strolling in a verdant park, one can
see more than 150 types of fruit-bearing
trees, herbs, pharmaceutical and decorative
plants, and experience a spiritual and visual
delight together with a mental uplift that
only nature offers so generously. There is a
restaurant in the gardens -a peaceful oasis,
certified with the Quality Label of Cretan
Cuisine by the prefectural company Cretan
Quality Agreement. For ANEK SMART
members a €2 discount on the entrance

ticket and 20% discount at the restaurant.



tel:+30 28210 87512
http://www.botanical-park.com/
tel:+30 28210 56642
tel:+30 28210 84960

&fw Divers
Cetifed Divere
Tad Couvses
L 2
L Dimg
Nidvorx

Almyrida, Chania, Crete
www.omegadivers.com

Tel/fax: +30 28250 31412
info@omegadivers.com

@entipoepidral @ 2821098921



address book

Nopoc
Xaviov

Chania
Prefecture

Tapfépva MaAepe/

Mapahia MéAepe /
+30 28210 62049

Ané 10 1994, og pia napahia pe dupo Kai
WIAS BéToalo, deondlel n TaBépva nou pepr-
PV péxpl Kal yia TV Yuxaywyia Tev naididv

oag. Apriote Ta va nai§ouv otov naidétond
NG, KAl E0€iG XaAAPPOTe OTIG OUNPENEG Kall
oTiq avanautikég EanAwboTpeg, anoAapBdvo-
vrag: and 1o npwi Kagé Kar Xupouq, CUVEXIOTE
10 peonpépl pe oulopelEdeg, Balacoivd kai
ppéoka Ydpia, nou «Bydle» To kaiki Tou
payagoy, otdka pe auyd, kpeatdmita kar GAa
vrénia payeipéuara and ta xepdkia TnG KUPa-
Aévng, kai kAeioTe To Bpddu oag pe onimiki
To1koudId Kal napadooiakolig Aoukoupddeg.
‘OAa Ba 1a Ppeite oty oikoyevelakn enixeipn-
on, 2.500 t.p., Tou Aeutépn Mapaokdkn.

On a sandy beach with small pebbles, Lefteris Paraskaki’s family tavern
provides since 1994 everything you need. Relax on comfortable sun-
loungers and enjoy coffee and fruit juices, while your children play in

the playground; at lunch savor tidbits, seafood and fresh fish caught by

the tavern’s fishing boat, “staka” and eggs, meat pie and other local
dishes. In the evening, try the homemade “tsikoudia”.

Agoi Iarayavvdakn /
MepPordkia Kioodpou Xaviwv /
+30 28220 31472, 6977657922

Ané 1o 1979 1a adéppia MixdAng kar Nikog

éxouv apooiwdei oTny Tupokopia kar GIAedouv pe
nevravéotipa Tupid Ty Kpritn, aAAd kai karacTripara
oe ABriva kai ©ecoahovikn. And nod va apxioel
kaveig; Ané m yahopuliiBpa kai To TupopdAapa, nou
eival 6,1 npénel yia Ta kaAiroouvia Kai yia Tiq viémnieg
kpeatéToupteg; And T pupwddt otdka, and 1o
kepaloTipl nou «ondeil Tapeiar; ‘H and tnv katoikicia
ypaPiépa, nou €Ryale To Tupokopeio yia np@T™ popd
pétog Kkal 11dn kdvel Bpadon; ‘Onolo Tupi kai av
npotiudre, ed® Ba 1o Ppeite otnv KaAdTepri Tou ekdox,
OUCKEUAOPEVO 1 Kal XUpa.

Since 1979, Michalis and Nikos Papagiannakis are
engaged in the cheese-making industry and distribute
their delicious cheeses in Crete, Athens and Thessaloniki.
Here you will find all kinds of cheeses, packaged or
sold in bulk: galomizithra, fresh and dry anthotyro,
tyromalama, which is perfect for the preparation of
kalitsounia, kefalotiri and gruyere, especially the very
popular goat gruyere launched this year.



tel:+30 28210 62049
tel:+30 28220 31472

Palazzo al Mare
ToUppehn 39-38, Xavid /
Sourmeli 39-38, Chania
+30 28210 08813
www.palazzoalmare.gr

loopponwvrag avdpeoa otny napadooiakn
KPNTIKI Kouliva kal og Mo COPIOTIKE,
«neipaypéveg» yeloelg, ndvta ue éunveucn
tnv EAAGSa kai Tn Meoéyeio, 1o «Palazzo

al Mare» nporteivel nidra pe vooTipid nou
dev Eexviérar: kpiBapdro yapidag i ppéoka
Cupapikd pe peAdvi coumidg, aAAd kai
peydAn noikiAia oe mdra e kpéag yia Toug
apeTavéntouq kpeatopdyoug. Ta yAukd
eival éva aképa npooeypévo kepdAalo oTo
ppovTiopévo peledonwAeio, To onoio
@eTivii o6V PG cuoTAvETal AvakavIopévo
6x1 ubvo yeuoTikd aAAG Kal EIKACTIKG,
«oeTdpovrag» Ty unépoxn Béa-BdAacoa
pe éva upnAriq aioBnTikrig nepiPdAAov.

A fully renewed menu, balancing between the traditional Cretan cuisine and
more sophisticated “alternative” flavors, always inspired by Greece and the
Mediterranean. The well-kept snack bar suggests dishes with an unforgettable
taste, like pasta risotto with shrimps, as well as a large variety of meat dishes,
combining the beautiful sea view with highly aesthetic surroundings.

O Tlavépnc ka1 n Apxovtiooa /
Tzaneris & Archontissa
Apakdvag Kepapeiny /Drakonas Keramion
+30 28210 75997, 6973 210847, 6973

786747, www.tzaneris-archontissa.gr

Mia «aetopwAid» oToug npdnodeg Twv Agukwv
Opéwv, xTiopévn navopapikd ndvw and Tov
karanpdoivo kdpno. Xty kouliva, n Apxévticoa
Oa oag payéyel pe ayvég ouvTayEég, payeIpePEVES
oTov EuNSpoupvo, Snwg kdkopa KPATATo, OPTd
apvi oTig kAnpatdPepyeg, Qupwtd Ywui kai yia
endpnio opakiavég niteg. Xy enicTpoPn
pnopeite va npounBeurteite npoidvra ng
napaywynig Touq. To eoTiatéplio eival moTonoinpévo
pe ZAapa Moidtnrag Kpnmikig Koulivag,.

A symbol of genuine Crete, panoramically built
above the verdant plain. In the kitchen, Archontissa
prepares traditional dishes like «kleftiko», pies

of Sfakia and bread kneaded by hand baked in

a wood-fired oven. The tavern is certified by the
Quality Label of Cretan Cuisine.

Anekorama m


tel:+30 28210 08813
http://www.palazzoalmare.gr/
tel:+30 28210 75997
http://www.tzaneris-archontissa.gr/
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Eevodoxeio AkdM /
Hotel Akali

Kiocodpou 55, Xavié /

55 Kissamou St., Chania
+30 28210 92872-5
www.akali-hotel.gr

Autd nou kdvel To Eevodoxeio «AkdA»
EexwpioTé eival o ouvduaopdg unnpecidv
uynAdv SieBviv npodiaypapdyv kai Tonikig
¢ihoeviaqg. To «AkdAi» gival To povadikd
Eevodoxeio katnyopiag Tecodpwy aoTépwv
oTo kévTpo Twv Xaviwv nou Siabérer moiva
pe kino, kabdq kar nAApeg cuvedpiakd
KEVTPOo, yeyovdg nou 1o kabioTd 1diaitepa
dnpoiég Téo0 oe napabepioTéq doo Kal
O€ EMIXEIPNUATIEG.

What makes the Akali Hotel special is

the mix of world-class services and local
hospitality. This is the only hotel in the
four-star category in the middle of Chania
that has a swimming pool with garden, as
well as the only central one with dedicated
conference rooms, making it very popular
with vacationers and businesspeople alike.

@ Anekorama

I'pappovoca - MrdAoc
Kpovaliépec/

Gramvousa - Balos Cruises
Aipévi Kioodpou Xaviev /

Kissamos Port, Chania

+30 28220 83311 24344

www.gramvousa.com

EniokepOeite To kdoTpo g [papPoloaq
kai Tnv unépoxn AipvofdAacoa Tou
Mndéhou (oe péhig pia dpa). ApopoAdyia
undpxouv kaBnuepivd dho To kahokaipl
(Mdiog-OkrdBpiog ané 10.30 avaxdpnon
ané Kiooapo kai eniotpogri 17.45, evd

Tov lodAio kai Tov AlyouaTo undpxel
avaxdpnon kai 12.30 pe eniotpoer 19.30).

‘Opwg, 1o puaoikd nepiBdAdov dev eivai To

povo eviunwoiakd: yelya, avaukTiKg,
vepOoToouAiiBpeg, Tpayoudi kal xopdg evrdg
Tou nAoiou kdvouv To Ta&idI cag npaypariki
epneipia Siakondv. Mia npeprioia
kpoualiépa nou Ba oaq peivel aféxaotn! Na
1a péAn tou ANEK SMART éxntwon 5 gupd

ané v a&ia Tou eioiTnpiou Tng kpouaiépag.

Visit Gramvousa castle and beautiful Balos
lagoon in one hour. Daily trips are available
during the whole summer (May-October,
departure from Kissamos at 10.30, return at
17.45); in July and August, there is another
departure at 12.30 and return at 19.30.
Except for the fantastic natural environment,
enjoy the meal, soft drinks, happenings, plus
the songs and dances on the ship that will
make this trip an unforgettable daily cruise,
a genuine holiday experience! A discount
of 5 euros is granted to members of ANEK
SMART upon display of their ticket's stub.

I'aovpti/ Yogurt

KapaoAn & Anpntpiou 2, Xavid/
Karaoli & Dimitriou 2, Chania
6983 505288

Tpitn xpovid enituxiag autol Tou GnoT nou
pag yAukaiver uyieivd, nouAdvrag ayvo,
eAAnviké naywpévo yiaotpTi light, pe péAig
1,8 Ainapd, napackevacuévo and ppéoko
ayehadivé ydAa. O1 40 yapvitolpeg
-cokoAatévia aipdnia, yYAukd koutaAioy,
Enpoi kapnoi, ppouTa kai éva owpd akdua
Aixoudiég-oag undoxovral noAAanAég
YEUOTIKEG EPNEIPIEG, EVW, AV NPOTIPATE
naywtd, éxete va diahé€ete avdpeoa oe

16 yedoeig. Meydho hit to bubble tea:
kpUo padpo n npdoivo 1od1 pe népheq
PPOUTEVIWY YEUCEWY, NOU OKAVE OTO OTOUA
kai Spooilouy pe oTUA.

It's the third successful year of this spot,
which offers healthy, pure, light Greek
frozen yogurt prepared from fresh cow milk,
containing only 1.8% fat, with 40 dressings -
chocolate syrups, preserves, dry fruits, fruits
and many delicacies. Alternatively, choose
among 16 flavors of ice-cream. The bubble
tea is a big hit: cold black or green tea with
pearls of fruity flavors that burst in the mouth
and refresh stylishly.



tel:+30 28210 92872-5
http://www.akali-hotel.gr/
tel:+30 28220 83311
http://www.gramvousa.com/
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Rethymnon is blessed by Gods and rich in natural beauties, history, culture and authenticity.

A place where the contemporary way of life co-exists in harmony with numerous customs and
traditions.

Aregion which has a lot of options to offer to visitors in summer as well as in winter time. Endless
beaches with turquoise waters, gorges, hiking and bike paths of unique beauty, monuments of
various historic eras, a picturesque old town and a particularly hospitable inland are some of the
elements of unforgettable holidays for all tastes, throughout the year.

Rethymnon has a lot to offer at any season and it’s worth living in the rhythm of the Carnival of

Rethymnon, in winter, or tasting local dishes and wine during the Cretan Diet Festival from
27 June until 5 July 2014!
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To P€Bupvo, evag TOTOG EVAOYNUEVOS am’Toug Oeoug Kat TAOUTLOG O& (PUOLKEG OLOPEYILES,
loTopia, TOALTIOUO Kal ALBEVTIKOTNTA.

Exel omou o povrépvog tpomog {wrg cuuPuwvel oe andAutn appovia pe Ta avapBunta
£01ua Kat T TapadooEL;. Evag TOmog Tou TPOOWEPEL TOIKIAES ETUAOYEG OTOV ETTULOKETTTN,
TG00 TO KaAoKalplt 600 Kal To Xeluwva. ATeAelwTe mapaAle HE Katayddava VepQ,
papayyld, TEPUTATITIKES KAL TTOBNAATIKES DIAOPONEG HOVADIKOU PUGIKOU KAAOUG, pvnueia
SlapOopwY IOTOPIKWY ETOXWY, EVA YPAPIKO LOTOPIKO KEVTPO Kal pia Wilaltepa @LAogevn
gvdoywpa, elval Ta CUCTATIKA TTOU CUVBETOUV TO OKNVIKO aféyaoTwy SLaKoTwWY yla 0Aa Ta
yoluota KaB’0An tn didpkela Tou ¥pdvou.

To P€Bupvo £xel TOAAA va TpooWEPEL OAEG TG EOXEC Kal a&llel va {fjoeL Kavelg oTo puBuo
Tov PeBeuviwdtikou Kapvafaiiol, otnyv kapdld Tov ¥elwwva, Kal va YeuTel ayvd Kpntikd
mpoldvTa Kata T dudpkewa tng MNoptng Kpntikng Aatporig 27 louviou — 5 lovAlov 2014!
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Www.rethym no.gr
AHMOZ PEOYMNHZ
A. KOYNTOYPIQTH 84 THA.: 28313 41301




Avuln /Avli

ZavBoudidou & PadapdvOuog/
Xanthoudidou and Radamanthyos
+30 28310 58250

www.avli.gr

‘Eva boutique hotel kai éva eoTiatépio
SnpIoUPYIKAG KPNTIKKAG Koulivag
ouoteydlovral oe Tpia Pevetoidvika kripia.
Zriote pia a&éxaotn diapovri ota 12
napapuBévia diapepiopara kai dokipdoTe
ouyKAOVIOTIKG yeldpaTa pe Pdon auBevTikéq
KPNTIKEG CUVTAYEG, EKTEAECHEVEG HE

éva TouioT pavraciag. O1 npdTteq UAeqg
otnv kouliva npoépxovral and pikpouq
Tonikolg napaywyoug, n nAelovétnTd

Toug Siabérel moTonoinon Blo Hellas kai n
kdpTa avavedveral avd Tpiunvo. e autd To
dintuxo Siapovrig kai eotiaong ripBe péroq
va npooTtelef éva oTtéki-npocopoinon

TwV NapadooIak®GY KPNTIKMV KAPE-
peledonwAeiny, Ta onoia gikeuayv Touq
Bapdveg «4,11 Bpiokdrav otny koulivax. To
«Avli Raki Ba Raki», oTo 106yzi0, npoopépel
v anASTnTa Kai T vooTiudda tou pelé nou
ouvodeleTal pe éva notripi Toikoudid. OAn
n Kpritn nou ayandpe oe pia «Avli».

Three Venetian buildings accommodate

a boutique hotel and a creative Cretan
cuisine restaurant. Enjoy an unforgettable
accommodation in the 12 fairytale
apartments, and amazing meals based

on authentic Cretan recipes, executed

with a creative twist. The ingredients come
from small local producers, most of them
certified by BIO HELLAS. To this set of
accommodation and dining, a simulation of
the traditional Cretan café-snack bars that
used to offer their customers “whatever was
available in the kitchen”, has been added
this year. The Avli Raki Ba Raki offers the
good taste of tidbits needed to accompany
a glass of tsikoudia; all our beloved Crete is
concentrated in this Avli (courtyard).


tel:+30 28310 58250
http://www.avli.gr/
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O Krirroc tne Apkoudavac /

Eniokoni /
+30 28310 61607, 6946 753544

www.arkoudena.gr

2tnv nepioxri Tng ApxovTikig, ekel nou
Tipoloav Tn Bed Aptéuida kai 1o 1epd {wo
ané 6nou kai To dvopa «Apkoidaivay, pia
napadooiakri TaBépva and Tig KaAiTepeq TG
Kpritng. Anédei€n kai n Sidkpion npiv and
pepPIkd xpdvia otn BapkeAdvn pe To npdro
BpaPeio Pioloyikrig cahdrag. H1&éa avrikel
otov lidpyo Bpavdkn, o onoiog avaBidvel
TV KENTIKA Kouiva nou éuabe and T
MNTEPA TOU, XPNGIPOMNOIWVTAG ANOKAEICTIKA

AE

~rw-

npoiévTta and Tn ¢Apua Kal Tov KAMo Tou.
O1 mioTof Adtpeig napayyéAvouv Th caAdra
g ApkoUdaivag pe Ta 45 ouoTarikg,
navoéreg pe PéN, Enpd ppodta kai dvon
iBiokou kal coupAé cokoAdTag pe naywtd
and karoikiolo ydAa napaywynig Tou Kai
odAtoa cokoAdra-xapolni! PwtioTe nére
éxel {wvtavi pouoikn, yia va nepdoeTe
unépoxa. Atpa&idy, o kiinoq pe Ta 200 &idn
AouAoudidv kai To InTdpevo kpePdr!

One of the best traditional taverns, winner of
the first prize of organic salad in Barcelona
some years ago, is located in the Archontiki
region. Giorgos Vranakis revived the Cretan
cuisine according to his mother’s recipes,
exclusively using materials in his vegetable
gardens. In the evenings, parties take place
to the sound of traditional instruments. An
additional attraction is the flying bed in the
garden of 200 kinds of flowers!


tel:+30 28310 61607
http://www.arkoudena.gr/
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H neproxn avayevvnOnke péoa anod tig otayteg g
peta T peyain nupkaywd tou 2003.

katovtabeg Oragopetika eidn @poutddevipav,
Botavevy xar Aovdoubiwov. Ola, o éeva povadika
Olwapoppauévo TOmO ywa va {noete Kal va yVEPLOeTe
pe tov mo wavikd Tpomo to evdoynueéve vnoi tng Kpnng...

€ Jw £KTa0N OuaKOoOLWV IEPLITIoU OTPERRATOV 0ag

MEPLPEVOUNE VA YVRPLOeTe @PouTodevTpa ard O0Ao Tov

KOOHO II0U Iapayouv @aywoipa @pouta, Botava,
QPAPUAKEUTIKG Kal KOAAGITLOTLRG QUTA.

www.botanical-park.com 0 £0TLATOPLO TOU

Botavikou mnapxrou

uxayayiko, Exmaibeutiko Kpntng ouvbuader

KAl IePUIaTTLKO IIAPKO v avaBiwon napabootakev

CUVITAY®V, TPOM@YV

HAYELPENATOE ONWG

Kpdirn... pia gikpii nngipog nupopaxi, &Lulogoupvog,

H mepwoxn tou Botavikou Ilapkou odator k.4, yevoewv xati

Kpntng 18 xidwopetpa €5 and tqy  mpolOviov Tou mapdyer 1

oA TeV Xavidv oToug Mpornodeg 1oV eU@opn Y1) TOU IAPKOU OGS

Asvrov Opéev pe tnv  Swapoppwon  Aaxavikd, @pouta, Xopta,

tou £6aQoUg Kal TO MUKPOKALNG TNV KNNeuTiKd, OOIpld, TupLl

o= Kabwotouv povabikd mapabewso ywa  kaivwyept

F AT xihwibeg @utd, yuxpov kar {eotav  ...apOpaTLOpéva amod Ta

KAlpatov! Botava Tou mapxou.

150 xAp. E.O. Xavia, @oupveg, Opadog Xavia, Kpntn
tel. +30 6976 860573
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Megaro Restaurant
Kevrpikri MAareia EAodvrag/

+30 28410 42220

www.megaro-restaurant.gr

270 NPWTO KTIPIO NOU XTIGTNKE OTO XWPIS TNG
EAodvrag, to 1906, omv kevrpiki nAareia,
dinka otn BdAacoa, oteydletal éva kaldyou-
oTo goTiatdéplo. L1o kKo Tou nepiBEAAov
Ba anoAadoere Ydpia kai Balacoivé nou
pupiCouv 130810, alieupéva anéd Ta Yapokdika
TwV IS10KTNTAY, AAAG Kal pia eupeia ykdpa
anéd Tig napadooIakég VOOTIWIEG yIa TIG

onoieq nepnpavederal n Kpiatn. KaBéAou This restaurant is housed in Elounda’s first building, constructed in 1906,
Tuxaio nou 1o «Méyapo» givar upnAé otiq on the central square, by the sea. Here, you will enjoy fresh fish and
npoTipRcelq NOAGY enwvipwy nou éxouv seafood, caught by the owners' fishing boats, and a wide range of
enokepOel v nepioxi, petagl Twv onoiwy traditional Cretan delicacies. It's not by accident that many “celebrities”
n Bperavii ouyypagéag Tou pneot oéAep who have visited this region, including Victoria Hislop, writer of “The
«To vnoi», n Biktépia Xiohon. Island” bestseller, like to eat at “Megaro”.

Xpuon kpovaliépec /

Apdvi lepénerpag /
+30 28420 20008, 28420 26649

www.chrysicruises.com

To akaroiknto vnodki Xpuon (i

laidoupovrici), oto AuPiké néAayog, cag :
kaAei va Baupdoere Tnv oAdxpuon appoudid

TOU, Nou gival oTpwuévn pe koxUAIQ, Kal

va koAupnriceTe ota TIpKoudl vepd Tou.

Kd&Be pépa toupioTikd nhoia, xwpnTikSTnTag

350 arépwy, avaxwpoiv o npwi 10.30

and 1o Aipdvi Tng lepdnetpag, gprdvouy ce

50 Aentd otn Xpuor kai enioTpépouy To Visit the uninhabited island Chryssi (or 50 minutes and return at 17.00, whereas
anéyeupa oTig 5. Tov lobAio kai Tov Adyouoto  Gaidouronissi) in the Libyan Sea, admire in July and August there are numerous
undpxouv NoAAanAég avaxwproeig, evad oTa its golden sand that is covered by shells, departures. Meals, sandwiches, juices,
nhoia SiatiBevral yedpa, odvTourtg, xupoi, and swim in its turquoise waters. Each soft drinks and drinks are available on the
avayukTikd kai notd yia Toug T1a&idigteg. lata  morning, tourist ships with a capacity of ships. A discount of 5 euros is granted to
péAN Tou ANEK SMART éknrwon 5 eupd and approximately 350 passengers leave members of ANEK SMART upon display of
v a&fa Tou eiopiou Tng kpoualiépag. lerapetra Port at 10.30, reach Chryssi in their ticket's stub.


tel:+30 28410 42220
http://www.megaro-restaurant.gr/
tel:+30 28420 20008
http://www.chrysicruises.com/

Tapépva I'kdpyoc/

MAdka EAolvrag/
+30 28410 41353
www.giorgos-plaka.gr

H ZrivaAdyka, to didonpo «Nnoiy, eivai

n eknAnkrikri ©éa nou npoopéper aur

n napadooiakn TaPépva, ndvw oTo Kipa.
ONogppeoka Ydpia kai Balacoivd, ald kai
OAeq o1 KpnTIKEG oneoiaité, og éva eoTIaTéPIo
nou npotigouv diebveig dlaonudrnreq -

ané m Lady Gaga péxpi Toug Dolce &
Gabbana. Mnv napaleipere va napayyeilere
kwhoxtineg: Pwmiote av 1o yapokdiko g
olkoyeveiag éByale, kar anoAatote autd Tn
Aixoudid, Tnv onoia noA\of Bewpolv avdrepn
and Tov actakd -nou eniong diabérel To
kardotnpal 1o payali Siopyavavovrar ndpt
Kal kGBe eidoug ekdnAdoeig.

This traditional tavern by the sea, with an
amazing view to Spinalonga, the renowned
“Island”, serves very fresh fish, seafood,

and every Cretan specialty favored by
international celebrities ~from Lady Gaga to
Dolce & Gabbana. Ask if the family’s fishing
boat fished any Mediterranean slipper
lobsters; if they did, don't omit to savor this
delicacy. Finally, parties and all kinds of
events can be organized in this store.

Anekorama @


tel:+30 28410 41353
http://www.giorgos-plaka.gr/

Collagen Pro-Active

Aonida atov NALO, CUUJAX0C atn vedtnTtal

Ano 1o 2010 ol EMnvec kat ot EANvideC
£X0UV Aueon NpoaBaon ato uypEo,
NOOLO, UOPOAUUEVO KOAQYOVO,

10 Collagen Pro-Active.

To Collagen Pro-Active anoteAel kopupaia eEENEN
otnV TeEXVoAoyia Tou KoMaydvou, apou eivat auBeviikd
KOAayovo, xwpig Npoopi€elg uahoupovikoU of€og Kat aAoe
B€pa, dueca anoppoPACLUO and ToV Opyaviopd Kat Hev €xel
kapia napevépyela.
H @dppoula Collagen Pro-Active nepiéxel ubpoAupéVo
néolo KoAayovo. To koAaydvo gival 1o KUPLo GUCTATIKO
TwV Baokwv SoUWYV TOU 0WHATOG KAl Tou CUVOETIKOU LoToU.
Mailet tepdotio pdAo OTNV KATAOKEUN TOU 0WHATOG, yLatt
elvalt unglBuvo yla T cuvoxn, TNV EAAoTIKOTNTA Kat T
avanapaywyn Tou S€PHATog, TwV XOVOpwV Twv apBpwoewv
aM\d Kat Twv 0otwv. Me v ndpodo Tou xpdvou N napouacia
KOAM\ay6VOU 0TO OWHA PELDVETAL PE Yphyopoug puBuoucg,
MPOKAAWVIAG T0 PAVOUEVO TNG Yhpavong: and v nAikia
Twv 25 €100V, 1a enineda oto owpa apx{ouv va petvovat
ue puBuod nepinou 1,5% etnoiwg, PE TG yuvalkeg va xavouv
KoMayovo e ypnyopdtepo puBuod and toug avipeg. Toug
kahokatpvoug pnveg, to Collagen Pro Active eivat aképa
nepLooo6tepo anapaitnto. Ot uNepLBELS aKTiveg TNG NALAKNG
aktvoBoAiag anetholyv Tov opyaviopd Pag Je OUVEXE(G
0E€EBWOELG, CUVTEAWVTAG OTNV MPOWEN Kat eNkivouvn
yhpavon twv Kuttdpwv. To udPOoAUPEVO NOCLO KOAaYGVo
elval povadikn aonida atov nAw. To Collagen Pro Active
xapiCel dueaa UyLEG palplopa, veavikh endeppida, Aapnepd
HaANG kat vixia, eved tautdxpova BonBd ato kdyipo Almoug
kaL ot pelwon g kuttapiudag,
Ta euepyetikd anotedéopata tou Collagen Pro Active eivat
noAManAd Kat dpeoa opata:
* YUVELOPEPEL OTNV Uyela Twv oUVEETHWY Kal
XOVOpwWV Twv apBpCEwWY - pe KAaBNUEPVA AN
and 1o otépa 10gr Collagen Pro-Active au€dvoupe
TNV 00TIKN Pag NUKvOTNTa.
* YUPBAMeL oTn BeAtiwon UPNG Kal eUeAaviong
Tou Séppatog Kat tng enbeppidag (Ueiwon
putidwv 010 Npdowno).
* Auvapwvel Kat 6ivet Aduyn ota aAd kat ota
vixia.
* BonBd otov éAeyxo tou owpatikol BApoug Kat atn
peiwon tng kuttapiudag.
* BeAtwvel g aBANTIKEG eMBOTELG, KABWG MPOGPEPEL
dueon avanAnpwaon Kat avaniaon Tou puikou otou - 10
Collagen Pro-Active eivat pia noAU kaAn pop@h npwreivng,
aoU neptéxel 8 and 1a 9 Baolkd apvoéa.
* E€aopahilel kaAUtepo Unvo, kaBwg au€avel ta enineda
NG AUENTIKNG 0pUdVNG GTOV OPYAVIOO.
* BonB4d otnv avtyhpavon.


http://collagenpower.gr/
http://www.facebook.com/
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Mia Ty &N
lpawper n PAARNOY BEZAEME, ®appakonoidg

VEPYELQC Kal EVag

vwpifoude kahd tous peyahltepous

exBpous tns uyeias tou Séppatos pas: 1o

Xpovo, tnv nilakh aktivoBolia v kakh
Siatpogn Kal to kaNViopa.
1Siartépws tpa to kahokaipl of unepidels
aktives, kard T ahha EUEpYETIKES Kkal anapai-
ntes yia nodhés petafoMikes Siabikaoies,
aneiAoly TOV OpyavIouS Has pE Ouvexeis ofer-
Swoels, Apouv evavtia o PaCIKES KUTTOPIKES
SopEs ONWS EIVal Ol NPWTEIVES, T VOUKAEKA
ofta kal ta gwogohnidia. Iuvteholv Snha-
5n oe pia npdwpn kal enikivBuvn yhpavaon twy
KUTTApGV.
Mews pnopoupe va Bwpakioous Aoinov v
Uygig pas eve Tautoxpova Ba XaipopaotE 1o
Haupigpéve Séppa pas, Apnepd xkal Aeio?
Mpootatedovias kal otnpifovias TS Npwie-

ves tou Séppatos. H mio onpavukn eival to

KOMQyOvo, NMOU KAtaoTtpEQetal dUECa and
v nAlakn aktiveBohia. Mol anhd epeis oo
nepioootepo gunhoutifoupe tov opyaviops

gen

anapaltnTo

* Yyiés paupiopa (B-complex)
* Zppiynin, Neavikn Enideppida

¢ OUPUAXOC

pas e kohhayovo, 1000 KaMitepa Tov
npootateloupe and tav Mo, Luykexpipé-
va, 1o ubpolupévo kohhaydve, Myw tns
18iaitephs Tou oUVBEONS NOU TOU ENITPENE!
va anoppo@dral Kal va xpnoigonoleital dueoa
ané Tov opyavioud pas, ival n peyahUtepn
aoniba nou pnopolpe nhéov va xpnoiPonol-
nooupe. Ki autd yiati xapilel v anapaitnn
Kal CUVEXN EAQOTIKOTNTO KOl QVECNH OTO SEppa
Has nou pe tny £xBeon otov nMo choiva kal
NepICOGTEpO Xavovtal.
Tautéxpova ol avtioEeibwtikes 1510tnTes opi-
opévey Bitapivayv gival avavtikatdotates. O
pdhos tous eival va nolepolv Tis ehelBepes
pides, kUpia aitia noAAwv PAaBov Twy KUTIG-
pPwWV pas.
H oupBouhn tou kahokaipiol (ETos yia nAnpn
npootagia kal unépoxo palplopa Eival ouv-
Suaopcs ubpohupivou nécipou kohhaydvou
EYKEKPIPEVNS NOIGTNTAS KOl MPOENEUCNS , aVTI-
ofaibwukwv Brropiviov kai BEBaia eves avinhi-
akol pe uynho Seiktn npootaoias.
Mpoownikn enthoyh pou, yia T Anyn kohha-
yovou gival to Collagen Pro-Active, to pove-

X s

Xapilel apeoa:

. Kawtpa ﬁin@us

=(-(2) l lage n Kavel Ty opopeia kai TV uysia Tpémo {wic!

yia tny

ba oTov H)\lo To véﬁlp@}\iw%;léw NoGipo kopayovo

UVELQ

opop@la pac!

Kal v

4
4

“Aonida octov' HAio” &

Sikd xohhayovo oe nemibia, eunhoUTIOpEvVD
e aUpnieypa Birapivav B (nou PonBéve tnv
anoppo@non Tou alAd kal To polpiopg Tou
OpyaviopoU), payvinolo KAl NUpitio, EUEpYETI-
Kd, TG00 yia TNV ECWIEPIKN pas opop@Id, 600
Kal yia tnv UyEia Tou owpatos!

‘Exoupe tov wpaldtepo ANO OTOV K&OUO, as

tov xopoupe e aopdheial

Kahé xahokaipl o dhous!
Beolepe PaAkou papuakonoros
p.Aaunpdrn 191 KopubaAos
farmakeio191@gmail.com
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EXECUTIVE CHEF
ANEK LINES:
ANMOZTOAOZ AEPHZ

OOTOrPADIEZ:

riQProz
KAAGAMANQAHZ

T oupPaivet
otav n yeuoTikn
riapadoon e Kpritne
AIOTUTIOVETAL TNV
7010 Snpovpyikn
exboxn tne; Mia
Soxn ota eotiatépia
a la carte tov MAoinv
tc ANEK Lines 6a
oac pabet and npdTo
XEP1 T €0T1 KPNTIKN
@t\oevia!
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on board

The luxurious a la carte restaurants
of ANEK Lines’ ships project the
most creative version of Crete’s tasty
tradition. Try it and discover Cretan
hospitality first-hand!

EXECUTIVE CHEF ANEK LINES: APOSTOLOS DERIS
PHOTOS: GIORGOS KALFAMANOLIS

Anekorama m
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ABEA Extra Virgin

EAaiéAado/
Olive 0il

ABEA
EEQIPETIKO

il Tl
| o o
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KoupouTag
Kpijtng romag/
Gypas mizithra

oy s o, i

i i oy e A v

e s

Kpibapévio
na&ipaddaku
METPOHUAOU
Funapdkn/
Barley rusk

[f=tr i= i=Ix =

Chania

Prefecture

Kacamdkn Agoi
Zia E.E. - Zouda
N. Xaviwv/

Sardines -
& Co. fish shop,

IxbuonwAeio
Kasapakis Bros.

Souda,
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tomato, extra virgin olive oil, mizithra cheese,

TPIUpEV, EETpa tapBévo eAaldAado, pulifpa
and fragrant oregano.

KprTng Kat pupwddtn piyavn.
The dish contains barley rusk, fresh grated

Nrdakog -Mapadooiakn
Dakos - Traditional Cretan rusk

KPNTIKN KOUKOU

L
EALRE R

LR RN A

Opéokla oapdENa QINETAPIOUEVT, YNUEVN OTN

oxapa, apWHATIOHEVT LE HUPWBIKG TOU aypou,
TPIUUEVT VTOUATa EAAPPWC BPacpévn Kal TIU-

HEVO KPLBapEVio mMa&Ipaddkl.

Fresh sardine fillet on barley rusk
Grilled sardine fillet, aromatic herbs,

grated tomato, barley rusk.

Anekorama E
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Kaloyepiko
HaKapovi
Kpijtng MEAKO/
MELKO Kalogeriko
handmade pasta

Kaloyepiké pakapovi Kpntng pe kipa,
PpEoKia Kpéa YAAAKTOG Kal HUPWSATO Hooxokdpudo

1. MpoaoBétoupe e vepd ou Bpdadet Aiyo aAdtt Kal Ta Kalogeriko handmade pasta with mince meat,
pakapovia. Ta Bpaloupe yia 8-10 Aemtd, avdAloya pe tomoco  fresh cream and nutmeg

Bé\oupe va Kpatdve. 1. Add some salt and the pasta to boiling water and boil
2. 7€ éva avVTIKOAANTIKO TNYAVL KaBoupvTiCoupE TOV KId for 8-10 minutes.

e €va KPEUUUDAKI, IPOGOETOUHE 2-3 KOUTAALES (PPETKIAC 2. Sear the mince meat with an onion in a nonstick pan,
0GAToag vIopdtag Kal aprjvoule va oltyoppdoel. add 2-3 spoonfuls of fresh tomato sauce and let it simmer.
3. TeAciwvoulle MPOaBETOVTAC PPETKIA KPELA YAAAKTOG, 3. Finally, add fresh cream, grated nutmeg,

TPIUHEVO HOGXOKAPUDO Kal TPIUHEVT YpaBiépa. and grated gruyere cheese.

ABEA EEaipemiké MapBévo
EAai6Aado/

ABEA Extra Virgin

Olive Oil

AETRG TTPT AMMMY
-
AT FYTARM O
TR DML
L i W o
B =y

Tupi dApng (péra) Kphtng
Fonag/Gypas feta cheese
packaged in brine

‘Apwpa Kphtng -
Oupapiocio péli

- NikoAakdakng
Kwvoravrivog /Aroma

of Crete ~-Thyme honey -
Nikolakakis Konstantinos

Mirarotupi Kautepéd
Kpntng MNonag/
Gypas Spicy Mitatotiri



®PoupvioTo Tupi pe péAI

®oupvIoTo TUPL AANG OLYOWNHEVO GTOV (POUPVO,
APWUATIONEVO [E DEVTPOAIBavVo Kat palpo GoUaapt
TIAOTIAAIOHEVO HE APWHIATIKO LEAL KpTNG.

Baked cheese with honey

Brine cheese slowly cooked in the oven, spiced
with rosemary and black sesame, and sprinkled
with fragrant Cretan honey.

MitaroTUpl cayavaki pe
YAukia cdAroa vropdrag

MITaToTUPL AAEUPWHEVO KAl TNYAVIGHEVO.
Ma N odAtoa: payelpepévn viopdra e Zaxapn
Kal perdooa.

Fried mitatotiri with sweet tomato sauce
Cover the mitatotiri with flour and fry.

For the sauce: use cooked tomato with sugar
and molasses.



food

LY

Zupapiko «pUAAo eAIGG» R
MEAKO pe ppéokia vropara, . . o ;
BaciAiké ka1 é§Tpa napBévo : : : :
eAaiéAado i

®péokla viopdra, BactAikdg, éETpa napBEvo
e\aldAado Kal mapadootakd XEPoToinTo
CUPapPIKO «PUANO €ALGS» MEAKO. "

MELKO “olive leaf” handmade pasta with
fresh tomato, basil and extra virgin olive oil
Fresh tomato, basil, extra virgin olive oil and
traditional handmade MELKO “olive leaf” pasta.

m Anekorama




ABEA EEaipeTiko
Nap0Bévo
EAaioAado /
ABEA Extra Virgin
Olive Oil

ZUpapiko «puAio
e\dg», MEAKO/
MELKO “olive }
leaf” handmade

(‘ pasta
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ABEA

EEaIpETIKO
MapBévo
EAaidAado /
ABEA Extra Virgin
Olive Oil

Tupi aApng

| (@£ta) Kpiitng
rumag /

Gypas feta
cheese packaged
in brine




®DiAéTto KkOoTONOouUlo

HapIVapPICHEVO PE NECTO = %
+ 2 . piyavng, caArca ¢pérag, ;
‘ | S x Toing navr{apiou Kai nararag

#@ N W 1. Maptvapoupe pia nuépa vwpitepa 1o QIAETO

v i KOTOMOUAO G€ IEGTO piyavng, yia va ndpet 6Aa ta

5 , h , apwpata. YHvoupe oTn axdpa mpocExovtas va
. = e T un pag Eepadel, wote va ival Joupepd.
3 i 2. Zeotaivoupe yala otoug 30 Badbuouc,
TPOGOETOUNE TN PETA KAl AVAKATEUOUE KaAd,
pixvovTtag dUo KOUTAALES YiaoUpTL. MePIUEVOULE
2-3 WPEG, WOTE VA TIAPEL KPEUWAN HOPPT).

3. Tnyavicoupe @Aoides mavTZaptol Kal matdrag os
KauTo AdoL yia Atydtepo amo £va Aemo.

Marinated chicken fillet
1. Marinate the fillet in oregano pesto

sauce, and grill.

2. Heat the milk to 30 degrees, add feta and 2
spoonfuls of yogurt; stir to a creamy texture.
3. Fry beetroot and potato flakes in hot oil
for less than a minute.

. Anekorama m

g3



®PiAeTaKia xoIpIvda e

Kpépa yAukidag koAokuBag,
YAukoé&iva kpeppuddkia,
Hapivapicpéva pe To1IKoudida

1. Na ™ odAtoa: Kitptvn KOAoKUBa atyoPnuévn

0TOV (POUPVO Kal AAEGHEVT, APAUWHEVT HE

eAa@pPU w6 KpEatog. MUKOEIVa KPEUHUdAKIA

Léoa oe paki (Ta €XoUlE aPrioel 2-3 NUEPES).
2. KOBoupe o€ 3 poOEAEC TO XOIPIVO PIA

Kat To Yrivoupe otn oxdpa,

TIPOGEXOVTAG Va [N OTEYVWOEL

3. TEAEIWVOULLE TO TLdTo, BAZovTag OAa ta

napandve oto tnydvi yia éva AenTo.

Pork fillet with sweet pumpkin cream

1. For the sauce: braised and ground yellow
pumpkin in meat broth, sweet and sour onions
marinated in raki.

2. Cut the pork fillet in 3 slices and grill.

3. Fry all the above for one minute.
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AvOéTupo Asukav Opéinwv
Kpntng MNinag /

Gypas Anthotyro from
the White Mountains

KaArtoouvi Kpnuiko

pe avBotupo kat péht/
 Kalitsouni with

anthotyro and honey

‘Apwpa Kpritng, MéA\i

ané Oupaps, avon,

nsvko - NikoAakdkng
Kwvoravrivog /

Aroma of Crete —~Thyme,
Flower, and Pine Honey -
Nikolakakis Konstantinos

wﬂlIﬁKlﬂViliIﬁ(ﬂ.lE : g
ypapiépa nave e
odAtoa ano ppouta
Tou ddgoug | .
/ Small gruyere pies
Nn.o.Mn. ronag / il Egy s

Fpapiépa Kpritng

- s
et

Gypas gruyere PDO -

=
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Mnaxkalidpog Tnyavntog
ot KPOoUOoTA KAAQHMNOKIOU
ka1 ckopdarn gafa

ANEUPWHEVOC UTTAKAALAPOC UE KAAAUTTOKAAEUPO
yia pia BeAoUSIVN Kal Xpuor) KpouoTa.
NpocBEToupe 0Tn GARaA pag okOPdo Kal AEUOVL
Kal ta aAEBOUE 0TO PUMAEVTED.

Fried cod on corn crust and fava with garlic
Cover the cod with corn flour to produce

a velvet golden crust; add lemon and garlic

to the fava, and grind in the blender.
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ABEA Extra Virgin

Olive 0il
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[lapaboolakec Kpntikéc eUoeLg
Traditional Cretan Flavors

Brotexvia
lNapadaoiakmdv
Kpnikwv
ApTooKEUAOHATWY,
M. F'YNAPAKH
MON. ETE

rrnaz

. TupoKopitka
_ Tpoidvra Mnag,
AOOITYINAPH.OE

AZH FONIA XANION KPHTHZ, A®OI I'YITAPH O.E. TnA.: 28310 82213 - M. F'YMTAPAKH MON. ENE TnA.: 28310 82360
ASI| GONIA CHANIA CRETE, GYPARI BROS. O.E. Tel.: 28310 82213 - P. GYPARAKI E.P.E. Tel.: 28310 82360

Mupwbddta KouhoUpdKLa e PPETKO XUUS MOPTOKAALOU Kal JEAL KpAtng Kat
Tpayavd naguadia e ayvéd napBevo eatdAado sivat 0o pévo and ta npotdvia-
KapApLa PLag OKOYEVELAKNG ENXEIPNONG Mou €xel BAAEL 0TOX0 va Eavagépel
otnv Koudiva kdéBe onttiol Ta apwpata Kat TG yeUoeLg twv ylayddwy pag. Ta
aptookeudopata tng Blotexviag Tunapdkn uuwvovtal he Napadootakd 1péno Kat
ye BAon cuvtay£g Tou XBeg, Kat NEPLEXOUV AMOKAELOTIKE ayVEG MPWTEG UAEG Kal
apwpatkd Botava g Kpntng - yi' autd akplBag Slakpivoviat yia i ppeokdda
TOUG KaL TN ONLTKN VOoTLpLd Toug. Ta napadootakd Tupokopukd npotévia Minag
enpidovtat ya tnv e€alpeTikn yelon kat 1o NAoUclo dpwpd toug. Mapaokeuddoviat
o€ 0UyXPOVEG EYKATAOTACELG AMOKAELOTIKA HE VIONLo YaAa, npdBelo kat yidvo, 1o
onofo npoépxetat and vidnia {wa nou Béokouv eAeUBepa ota Bouvd tng Kpntng.
H ypaBiépa Kphtng, oupBoAo g KpntikAg Hlatpo®ng, 1o appdto, 6pooepd
avBdtupo, n coupwth pudhBpa Koupounag kat n §vh pudhBpa, avikég yua
VIAKO, KaBWG Kal 1o NIKAVIKo Kat 1dlaltepo Kautepd purratotUpl elivat pepkd
and Ta NPOLGVIa Mou €X0UV KATAKTACEL KAl TOUG Mo anattntikoug tng yeuong. O
napadoolakdg TPOMnog NAPAcKEUAE TOUG Kal N TEXVOYVWO(a £yyuwvial Tnv dpLotn
noLdTNTA TWV TUPOKOWIKWYV Unag,

Ta npoiévta diatiBevrat yia tnv katavdAwon twv eniBatwv ng ANEK Lines.
Ta aptookeudopata Bpiokovtal ota kataothpata twv nAoiwv. Eniong 6Aa ta
npoidvia pnopeite va ta Bpeite ota counep pdpket AB Baoi\dnoulog.

Fragrant cookies prepared with fresh orange juice and Cretan honey, plus
crunchy rusk prepared with virgin olive oil, are two of the treasures of this fam-
ily business, which aims to bring back our grandmothers' flavors and tastes.
Gyparakis' bakery products are made in the traditional way, based on old recipes,
and contain only pure ingredients and Cretan aromatic herbs — that's why they
are distinguished by their freshness and homey flavor. Gypas traditional cheese
products are famous for their delicious taste and rich aroma. They are prepared
in modern installations, exclusively from milk of sheep and goats grazing freely
on the Cretan mountains.

Cretan gruyere, a symbol of the Cretan diet, soft, cool anthotyro, souroti miz-
ithra Kouroupas, xini mizithra, ideal for dakos (barley rusk), and spicy, specially
hot mitatotyri, are some of the products that are favored by the most demand-
ing good taste lovers. Their traditional production and know-how guarantee the
excellent quality of Gypas cheeses.

These products are available for consumption by ANEK Lines’ passengers.
The bakery products are available in the ships’ shops, and all the products can
be found at AB Vassilopoulos supermarkets.



Alyeg otayéves Kpntikou edaiéAdadou ABEA apkouv yia va oag
@épouv a yevon atéd tov tpémno wig g Kpitng oto omitt
oag. Evdg tpémou Curig mou kAnpovopnfnke amd tov pvwikd
ToArtiopd Kat éyive ouvavupo tng Kpntikig Siatpognig.

To Kpnuik6 edai6dado tng ABEA Sakpivetal yia ta dpiota
opyavoAnmtikd xapaktnpiotikd tou. H amapdpidAn yevon kat
To e&alpeTiké dpwpd tou opeidovtar oto Kpntiké édagog, otnv
mowidia Kopwvéikn, otnv ugnAn nAogdvela xat to Enpd kAipa
TIOU EMKPATE! OTO VNOT.

H ABEA 18putfnke to 1889 ka1 eivar n apxaidtepn eAaloupyiki
Bropnxavia otnv EAAGSa.

A6 0] 8RO otnv
KPHTH®

www.abea.gr

It takes a few drops of the Cretan olive oil ABEA to bring a taste of
Cretan life into your home. The Cretan way of life was inherited
from the ancient Minoan civilization and became a synonym of
Cretan diet.

The Cretan Olive Oil of ABEA has excellent organoleptic
characteristics. Its unparalleled flavour and exceptional aroma
certainly owe themselves to the properties of Cretan soil, the
indigenous Coroneiki variety, the high level of sunshine and the
dry climate which prevails in most areas of the island.

ABEA was founded in 1889 and is the oldest olive oil industry in
Greece.


http://www.abea.gr/
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[laGTa EALIC e #ERL, 180% PuoIKd
POIOV, TATEVTAPIGNEVO
Thyme honey with olive paste,
100% patented natural product

" e

10 £i60g Srarpoiic twv apxaiwv Kpnraw -6nwg anodeicviovy
goxapés o Paroré nov avédarav mijdwa Soxeia pe volsippa-
 peM106- aldd xar twv véwv, To pé npocgpéper evépyeia kar vyeia,
[l n:epwxst dexades Opermixd ororxeia anapairnra orov avlpa-

mxf s,

‘ gpec ano 180 Sragopenicés ovoiss, ano rovg povo-
e ' A

Eh

pitegiiov bev xovy kalolov napevépyeies oe aviibzon pe
UEXpL ta molvripa 1xvootoixeia (P@o@opo, payvioro,
dnpo, Ozio, xAcpro xar kaho), 1o uéh Srexbuxcei onpepa
1 oty KaBnpepvoria pag.
popa Kpimne» ano avin, Guudpy, férava kar ayprolovlovda.
WOziay a6 my opewi kpnniKh yn.

icr] Tov Oéa

A basic nutritional item of the ancient G in the
excavations of Phaistos, earthenware vessels with honey_
remainders were found - but also of youngpeople, boney
offers energy and bealth, as it contains many noumshmg
elements.

With over 180 different substances, from monosaccharides,
which bave no side effects in contrast to sugar, to valuak
trace elements (phbosphorus, magnesium, calcium, iron, sulfu
chlorine and potassium), boney is crucial to our daily routine
Honey “Aroma of Crete’, rich in flowers, thyme, herbs arq
flowers.

Produced in mountainous Crete.

http //wWww. aroma—krltls gr/



mailto:info@aroma-kritis.gr
http://www.aroma-kritis.gr/
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http://www.bioxym.gr/
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www.anek.qgr

01 To povréipvo mepinrepo g ANEK
gy ikBean CMIL

00 To tyrumaaiard mEpInTEpo TG
ANEK oo RIMINL

03 Napavreg oy AiBvn ExBran
"FERIENMESSE" 0 kevipikos
npdxropag g Avoipiag
Joseph Brunner pe v Afvrpia
Marketing g ANEK LINES ka
Eipnva Lipouw.

01, ANEK's medern sfand of CMT
exhibition.

(2. ANEK's impressive sfand in
RIMINI.

03. Ausiria’s main agenl, Joseph
Brunner, and ANEK LINES'
Markefing Director, Ms. Iring
Simos, af the International
Exhibifion "FERIENMESSE".

ANEK LINES: [EXYPH NAPOYIIA ITII EYPQMNAIKEL EKQEIEIL TOYPIIMOY

Apoua EAGsag otnv Ebparn amd Ty ANEK LINES mou napapévoviag marh ot STpatnyiki me yia
1OXLPR CLULETOXN OTIC KopLQaies SiEBveic TovpIoTIKEC tkBioecg, Takibiwe at ITahia, Nepuavia, AvaTpia,
EABeria, BEhyio. Mapoboa n ANEK oTig peyaheg ekBioeig tng FERIEN MESSE otn Bitvvn, ot «CMTy aTn
Ltoutyapén, v “ITB" oto Bepohivo, v “F.RE.E." oTo Mdvaxo & atnyv ékBeon VAKANTIEBEURS oty
OMhavébia, omou tixe koiviy mapouaia pe v Navelinvia Evoon 16ioktnrav Emyapnuanay Camping.
Me evromaoiakd mepinTepa & efaipeteg uTNPEEeoieg, N ANEK képbioe Tig eviunaoeg, cuppdakioviag oy

TOVEIGN TOU Touplgpow otnv EAlasa.

ANEK LINES: A POWERFUL PRESENCE IN EUROPEAN TOURIST EXHIBITIONS

Faithful to its strategy of a sfrong presence in top-level international tourist exhibitions, ANEK LINES
traveiled to italy, Germany, Austria, Switzerland and Belgium, and porticipafed in the leading
european fourism exhibitions: FERIEN MESSE in Vienna, “CMT" in Stuttgart, “ITB" in Beriin, “F.RE.E." in
Munich, and VAKANTIEBEURS in the Netherlonds as a joint participation with the Panheflenic Camping
Association. ANEK's impressive Exhibition Appearance and excellent services made a great impression.
confributing to the development of Greek tourism.

ANEK LINES PARTICIPATES
IN IMPORTANT EUROPEAN
RESEARCH PROGRAMS

ANEK LINES participates in the European
research projects, "ELINA", "MERIT",
"POTA", "MARIBRAIN" and "ASPIS",
which aim to develop systems for more
environment-friendly navigation and
safer sea fransports.

Also ANEK participates in the realization

of European research project "REFRESH",

under the fitle «Green Refrofitting of
Existing Shipsn.

This project aims to improve the energy
efficiency of existing ships and focuses
on the energy evaluation of systems
and consumptions on the ship, seeking
its opfimum operation. greatest possible
energy saving and best business
decision-making. The project is realized
within the scope of European Program
FP7 “Sustainable Surface Transport”
with the cooperation of 19 European
companies, Universities and Research
Centers. In this project, ANEK LINES plays
the end user’s role.

H ANEK LINES IE METAAA E'I'PQI'IA'I'KA EPEYNHTIKA MPOTPAMMATA

H ANEK LINES Aoppdve yEpog OTAQ ELRM@TTATKG EQELVATIKG

ipya "ELINA", "MERIT", "POTA","MARIBRAIN" xan "ASPIS", Ta
Omoia gTeXEDOLY OTNY AvATITUEN CLOTNUATWOY TTOU KAVoLY TNV
vauoImAoia @IAkGTepn mpog To epiBdihov kal Tic Bahdogleg
LETAMOPEC OOPAIECTERECS.

H ANEK Gupuetixe emong oty uAoToINGH TOU E0RWTIATKOD
gpeuvnTIKOL Epyou "REFRESH", pe 1itho uGreen Retrofitting of
Existing Shipsn.

To £pYO AMOCKOTIEI OTr) BEATIION TNC EVERYEITKNS aNOS00NE
LPIOTALEVGY TTACICY & ETTIKEVTDCVETQI OTNY EVERYEITKN
afioAdynan Ty CLOTAUATEY KOl KATavaAOOE@V ETT TOL TTACIOL,
ETIOIGIKOVTAG TN E.éhncm AEIToLpyla TOw, TN KEYIOTH 5uvmr‘1
eﬁomovopncn EVEQYEIOC kal TN ANwn opBay eMYEPnaIak@y
anogpaciay. To cpvo vAOTIoIEITN aTa TAQica Tou Ebpanaikol
Npoypduparog FP7 "Sustainable Surface Transport”, ue
auvipyaoia 19 supwnaikey etaipaay, flavemarnuioy kai
Epsuvnrikcov Kévrpav. H ANEK LIMES Exel To poio TOL end user
TTO Epyo.

YoullTl} SOCIAL MEDIA

MaBETE 10 via

SOCIAL MEDIA

Now youwcan enjoy

g ANEK LINES ko emeomeovere  ANEK LINES' news and contact
padine kapicaandto Facebook  us through Facebook
|www lacebook com/ anekiines ),

aird kar 1o YouTube
{www. youtube. ¢ om/ onekiinetGi).

[www. focebook.com/aonektines).
and YouTube
[www voulube.com/ianekinesGR).




ANEK WS
ETAIPIKH KOINQNIKH EYQYNH

H ANEK LINES ouveyida va otnpide ptoa amd 1o Begpo TS Xopnyiac, EvEpYEIES kai TpwToBouAies

TOMNTIOTIKES, KOIWQVIKES, TTEQIBAMOVTIRES, QBANTIKES,

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY

ANEK LINES continues to support cultural, social, environmental and athlefic initiatives through its social

responibility programs & sponsoring activifies.
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TAZIAEYOYME TO OPAMA “YTEIA" TIA OAOYIL

H ANEX guvtafificatng Tng NoAukkiviknc Tou Chupmakol
Xeopio, PonBnot dare va peTagepolv oo Kivnric latpikég
Movabdeg oy Kaoo, yia va mpayuatenoinBouy mpoAnTmkeg
tEerdong oro 72% Tav katolkav Tow vnoovl O Npotdpog g
Anpokpariag k. Kapohog Namodhag onuarobdtnat v Evapdn
TOU TTpoypdpuaTac atny akpmkn Kaoo,

OUR VISION: “HEALTH FOR ALL"

ANEK, fellow-fraveller of the Qlympic Village Polyclinic.
sponsored the transport of two Mobile Medical Unifs fo Kassos,
to comy out precautionary examinafions of 72 % of the island's
inhabitants! The President of the Greek Republic, Mr. Karolos
Papoulias, signaled the program's start in the fronfier iskand.

ENIIXYOYME

TO IAPYMA XATZIHKQNITA

H ANEK LINES, e enlkevtpo Tov
QvBPWTTD KAl TTOAD TIEQICTOTEQO 1A
b, Evave TIC BUVAMES TN JE
ro16puua Xarinkavara ko Toug
"Twypapoug It Apdon” kal AsToupyEl
ekBtaeig ev A ora mhoia e, Ta
tooba, batiBovran t€ ohokhipou,
oToug 450 ETMTERIKOLS KOI EEQTEQIKOLT
CIKOTRPOPOULE Tou [Spiuarec,

WE SUPPORT CHATZIKONSTA FOUNDATION
ANEK LINES focuses on people, especially on children, 50 it
joins forces with Chatzikonsta Foundation and the "Painters
in Action", and sets up exhibitions on board of ifs ships. The
income is entirely allocated to the Foundation's 450 internal
and external boarders.

www.anek.gr

LYNAPAMOYME
THN KOINQNIA

Karabemwvioviag

L TOV KOAUTEQO
Suvard Tpdma an '
mooopopd sval OTo
alya pac™ n ANEK

Siopydveae Ty 7n
£BEAOVTIKT aiosoaia.
Mpoopopa fwng
Ko avBpwmag ol
TOALTILES ovades
alyarog mou
ouykevipLBnkay
LE TNV GUULETOXN
TANPQUOTEY KOl
TTOMTGV,
ITHPIZOYME WE SUPFORT
TA “BHMATA" THE SOCIETY
“Conftribufion is in our
TONTAIAIGN  EEE blood”, s0 ANEK LINES
THI EAEMARN successfully organized
Lupmapaorarmg r ANEK a1o ifs 7th voluntary blood
aneuiaic ¢pye ng. EAE?“”' ; donation. The precious
TTOL TMROTMEQE £66) KaI BEKTETIEG X
otV amokaracTacn Ppepay, biood units fial were
TICIBICHV KQI EVIAKGOV LIE KIVITTIKES collected through
avannpieg kal avamtufiakic ihe participation of
Guakohiec. MapdhinAa, n ANEK, the crew and cifizens
ouumALe L Toug “TIaTPOLG ToL represent an offer of life
Koouou”, "To Xapdyeho Tou and compassian.

Madion", Tov "Opilovra” kAm.

WE SUPPORT THE “STEPS" OF THE

CHILDREN OF ELEPAP

ANEK supports the crucial work of ELEPAP {Rehabilitation for the
Disabled], which assists the rehabilitafion of infants, children and
adults with mobility disabiiities and development difficulties, ANEK
also travels with the "Doctors of the World"”, “The Smile of the
Child", "Horizon" etc.



ANEK WS
NEPIBAAAON- NOAITIEMOL- @IAOZENIA ENVIRONMENT = CULTURE - HOSPITALITY

KAAQIOPIZOYME TO “ROSE WEDDING 2014”

H AMNEK LINES, peyahn xopnyoc rav Toiaviagpuiiévicov Mapov"
OPYAVEITE TNV LITOBOYN, TNV QIAOEEVIQ Kai TV peTa@opa TS KIvedkng
ameotoig amo Tov Mapaid ota Xavid.

Tnv TEAETA LTToboYNE TNG KIvEQIKNG OTTOOTOANG 1) OTToId
npoypatonoingnke aro F/B ELYROS Tiunooy ye Ty TQpouaia Towg,

n Ymoupyoc Toupiouou, ka Olya Kepaioyiavvr, o NpioPng e Kivag
omv EAAaba, kog Lou Xiooli kar o Afvov Topboukog g ANEK xog

Niavvng I. Bapbivoyiavvng.

e

WE WELCOME THE “ROSE WEDDING 2014"

ANEK LINES, grand sponsor of fhe "Rose Weddings®, organized the reception, accommodation and
fransport of the Chinese group from Piraeus fo Chania. The "Welcome Recepfion” for the Chinese
group fook place on F/B ELYRGS with the presence of the Greek Minister of Tourism Mrs. Olga
Kefalogiaonni, the Chinese Ambassadorin Greece Mr. Iou Xiaoli and the CEO of ANEK LINES

Mr. Yannis §. Vardinoyannis.

MEPIMNOYME
MA TO MEPIBAAAON

H ANEK avayvowpiloviag v atia
bpaotav TIow oToxXEboLY PETalld
ahhcav OTnNY LEAETN Kai TTROCTACIa
n¢ Caretta caretta, vrmootnpils
TQ TTPoYPAUUATa Tou "APXEAQN"
- IbAhoyog yia nv MpooTtagia
g Sahkdoaiac Xehovac - mow
phoTIoILYTAI OTa Xavid.

WE CARE ABOUT

THE ENVIRONMENT

ANEK recognizes the value of
activities aiming to study and
profect the Caretta caretta seq
furtle, thus it supparfs the projects
of "ARCHELON" - the Sea Turtle
Protection Society - that are
carried out in Chania.

ANAAEIKNYOYME

TII TEXNEI KAI TON NMOAITIEMO

H ANEK guvapauel, g xopnyog, Siopyaviaeg
avaseEng NG kpnTknS Napddoong, Beatpikic
TORACTATEC KOBWE KOl GLIOAOYEC TTONTITTIKES
ekbnhdaoeig Gmwg To CeomBah Edyxpovng Texvng kai
NoAmapol ART IS HARD '13, 10 veavikd pouaikd “BLUE
UP FESTIVAL", Tnv opdbda xopot "LYN - KINHEH" & Tig
DANCE DAYS 4 Chanio...

WE MAKE KFKNOWN DD ARPTC
WE MAKE KNOWN OUR ARTS

AND CIVILIZATION

ANEK, as sponsor, assists events thaf make known
the Cretan fradition, theatrical performances, and
significant cultural happenings, such as the Fesfival
of Contemporary Art and Culture ART IS HARD '13,
the youthful musical "BLUE UP FESTIVAL", the dance
group “SYN-KINISI" & the DANCE DAYS 4 Chania.

ATKAAIAIOYME
IQMATEIA & @OPEIL
Kar gpérog Kpriteg kan

pikol TS Kpnmg, tbwoav
paviefol oTa Thoid TG
ANEK. dmou gikofevnBnkay
LE GOALTN ETITLXIC, O
ekbnicaeig Tng NMATKPHTIOY
ENQIEQL, g NANEAAHNIAL
OMOEINONAIAL KPHTIKQN
TOMATEION [NOKI), ohAG
KQI O 50 LuvESpio yia TV
“Kpnmkn Alatpor) kol
Yyela",

WE EMBRACE
VARIOUS
ASSOCIATIONS AND
AGENCIES

Like every year, Cretans

and friends of Crete met

on ANEK's ships, which
successfully accommodated
ihe events of fhe PAN-
CRETAN ASSOCIATION, the
PAN-HELLENIC FEDERATION
OF CRETAN ASSOCIATIONS,
and the 5th Convention on
"Cretan Diet and Health".
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H ANEK ITHPIZEl "MPQTAGAHTEL" ANEK SUPPORTS “CHAMPIONS"

IYMNOPEYOMAITE ME TON “NAATANIA"

Navnyupioaus we¢ otalepn opawyog my avobdo Tou Xawiatn “MAATANIA™ atnv Al mg Super
League kai TNV TOEAUOVI TOL T'QUTNV YIa TRITR CUVEXT Xoowid. IULTTAEQUUE, GUGIC, (G XOPNYoi
KO JIE TIG EMTUNTILEVES QYVITTIKES TRoomaBsass Tou ADX kai g EMIEKONHL.

WE SUPPORT THE SUPER LEAGUE TEAM “FC PLATANIAS"

We celebrated os sponsor, the ascent of "PLATANIAS" to the Super League Football Division and
its participafion in it for the third consecutive year. Also, we cheer as sponsors, the successful
efforts of the Athlefic Club of Chania and EPISKOP] Athlefic Club.

TAZIAEYOYME ..."ALTEPIA"

Me v apcayn NS ANEK skatoviabee Bearéic
anohavoav exAnkTikd Biaua & payid Tpimovra oTo
ALL STAR GAME mmou mpayuaromainBnke ora Xawiad kar
amigrewtn “uraia” aro MANEYPQMAKO NMPQTAGAHMA
MINIFOOTBALL mou diopyavaBinke oto PEBuuvo.

WE TRAVEL ... THE "STARS"

With ANEK's support, hundreds of sports fans enjoyed
fantastic basketball at the ALL STAR GAME that

took place in Chania, as well as excellent games ot
the PANEUROPEAN MINIFOOTBALL CHAMPIONSHIP
organized in Rethymnao.

IYMNAEOYME ME TON NOX KANQE - KATIAK
CpiauBeutnc To Kavoe — Kayidk Tob NOX repparila & pétog

aTnv kopuen e BaBucioyiag, yeuiloviag uimepneavea
v ANEK araBepn xopnyo Tou.

www.anek.gr

YNOITHPIZOYME TON

“IL. EA.BENIZEAOQ"
fuyyapnmea, and my ANEK, wg
xopnyd, ote "T.L EABENIZEAD"
YIQ TIC QAMETIGAANAES EMTUYIES TV
agintav Tou oTo oTipo, Srws NG
povadikne ITeAAac Hooug AESaKn
LIE TIC MOUTIOhAES Siakpioec oo emi
KOVTC.

WE SUPPORT THE
“ELEFTHERIOS VENIZELOS

ATHLETIC CLUB"

ANEK, sponser of the “ELEFTHERIOS
VENIZELOS ATHLETIC CLUB",
congratulates its afhletes for their
achievements in frack & field
events, like Iro Ledaki with many
distinctions in the pole vaulf.

WE BACK UP THE CANOE - KAYAK TEAM
OF CHANIA NAUTICAL CLUB (NOX)
This year too, Chania Nautical Club fiumphantly rose

to the first place of the Canoe - Kayak competition,
making ANEK, its main sponsor, very proud.

XCPHIOYME
TII NOAEMIKEE TEXNEEL

Nepripavn xopnyog n ANEK
ovyyaipe Tov M. Farién yia v
2 Béon oroug Naveupamaikode
Aycavec Kapdre kal yaiperal
£Eigou yia nig SIKPIoHG TwV
XoVIOTKGY OwUaTEiny TTou
SiaywvilovTal Ue TV apwyn NS
graiptiag oto Naykpana, To Ziovw
firgow, To Tae Kwon Do.

WE SPONSOR THE
MARTIAL ARTS

ANEK, proud sponsor,
congratulates P. Gatidis

for the 2nd place in the
Faneurcpean Kaorate Games,
and Chania clubs that
compete in Pankrafio, Jiu Jitsu.
and Taskwondo, with the
company's support.

LYNTAZIAEYOYME
ME TON
TAAQL -ANEK LINES

Me roAverr) Suvapikn napouvgia
oTo Xepo TG TednAaciac,

o TAAQE kai ) oelav mou
OAOKANPGBNKE “Exoe” ModToC
TO VAUQ KOl avaknelxenke
npaTaBAnTic EAGSac. Xouar
Xopnyog 1 ANEK.

WE TRAVEL WITH
TALOS - ANEK LINES

With a long and dynamic
presence in cycling, TALOS once
mere was Champicn of Greece
this season. ANEK is its Golden
Sponsar.
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s9— | The world’s most famous

e 7~ Hellenic beer

Find us www.facebook.com/MythosBeerOfficial

Drink Responsibly



